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Анотацiя

KatePart — повноцiнний компонент редактора для програм, створений розробниками
KDE.
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Роздiл 1

Вступ

KatePart — повноцiнний компонент текстового редактора, що використовується у багатьох
програмах на основi бiблiотек Qt™ та KDE. KatePart — не просто текстовий редактор; ком-
понент призначено для програмiстiв, його можна розглядати принаймнi як часткову аль-
тернативу потужнiшим редакторам. Однiєю з основних можливостей KatePart є можливостi
розфарбовування синтаксичних конструкцiй, налаштованi на багато рiзних мов програмува-
ння, зокрема: C/C++, Java™, Python, Perl, Bash, Modula 2, HTML та Ada.

KWrite — простий текстовий редактор, заснований на KatePart. У програмi передбачено одно-
документний iнтерфейс (SDI), за допомогою якого можна одночасно редагувати лише один
файл у кожному з вiкон програми. Оскiльки KWrite є дуже простою реалiзацiєю KatePart,
власна документацiя програмi не потрiбна. Якщо ви можете користуватися KWrite, ви мо-
жете використовувати KatePart будь-де!
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Роздiл 2

Дещо з основ роботи

Програма KWrite та багато iнших програм, де використовується KatePart, є дуже простою
у користуваннi. Всi, хто колись користувався текстовим редактором, не матимуть з цiєю
програмою нiяких проблем.

2.1 Перетягування i скидання

KatePart використовує протокол перетягання i скидання KDE. Ви можете перетягувати i
скидати файли у вiкно KatePart зi стiльницi, iнструменту для роботи з файлами Dolphin або
деякого вiддаленого сайта FTP, вiдкритому у одному з вiкон Konqueror.

2.2 Клавiатурнi скорочення

Бiльшiсть клавiатурних скорочень можна налаштувати за допомогою меню Параметри. Ти-
пово KatePart використовує такi клавiатурнi скорочення:

Ins

Перемикає програму мiж режимами
вставки i перезапису. У режимi вставки
редактор додає будь-якi введенi символи
до тексту, одночасно посуваючи данi, що
знаходяться праворуч вiд курсора. У
режимi перезапису введення кожного
символу призводить до того, що цей
символ замiщує символ, який знаходився
праворуч вiд курсора.

← Пересуває курсор на одну позицiю
лiворуч.

→ Пересуває курсор на одну позицiю
праворуч.

↑ Пересуває курсор на один рядок вгору.
↓ Пересуває курсор на один рядок вниз.

Ctrl+E Перейти до попереднього мiсця
редагування у документi.

Ctrl+Shift+E Перейти до наступного мiсця редагування
у документi.

9



Пiдручник з KatePart

Alt+Shift+↑ Пересунути курсор до попереднього
вiдповiдного вiдступу.

Alt+Shift+↓ Пересунути курсор до попереднього
вiдповiдного вiдступу.

Ctrl+6 Перейти до вiдповiдної дужки.
PgUp Пересуває курсор на одну сторiнку вгору.
PgDn Пересуває курсор на одну сторiнку вниз.
Home Пересуває курсор на початок рядка.
End Пересуває курсор у кiнець рядка.
Ctrl+Home Перейти на початок документа.
Ctrl+End Перейти до кiнця документа.
Ctrl+↑ Прокрутити на один рядок вгору.
Ctrl+↓ Прокрутити на один рядок вниз.
Ctrl+→ Пересунути слово праворуч.
Ctrl+← Пересунути слово лiворуч.
Ctrl+Shift+↑ Пересунути рядки вище.
Ctrl+Shift+↓ Пересунути рядки нижче.
Ctrl+. Здублювати позначенi рядки нижче.
Ctrl+B Встановити закладку.
Alt+PgUp Попередня закладка.
Alt+PgDn Наступна закладка.

Del Вилучає символ праворуч вiд курсора
(або будь-який видiлений текст).

Backspace Вилучає символ лiворуч вiд курсора.
Ctrl+Del Вилучити слово праворуч.
Ctrl+Backspace Вилучити слово лiворуч.
Ctrl+K Вилучити рядок.

Shift+Enter

Вставити новий рядок з початковими
символами поточного рядка, якi не є
лiтерами або цифрами. Корисно,
наприклад, якщо ви пишете коментарi до
коду: в кiнцi рядка «// певний текст»
вам просто слiд натиснути цю комбiнацiю
клавiш i новий рядок почнеться з вже
готового «// ». Отже, вам не потрiбно
буде вводити символи коментарiв на
початку кожного нового рядка з
коментарями.

Ctrl+Shift+Enter Створити рядок пiд поточним рядком.
Ctrl+Alt+Enter Створити рядок над поточним рядком.

Shift+← Додає до видiленого тексту символ
лiворуч вiд курсора.

Shift+→ Додає до видiленого тексту символ
праворуч вiд курсора.

Ctrl+F Знайти.
F3 Знайти наступне.
Shift+F3 Знайти попереднє.
Ctrl+H Знайти вибране.
Ctrl+Shift+H Знайти вибране позаду.
Ctrl+Shift+→ Вибрати слово праворуч.
Ctrl+Shift+← Вибрати слово лiворуч.
Shift+Home Вибрати до початку рядка.
Shift+End Вибрати до кiнця рядка.
Shift+↑ Вибрати до попереднього рядка.
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Shift+↓ Вибрати наступний рядок.
Ctrl+Shift+6 Вибрати до вiдповiдної дужки.
Ctrl+Shift+PgUp Вибрати до початку перегляду.
Ctrl+Shift+PgDn Вибрати до кiнця перегляду.
Shift+PgUp Вибрати сторiнку вгору.
Shift+PgDn Вибрати сторiнку вниз.
Ctrl+Shift+Home Вибрати до початку документа.
Ctrl+Shift+End Вибрати до кiнця документа.
Ctrl+Home Вибрати все.
Ctrl+Shift+A Скасувати вибiр.
Ctrl+Shift+B Прямокутний режим вибору.
Ctrl+C / Ctrl+Ins Копiювати видiлений текст до буфера.
Ctrl+D Коментувати.
Ctrl+Shift+D Розкоментувати.
Ctrl+G Перейти до рядка...
Ctrl+I Додати вiдступ до видiленого тексту.
Ctrl+Shift+I Прибрати вiдступ для видiленого тексту.
Ctrl+J Об’єднати рядки.
Ctrl+P Надрукувати.
Ctrl+R Замiнити.
Ctrl+S Викликає команду Зберегти.
Ctrl+Shift+S Зберегти з новою назвою.
Ctrl+U Верхнiй регiстр.
Ctrl+Shift+U Нижнiй регiстр.
Ctrl+Alt+U З великої лiтери.

Ctrl+V / Shift+Ins Вставляє текст з буфера до рядка, що
редагується.

Ctrl+X / Shift+Ins Копiює видiлений текст до буфера i
вилучає його.

Ctrl+Z Скасувати.
Ctrl+Shift+Z Повторити.
Ctrl+- Зменшити шрифт.
Ctrl++Ctrl+= Збiльшити шрифт.
Ctrl+Shift+- Згорнути вузли найвищого рiвня.
Ctrl+Shift++ Розгорнути вузли найвищого рiвня.
Ctrl+Пробiл Активiзувати автозавершення коду.
F5 Перезавантажити.
F6 Показувати або ховати рамку пiктограм.
F7 Перемикнутись до командного рядка.
F9 Показувати або ховати мiтки згортання.
F10 Динамiчне перенесення рядкiв.
F11 Показати або сховати номери рядкiв.
Ctrl+T Транспонувати символи.
Ctrl+Shift+O Автоматична перевiрка правопису.

Ctrl+Shift+V Перемкнутися на наступний режим
введення.

Ctrl+8 Повторно використати слово вище.
Ctrl+9 Повторно використати слово нижче.
Ctrl+Alt+# Розгорнути скорочення.
Ctrl+Alt+↑ Додати курсор над поточним курсором.
Ctrl+Alt+↓ Додати курсор пiд поточним курсором.

Shift+Alt+I Створити курсор наприкiнцi кожного
рядка у позначеному.
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Alt+J Знайти наступне входження слова пiд
курсором i позначити його.

Ctrl+Alt+Shift+J Знайти усi входження слова пiд курсором
i позначити їх.
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Роздiл 3

Робота у редакторi KatePart

Anders Lund
Dominik Haumann
Переклад українською: Юрiй Чорноiван

3.1 Огляд

Редактор KatePart — це область редагування у вiкнi KatePart. Цей редактор також вико-
ристовується у Kate i KWrite, його також можна використовувати у Konqueror для показу
текстових файлiв, якi зберiгаються на вашому комп’ютерi або у мережi.
Вiкно редактора складається з таких компонентiв:

Областi редактора
Тут знаходитиметься текст вашого документа.

Смужки гортання
На смужках гортання позначається позицiя видимої частини тексту документа, ви мо-
жете скористатися нею для пересування областi перегляду документом. Пересування
областi перегляду за допомогою смужки гортання не призводитиме до пересування
курсора у документi.
Смужки гортання може бути сховано або показано за вимогою користувача.

Смужка пiктограм
Смужка пiктограм — це невеличка панель з лiвого боку редактора, на якiй буде пока-
зано маленьку пiктограму поряд з кожним з позначених рядкiв.
Ви можете встановити або вилучити закладку на одному з видимих рядкiв наведен-
ням вказiвника мишi на позицiю смужки пiктограм навпроти цього рядка з наступним
клацанням лiвою кнопкою мишi.
Увiмкнути або вимкнути показ смужки пiктограм можна за допомогою пункту меню
Перегляд→Показувати смужку пiктограм.

Панель номерiв рядкiв
На панелi номерiв рядкiв буде показано номери рядкiв всiх видимих рядкiв документа.
Увiмкнути або вимкнути показ панелi номерiв рядкiв можна за допомогою пункту меню
Перегляд→Показати номери рядкiв.

Панель згортання
За допомогою панелi згортання ви зможете згортати або розгортати блоки рядкiв до-
кумента. Визначення у документi рядкiв, придатних для згортання, вiдбуватиметься
вiдповiдно до правил визначення пiдсвiчування синтаксису у цьому документi.
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Крiм того, у цiй главi ви познайомитеся з:

• Тим, як пересуватися текстом

• Тим, як працювати з позначеним текстом

• Тим, як копiювати i вставляти текст

• Тим, як шукати i замiнювати текст

• Тим, як користуватися закладками

• Тим, як автоматично розбивати текст на рядки

• Тим, як користуватися автоматичним встановленням вiдступiв

3.2 Пересування текстом

Навiгацiя текстом документа у KatePart подiбна до навiгацiї у бiльшостi текстових редакто-
рiв з графiчним iнтерфейсом. Пересувати курсор можна за допомогою клавiш зi стрiлками
та клавiш Page Up, Page Down, Home i End, цi клавiшi можна комбiнувати з клавiшами-
модифiкаторами, Ctrl i Shift. Клавiша-модифiкатор Shift завжди використовується для
позначення тексту, а клавiша Ctrl має рiзне призначення у комбiнацiях з iншими клавiша-
ми:

• Для клавiш ↑ i ↓ додавання Ctrl призводить до гортання без пересування курсора.

• Для клавiш ← i → додавання Ctrl призводить до пересування курсора кроками у слово,
а не у символ.

• Для клавiш Page Up i Page Down додавання Ctrl призводить до пересування до види-
мого краю перегляду, а не навiгацiї текстом.

• Для клавiш Home i End додавання Ctrl призводить до переходу на початок або кiнець
документа, а не на початок або кiнець рядка.

Крiм того, у KatePart передбачено можливiсть переходу до вiдповiдної круглої або фiгурної
дужки: розташуйте курсор поряд з однiєю з дужок всерединi фрагмента тексту, який обме-
жують цi дужки, i натиснiть комбiнацiю клавiш Ctrl+6, щоб перевести курсор до парної цiй
дужцi дужки.

Ви також можете скористатися закладками для пришвидшення переходу до вказаних вами
власноруч мiсць у документi.

3.3 Робота з позначеним текстом

Iснує два основних способи позначення тексту у KatePart: за допомогою мишi i за допомогою
клавiатури.

Щоб видiлити фрагмент тексту за допомогою мишi, натиснiть i утримуйте лiву кнопку мишi
з одночасним перетягування вказiвника мишi вiд мiсця, де має розпочинатися позначений
фрагмент, до бажаного мiсця завершення позначення, пiсля завершення позначення вiдпу-
стiть кнопку. Фрагмент позначеного тексту буде пiдсвiчуватися пiд час позначення.

Наведення вказiвника мишi на слова з наступним подвiйним клацанням лiвою кнопкою мишi
призведе до позначення цього слова.

Наведення вказiвника мишi на рядок з наступним потрiйним клацанням лiвою кнопкою мишi
призведе до позначення цiлого рядка.

Якщо пiд час клацання утримувати натиснутою клавiшу Shift, буде позначено текст:

• вiд позицiї курсора до позицiї вказiвника мишi, якщо нiчого ще не було позначено.
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• вiд початку позначеного тексту до позицiї вказiвника мишi, якщо вже було позначено
певний текст

Примiтка
За використання позначення тексту за допомогою перетягування вказiвника мишi, позначе-
ний вами текст буде скопiйовано до буфера обмiну iнформацiєю, — ви зможете вставити
цей текст клацання середньою кнопкою мишi у потрiбному мiсцi редактора або будь-якої
iншої програми, куди ви бажаєте вставити цей текст.

Щоб обрати фрагмент тексту за допомогою клавiатури, натиснiть i утримуйте клавiшу Shi-
ft, а потiм скористайтеся клавiшами навiгацiї (клавiшами зi стрiлочками, Page Up, Page
Down, Home i End, можливо у сполученнi з клавiшею Ctrl для використання додаткових
можливостей пересування текстового курсора) для позначення фрагмента тексту.

Ознайомтеся також з роздiлом Навiгацiя текстом цiєї глави.

Щоб скопiювати поточний позначений фрагмент тексту, скористайтеся пунктом меню Змiни
→Копiювати або вiдповiдним клавiатурним скороченням (типовим скороченням є комбi-
нацiя клавiш Ctrl+C).

Щоб скасувати вибiр поточного фрагмента тексту, скористайтеся пунктом меню Змiни
→ Скасувати вибiр або вiдповiдним клавiатурним скороченням (типовим скороченням є
Ctrl+Shift+A), ви також можете просто навести вказiвник мишi на довiльне мiсце у областi
редагування i один раз клацнути лiвою кнопкою мишi.

3.3.1 Користування режимом прямокутного вибору

Якщо увiмкнено режим прямокутного вибору, ви зможете виконувати «вибiр тексту по вер-
тикалi», тобто обирати символи на певних позицiях (певних стовпчиках) у декiлькох ряд-
ках. Цим режимом вибору зручно користуватися, наприклад, у рядках з роздiльниками-
табуляцiями.

Увiмкнути режим прямокутного вибору можна за допомогою пункту меню Змiни→Режим
прямокутного вибору. Типовим клавiатурним скороченням для цiєї дiї є комбiнацiя кла-
вiш Ctrl+Shift+B.

3.3.2 Використання перезапису позначеного

Якщо увiмкнено режим перезапису позначеного фрагмента, введення або вставлення тексту
у позначений фрагмент призведе до замiни позначеного фрагмента тексту введеним або
вставленим. Якщо цей режим буде вимкнено, новий текст буде додано за поточною позицiєю
курсора.

Типово, режим перезапису позначеного увiмкнено.

Увiмкнути або вимкнути цей режим можна за допомогою сторiнки Курсор та вибiр дiалого-
вого вiкна налаштування програми.

3.3.3 Використання стiйкого вибору

Якщо буде увiмкнено режим постiйного позначення, введення символiв або пересування кур-
сора не призводитиме до скасування позначення фрагмента тексту. Це означає, що ви змо-
жете вивести курсор з позначеного фрагмента i ввести до документа текст з клавiатури.

Типово, режим постiйного позначення вимкнено.

Увiмкнути або вимкнути режим постiйного вибору можна за допомогою сторiнки Курсор та
вибiр дiалогового вiкна налаштування програми.
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Застереження
Якщо буде одночасно увiмкнено режими постiйного вибору i перезапису, введення або встав-
лення тексту у той момент, коли курсор знаходитиметься всерединi позначеного фрагмента
тексту призведе до замiни i скасування вибору вiдповiдного фрагмента.

3.4 Копiювання i вставка тексту

Щоб скопiювати фрагмент тексту, видiлiть цей фрагмент i скористайтеся пунктом меню Змi-
ни→Копiювати. Крiм того, фрагмент тексту, позначений за допомогою мишi, автоматично
копiюється до буфера обмiну iнформацiєю сервера X.

Щоб вставити фрагмент тексту, який знаходиться у буферi обмiну iнформацiєю, скористай-
теся пунктом меню Змiни→Вставити.

Крiм того, текст, позначений за допомогою мишi, може бути вставлено наведенням вказiвни-
ка мишi на мiсце, куди слiд вставити фрагмент, з наступним клацанням середньою кнопкою
мишi.

Пiдказка
Якщо ви користуєтеся стiльничним середовищем KDE, ви можете отримати доступ до списку
фрагментiв тексту, скопiйованих у iнших програмах, за допомогою пiктограми системного
лотка для програми Klipper.

3.5 Пошук i замiна тексту

3.5.1 Панелi пошуку i замiни

У KatePart передбачено покрокову панель пошуку i потужну панель пошуку з замiною, за
допомогою якої ви зможете ввести рядок замiнник i отримати доступ до деяких додаткових
параметрiв.

На панелях ви знайдете такi загальнi пункти:

Знайти
У це поле ви можете ввести рядок, який слiд знайти. Те, яким чином програма спри-
йматиме цей рядок, залежатиме вiд параметрiв, якi описано далi за текстом.

Враховувати регiстр
Якщо буде позначено цей пункт, пошук обмежуватиметься рядками, регiстр символiв
яких (верхнiй або нижнiй), збiгатиметься з регiстром символiв у шаблонi пошуку.

На панелях пошуку i замiни з додатковими можливостями ви знайдете декiлька додаткових
пунктiв:

Простий текст
Буквальний пошук всiх вiдповiдникiв вказаного вами рядка пошуку.

Цiлi слова
Якщо буде позначено цей пункт, збiг шаблону з рядком у текстi буде зареєстровано ли-
ше у випадку, коли рядок у текстi не межує з будь-якої зi сторiн з буквенно-цифровим
символом, тобто межує з будь-якими iншими символами або символом завершення ряд-
ка.
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Керiвнi послiдовностi
Якщо буде позначено цей пункт, програма увiмкне пункт меню Додати, розташований
у нижнiй частинi контекстного меню текстових панелей, i надасть вам змогу давати
керiвнi послiдовностi з наперед визначеного списку до шаблону пошуку.

Формальний вираз
Якщо буде позначено цей пункт, рядок шаблону пошуку буде вважатися рядком фор-
мального виразу. Програма увiмкне пункт меню Додати, розташований у нижнiй ча-
стинi контекстного меню текстових панелей, i надасть вам змогу додати елементи фор-
мального виразу з попередньо визначеного списку до шаблону пошуку.
Докладнiшi вiдомостi можна отримати з роздiлу Формальнi вирази.

Шукати лише у позначеному фрагментi
Якщо буде позначено цей пункт, пошук з замiною буде виконано лише у межах позна-
ченого фрагмента тексту.

Знайти всi
Натискання цiєї кнопки призведе до пiдсвiчування всiх вiдповiдникiв у документi та
показу їх кiлькостi у невеличкiй контекстнiй пiдказцi.

3.5.2 Пошук тексту

Щоб знайти фрагмент тексту, вiдкрийте панель покрокового пошуку за допомогою комбiнацiї
клавiш Ctrl+F або пункту меню Змiни→Пошук....
Цей пункт вiдкриває додаткову панель пошуку, розташовану внизу вiкна редактора. Лiворуч
на цiй панелi ви побачите пiктограму для закриття панелi, за якою розташовано невеличке
поле для введення шаблону пошуку.
Пошук буде розпочато негайно пiсля того, як ви почнете вводити символи вашого шаблону
пошуку. Якщо буде знайдено вiдповiдник у текстi, його буде пiдсвiчено, а колiр тла поля
запису буде змiнено на свiтло-зелений. Якщо шаблон пошуку не вiдповiдає жодному з рядкiв
тексту, програма продемонструє це змiною кольору тла поля запису на свiтло-червоний.

Скористайтеся кнопкою or для переходу до наступного або попереднього
вiдповiдника пошуку у документi.
Вiдповiдники у документi буде пiдсвiчено навiть пiсля закриття панелi пошуку. Щоб зняти
пiдсвiчування, натиснiть клавiшу Esc.
Ви можете визначитися з тим, чи слiд виконувати пошук з врахуванням регiстру символiв.

Позначення пункту обмежить варiанти вiдповiдностi записами з точною вiдповiднi-
стю регiстру для кожного з символiв у ключi пошуку.

Натиснiть кнопку на правому краю додаткової панелi пошуку, щоб перемкнути
панель у стан потужного пошуку i замiни.
Щоб повторити останню дiю з пошуку, якщо така була, без виклику панелi покрокового
пошуку, скористайтеся пунктом меню Змiни→ Знайти далi (F3) або Змiни→ Знайти
позаду (Shift+F3).

3.5.3 Замiна тексту

Щоб замiнити текст, вiдкрийте панель пошуку з замiною за допомогою пункту меню Змiни
→ Замiнити або комбiнацiї клавiш Ctrl+R.
У лiвiй верхнiй частинi панелi ви побачите кнопку-пiктограму, за допомогою якої можна
закрити панель, за нею можна побачити невеличкий рядок для введення шаблону пошуку.
У рядку передбачено запам’ятовування використаних шаблонiв.
Ви можете керувати режимом пошуку вибором одного з режимiв Простий текст, Цiлi
слова, Керiвнi послiдовностi i Формальний вираз за допомогою спадного списку.
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Якщо позначено принаймнi один з пунктiв Керiвнi послiдовностi або Формальнi вира-
зи, програма увiмкне пункт меню Додати... у нижнiй частинi контекстного меню текстових
панелей. Це надасть вам змогу додавати керiвнi послiдовностi або формальнi вирази у ша-
блони пошуку або замiни за допомогою списку шаблонiв.

Скористайтеся кнопкою or для переходу до наступного або попереднього
вiдповiдника пошуку у документi.

Текст, на який слiд буде замiнити ключ пошуку, слiд ввести у поле для введення тексту з
мiткою Замiнити, пiсля чого слiд натиснути кнопку Замiнити, щоб замiнити лише пото-
чний пiдсвiчений елемент, або кнопку Замiнити всi, щоб замiнити ключ пошуку у всьому
документi.

Ви можете змiнити поведiнку програми пiд час пошуку з замiною позначенням вiдповiдних

пунктiв у правiй частинi панелi. За допомогою кнопки можна обмежити пошук
елементами, у яких регiстр (верхнiй або нижнiй) кожного символу збiгається з ключем по-

шуку. За допомогою кнопки можна обмежити пошук з замiною лише позначеним
фрагментом тексту. Якщо ви позначите пункт Знайти всi, програма позначить кольором
всi вiдповiдники ключа пошуку у документi i покаже кiлькiсть знайдених вiдповiдникiв на
невеличкiй контекстнiй панелi.

Натиснiть кнопку , розташовану у правiй частинi панелi потужного пошуку i замiни,
щоб перемкнутися на звичайну нагромаджувальну панель пошуку.

Пiдказка
Якщо ви використовуєте формальний вираз для пошуку тексту, який слiд замiнити, ви
можете використати зворотнi посилання для повторного використання знайденого тексту в
виглядi виразiв пiдшаблонiв у круглих дужках.
Докладнiше про це можна дiзнатися з роздiлу Формальнi вирази.

Пiдказка
Ви можете виконати команди find (знайти), replace (замiнити) i ifind (покроковий пошук)
за допомогою командного рядка.

3.6 Використання закладок

За допомогою закладок ви зможете позначити певнi рядки, щоб їх було легше знайти згодом.

Вилучити або встановити закладку на певному рядку можна у два способи:

• Пересунути курсор вставки на вiдповiдний рядок i скористатися пунктом меню Закладки
→Встановити закладку (Ctrl+B) .

• Навести вказiвник мишi на мiсце на смужцi пiктограм, розташоване поряд з вiдповiдним
рядком, i клацнути лiвою кнопкою мишi.

Доступ до закладок можна отримати у меню Закладки. Окремi закладки виглядатимуть
у меню як пункти, позначенi номером рядка, на який вказує закладка i декiлькома перши-
ми лiтерами тексту цього рядка. Щоб пересунути курсор на початок рядка закладки, вам
достатньо буде вiдкрити меню i обрати у ньому пункт цiєї закладки.

Для пришвидшення руху мiж позицiями закладок або переходу до наступної/попередньої
закладки ви можете скористатися пунктами меню Закладки→Наступна (Alt+PgDown)
or Закладки→Попередня (Alt+PgUp).
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3.7 Автоматичне розбиття тексту на рядки

За допомогою цього пункту ви зможете наказати програмi виконати елементарне форма-
тування тексту: текст буде розбито на рядки так, щоб довжина кожного з рядкiв, у яких
присутнi пробiли, не перевищувала встановленої максимальної кiлькостi символiв у рядку.

Щоб увiмкнути або вимкнути цю можливiсть, позначте або знiмiть позначку з пункту Стати-
чне перенесення слiв на сторiнцi редагування дiалогового вiкна налаштування програми.

Щоб встановити максимальну довжину рядка (максимальну кiлькiсть символiв у рядку),
скористайтеся пунктом Переносити слова на на сторiнцi Редагування дiалогового вiкна
налаштування програми.

Якщо увiмкнено таке розбиття, буде виконано такi дiї:

• Пiд час набору тексту редактор автоматично розриватиме рядок пiсля останнього симво-
лу пробiлу, якщо загальна кiлькiсть символiв у рядку перевищить вказану максимальну
довжину рядка.

• Пiд час завантаження документа редактор розiб’є рядки тексту подiбним же чином: у
текстi не залишиться рядкiв, довжина яких перевищуватиме максимальну довжину рядка,
якщо, звичайно, у цих рядках мiститимуться пробiли, якi надаватимуть можливiсть такого
розбиття.

Примiтка
У програмi поки що не передбачено встановлення окремого способу перенесення рядкiв
для кожного з типiв документiв i вмикання або вимикання цiєї можливостi для окремого
документа у програмi. Цей недолiк буде виправлено у наступнiй версiї KatePart.

3.8 Використання автоматичних вiдступiв

Компонент текстового редактора KatePart пiдтримує декiлька режимiв автоматичного вста-
новлення вiдступiв для текстiв у рiзних форматах. Ви можете обрати один з можливих режи-
мiв за допомогою меню Iнструменти→Вiдступ. Модулi встановлення вiдступiв забезпечу-
ють функцiонування пункту меню Iнструменти→Форматований вiдступ, за допомогою
якого буде повторно встановлено вiдступи для позначених або поточного рядка. Таким чи-
ном, ви можете переобчислити всi вiдступи у документi, якщо виконаєте позначення всього
тексту у документi, а потiм скористаєтеся останнiм пунктом меню.

Всi режими вiдступу використовують вiдповiднi параметри, встановленi для активного до-
кумента.

Пiдказка
Ви можете встановлювати значення всiх змiнних налаштування, зокрема тих зi змiнних, якi
стосуються вiдступiв, за допомогою налаштування Змiнних документа i Типiв файлiв.

Можливi режим автоматичного вiдступу

Немає
Вибiр цього пункту призведе до повного вимикання автоматичного вiдступу.

Звичайний
За використання цього режиму вiдступiв програма зберiгатиме у кожному наступному
рядку вiдступ, який був у попередньому рядку, для всього вмiсту цього рядка, окрiм
початкових пробiлiв. Ви можете скористатися цим режимом, разом з дiями зi встанов-
лення i скасування вiдступiв, для створення вiдступiв за вашим смаком.

19



Пiдручник з KatePart

C Style
Iнструмент встановлення вiдступiв для C-подiбних мов програмування, таких як C++,
C#, java, javascript тощо. Цей iнструмент встановлення вiдступiв не працюватиме з
кодами скриптових мов, на зразок Perl або PHP.

Haskell
Iнструмент додавання вiдступiв для функцiональної мови програмування Haskell.

Lilypond
Iнструмент додавання вiдступiв для нотних записiв у позначеннях Lilypond.

Lisp
Iнструмент додавання вiдступiв для скриптової мови Lisp та її дiалектiв.

Python
Iнструмент додавання вiдступiв для скриптової мови Python.

Стиль XML
Iнструмент додавання вiдступiв для XML-подiбних мов.

3.9 Iндикатори змiн у рядках

За допомогою iндикаторiв змiнених рядкiв у KatePart вам буде простiше стежити за змiне-
ними рядками у файлi. Типово, збереженi змiни позначатимуться зеленими прямокутниками
на лiвому полi документа, а незбереженi — жовтогарячим прямокутником.

Iндикатори змiн у рядках.

Змiнити використанi кольори можна за допомогою панелi налаштовування Шрифти та
кольори. Крiм того, цю можливiсть можна повнiстю вимкнути за допомогою вкладки Межi
сторiнки налаштовування Вигляд.

3.10 Мiнiкарта на смужцi гортання

На мiнiкартi на смужцi гортання у KatePart буде показано попереднiй перегляд вмiсту доку-
ментiв замiсть самої смужки гортання. Поточну видиму частину документа буде позначено
кольором.
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На мiнiкартi показано попереднiй перегляд коду Kate.

Тимчасово увiмкнути або вимкнути мiнiкарту можна за допомогою пункту меню Перегляд
→Показувати мiнiкарту на смужцi гортання. Остаточне налаштовування можна ви-
конати за допомогою сторiнки «Вигляд» налаштувань KatePart.

3.11 Декiлька курсорiв

Пiдтримку декiлькох курсорiв було впроваджено у версiї 5.93 katepart.

3.11.1 Створення декiлькох курсорiв

• Щоб створити курсори за допомогою мишi, скористайтеся комбiнацiєю Alt + клацання лi-
вою кнопкою мишi. Модифiкатор можна налаштувати, див. налаштовування модифiкатор
мультикурсора.

• Щоб створити курсор за допомогою клавiатури, натиснiть Ctrl+Alt+↑, щоб створити кур-
сор над основним курсором, або Ctrl+Alt+↓, щоб створити курсор пiд ним. Цi скорочення
також можна налаштування

• Щоб створити курсори з позначеного, спочатку позначте якийсь фрагмент тексту, а потiм
натиснiть комбiнацiю Shift+Alt+I. У результатi буде створено курсор наприкiнцi кожного
з рядкiв у позначеному фрагментi.

• Скористайтеся комбiнацiєю клавiш Alt+J для пошуку наступного входження слова пiд
курсором, його позначення та створення курсора. Якщо ви хочете пропустити поточне
слово пiд курсором, натиснiть комбiнацiю клавiш Alt+K, i програма позначить поточне
слово як пропущене. Якщо ви натиснете комбiнацiю клавiш Alt+J ще раз, програма знiме
позначення з поточного слова i перейде до наступного слова.

• Скористайтеся комбiнацiєю клавiш Ctrl+Alt+Shift+J, щоб знайти усi входження слова
пiд курсором i позначити їх курсором наприкiнцi кожного позначеного фрагмента. Для ци-
клiчного переходу мiж позначеними словами ви можете скористатися комбiнацiєю клавiш
Alt+J, а для зняття позначення з будь-якого зi слiв — комбiнацiєю клавiш Alt+K.
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3.11.2 Робота з декiлькома курсорами

Коли ви створити декiлька курсорiв, ви зможете виконувати бiльшiсть дiй з редагування
з ними так, як ви виконуєте дiї з одним курсором. Наприклад, введення лiтери призведе
до вставляння цiєї лiтери для кожного з курсорiв. Так само, ви зможете виконувати пере-
творення тексту, наприклад, перетворення лiтер на великi в усiх позицiях або позначених
фрагментах.

Iнодi, може виникнути потреба у вилученнi курсорiв. Для цього ви можете скористатися
комбiнацiєю Alt + лiва кнопка мишi на курсорi, який ви хочете вилучити. Якщо ви хочете
вилучити курсори на порожнiх рядках, для цього вже є готова дiя. Щоб викликати цю
дiю, вiдкрийте панель команд за допомогою комбiнацiї клавiш Ctrl+Alt+I, знайдiть пункт
Вилучити курсори з порожнiх рядкiв i натиснiть Enter. Ви також можете налаштувати
клавiатурне скорочення для цiєї дiї.
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Роздiл 4

Пункти меню

4.1 Меню «Файл»

Файл→Створити (Ctrl+N)
За допомогою цього пункту можна створити новий документ у новому незалежному
вiкнi редактора.

Файл→Нове вiкно
Створює ще одне вiкно з поточним документом. Всi змiни у документi, що редагується
у одному з вiкон, повторюватимуться у iншому i навпаки.

Файл→Вiдкрити... (Ctrl+O)
Вiдкриває стандартне дiалогове вiкно KDE Вiдкрити файл. Скористайтеся областю
перегляду файлiв, щоб обрати потрiбний вам файл, а потiм натиснiть кнопку Вiдкри-
ти, щоб вiдкрити його.

Файл→Вiдкрити недавнi
Це клавiатурне скорочення призначено для вiдкриття документiв, якi ви зберiгали не-
щодавно. Натискання цього пункту вiдкриє список, розташований збоку вiд меню, у
якому ви побачите назви декiлькох збережених нещодавно файлiв. Натискання позна-
чки одного з цих файлiв вiдкриє вiдповiдний файл у KatePart, якщо файл все ще зна-
ходиться за старою адресою.

Файл→ Зберегти (Ctrl+S)
За допомогою цiєї дiї можна зберегти поточний документ. Якщо цей документ вже було
збережено, ця дiя призведе до перезапису попереднього збереженого файла без пого-
дження з користувачем. Якщо документ зберiгається вперше, буде вiдкрито дiалогове
вiкно збереження (його описано нижче).

Файл→ Зберегти як... (Ctrl+Shift+S)
За допомогою цього пункту можна зберегти файл з новою назвою. Ця дiя виконується
за посередництвом дiалогового вiкна, описаного ранiше у роздiлi цього пiдручника щодо
дiї Вiдкрити.

Файл→ Зберегти з iншим кодуванням
Зберегти документ iз новою назвою файла i iншим кодуванням.

Файл→ Зберегти копiю як
Зберегти копiю документа у файлi з новою назвою та продовжити редагування поча-
ткового документа.
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Файл→Перезавантажити (F5)
Перезавантажує поточний файл з диска. Цiєю командою зручно користуватися, якщо
iнша програма або процес змiнили файл, який ви вiдкрили у KatePart.

Файл→Друкувати... (Ctrl+P)
Вiдкриває просте дiалогове вiкно друку, яке надає користувачевi можливiсть вказати
що, де i як друкувати.

Файл→Експортувати як HTML
Зберегти поточний вiдкритий документ як файл HTML, який буде форматовано з вико-
ристанням поточного режиму пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй та параметрiв
схеми кольорiв.

Файл→ Закрити (Ctrl+W)
За допомогою цiєї команди можна закрити вiкно редагування активного файла. Якщо
виконанi вами змiни не було збережено, програма запитає вас про те, чи слiд зберегти
файл, перш нiж KatePart закриє його.

Файл→Вийти (Ctrl+Q)
Цей пункт меню закриє вiкно редактора, якщо запущено декiлька екземплярiв KatePart
за допомогою пунктiв меню Створити або Нове вiкно, цi екземпляри закрито не буде.

4.2 Меню «Змiни»

Змiни→Вернути (Ctrl+Z)

Скасувати останню команду редагування (введення тексту, копiювання, вирiзання то-
що)

Примiтка
За допомогою цього пункту можна скасувати одразу декiлька команд редагування, якi
належать до одного типу, наприклад введення символiв.

Змiни→Повторити (Ctrl+Shift+Z)

Цей пункт дозволить вам повторити найостаннiшу змiну (якщо така була) виконану за
допомогою пункту «Вернути».

Змiни→Вирiзати (Ctrl+X)
Ця команда копiює поточний вибраний фрагмент до буфера i вилучає його з тексту.
Буфер — елемент системи, який працює як фоновий процес для переносу даних мiж
програмами.

Змiни→Копiювати (Ctrl+C)
Цей пункт меню призводить до копiювання вибраного тексту до буфера, отже, ви змо-
жете вставити його у iншому мiсцi. Буфер — елемент системи, який працює як фоновий
процес для переносу даних мiж програмами.

Змiни→Копiювати як HTML
Копiювати позначений фрагмент тексту як код HTML, який буде форматовано з вико-
ристанням поточного режиму пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй та параметрiв
схеми кольорiв.

Змiни→Вставити (Ctrl+V)
Цей пункт меню дасть вам змогу вставити перший пункт буфера обмiну даними у
позицiю курсора. Буфер — елемент, який працює як фоновий процес для переносу
даних мiж програмами.
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Примiтка
Якщо буде увiмкнено перезапис видiленого тексту, вставлений текст замiнить собою
будь-який видiлений текст, якщо такий iснує у вашому документi.

Змiни→Вставити позначене (Ctrl+Shift+Ins)
За допомогою цього пункту можна вставити до тексту ранiше позначений вмiст буфера
позначення мишею. Позначте який текст за допомогою вказiвника мишi i вставте його
до поточного вiдкритого файла, скориставшись цим пунктом.

Змiни→Помiняти мiсцями iз вмiстом буфера обмiну даними
За допомогою цього пункту можна помiняти мiсцями позначений фрагмент текст iз
вмiстом буфера обмiну даними.

Змiни→Вставлення з журналу буфера
Цей пункт вiдкриває вiкно для вибору i вставлення запису з журналу буфера обмiну
даними.

Змiни→Режими введення
Перемикає програму мiж звичайним i подiбним до vi модальним режимом редагуван-
ня. У режимi введення vi передбачено пiдтримку найвживанiших команд i пересування
курсора зi звичайного i вiзуального режимiв vim, також передбачено можливiсть вми-
кання панелi стану режиму vi. На цiй панелi стану буде показано команди пiд час їх
введення, вивiд команд i поточний режим. Поведiнку програми у цьому режимi можна
налаштувати на вкладцi Режим вводу Vi на сторiнцi Редагування дiалогового вiкна
параметрiв KatePart.

Змiни→Режим перезапису (Ins)
Перемикає ввiд у програмi мiж режимами Вставки i Замiни. Якщо програма перебуває
у режимi ВСТ, символ, який ви введете буде записано за позицiєю курсора. У режимi
ЗАМ введенi символи перезапишуть поточнi символи, якщо курсор було розташовано
всерединi тексту. На панелi стану поточний режим введення буде показано у виглядi
записiв ВСТ або ЗАМ.

Змiни→Режим лише для читання
Переводить поточний документ у режим «лише для читання». Цей режим призначено
для запобiгання будь-якому додаванню тексту та будь-якiй змiнi форматування доку-
мента.

Змiни→Пошук... (Ctrl+F)
Цей пункт вiдкриває додаткову панель пошуку, розташовану внизу вiкна редактора. Лi-
воруч на цiй панелi ви побачите пiктограму для закриття панелi, за якою розташовано
невеличке поле для введення шаблону пошуку.
Пошук буде розпочато негайно пiсля того, як ви почнете вводити символи вашого ша-
блону пошуку. Якщо буде знайдено вiдповiдник у текстi, його буде пiдсвiчено, а колiр
тла поля запису буде змiнено на свiтло-зелений. Якщо шаблон пошуку не вiдповiдає
жодному з рядкiв тексту, програма продемонструє це змiною кольору тла поля запису
на свiтло-червоний.

Скористайтеся кнопкою or для переходу до наступного або попере-
днього вiдповiдника пошуку у документi.
Вiдповiдники у документi буде пiдсвiчено навiть пiсля закриття панелi пошуку. Щоб
зняти пiдсвiчування, натиснiть клавiшу Esc.
Ви можете визначитися з тим, чи слiд виконувати пошук з врахуванням регiстру сим-

волiв. Позначення пункту обмежить варiанти вiдповiдностi записами з точною
вiдповiднiстю регiстру для кожного з символiв у ключi пошуку.

Натиснiть кнопку на правому краю додаткової панелi пошуку, щоб перемкнути
панель у стан потужного пошуку i замiни.
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Змiни→ Знайти варiанти→ Знайти далi (F3)
Повторює останню операцiю з пошуку, якщо така виконувалася, без вiдкриття пане-
лi нагромаджувального пошуку, пошук виконується у напрямку до кiнця документа,
починаючи з позицiї курсора.

Змiни→ Знайти варiанти→ Знайти позаду (Shift+F3)
Повторює останню операцiю з пошуку, якщо така виконувалася, без вiдкриття панелi
нагромаджувального пошуку, пошук виконується у напрямку до початку документа,
а не до його кiнця.

Змiни→ Знайти варiанти→ Знайти вибране (Ctrl+H)
Знаходить наступний елемент у видiленому текстi.

Змiни→ Знайти варiанти→ Знайти вибране позаду (Ctrl+Shift+H)
Знаходить попереднє елемент у видiленому текстi.

Змiни→ Замiнити... (Ctrl+R)
Цей пункт вiдкриє панель потужного пошуку i замiни. У лiвiй верхнiй частинi цiєї
панелi ви побачите пiктограму, призначену для закриття панелi, поряд з якою буде
невеличке поле для введення шаблону тексту.
Ви можете керувати режимом пошуку вибором одного з режимiв Простий текст, Цiлi
слова, Керiвнi послiдовностi i Формальний вираз за допомогою спадного списку.
Якщо позначено принаймнi один з пунктiв Керiвнi послiдовностi або Формальнi
вирази, програма увiмкне пункт меню Додати... у нижнiй частинi контекстного меню
текстових панелей. Це надасть вам змогу додавати керiвнi послiдовностi або формальнi
вирази у шаблони пошуку або замiни за допомогою списку шаблонiв.

Скористайтеся кнопкою or для переходу до наступного або попере-
днього вiдповiдника пошуку у документi.
Текст, на який слiд буде замiнити ключ пошуку, слiд ввести у поле для введення тексту
з мiткою Замiнити, пiсля чого слiд натиснути кнопку Замiнити, щоб замiнити лише
поточний пiдсвiчений елемент, або кнопку Замiнити всi, щоб замiнити ключ пошуку
у всьому документi.
Ви можете змiнити поведiнку програми пiд час пошуку з замiною позначенням вiдпо-

вiдних пунктiв у правiй частинi панелi. За допомогою кнопки можна обмежити
пошук елементами, у яких регiстр (верхнiй або нижнiй) кожного символу збiгається

з ключем пошуку. За допомогою кнопки можна обмежити пошук з замiною
лише позначеним фрагментом тексту. Якщо ви позначите пункт Знайти всi, програ-
ма позначить кольором всi вiдповiдники ключа пошуку у документi i покаже кiлькiсть
знайдених вiдповiдникiв на невеличкiй контекстнiй панелi.

Натиснiть кнопку , розташовану у правiй частинi панелi потужного пошуку i
замiни, щоб перемкнутися на звичайну нагромаджувальну панель пошуку.

4.3 Меню «Позначення»

Позначення→Вибрати все (Ctrl+A)
Використання цього пункту меню призведе до видiлення всього документа. Це буває
дуже корисно, якщо ви бажаєте скопiювати весь файл до iншої програми.

Позначення→Скасувати вибiр (Ctrl+Shift+A)

Скасовує видiлення (якщо таке було) будь-якого тексту у редакторi.
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Позначення→Режим прямокутного вибору (Ctrl+Shift+B)
Перемикає режим вибору. У режимi вибору БЛК, коли на панелi стану показано рядок
[БЛК], ви зможете робити вибiр по вертикалi, наприклад, вибирати стовпчики з 5 по
10 у рядках з 9 по 15.

Позначення→ Закоментувати (Ctrl+D)
За допомогою цього пункту можна додати один пробiл на початку рядка, де знаходить
курсор, або на початку всiх вибраних рядкiв.

Позначення→Розкоментувати (Ctrl+Shift+D)

За допомогою цього пункту можна прибрати один пробiл (якщо вiн є) на початку рядка,
де знаходить курсор, або на початку всiх вибраних рядкiв.

Позначення→Об’єднати рядки (Ctrl+J)
За допомогою цього пункту меню можна об’єднати вибранi рядки або поточний рядок
з рядком, розташованим нижче. Старi рядки в межах нового об’єднаного рядка буде
вiдокремлено пробiлом. Початковi i кiнцевi пробiли у рядках, що об’єднуються буде
прибрано.

Позначення→ З великої лiтери (Ctrl+Alt+U)
Переводить першу лiтеру вибраного тексту або поточного слова у верхнiй регiстр.

Позначення→Верхнiй регiстр (Ctrl+U)
Переводить вибраний текст або лiтеру, розташовану одразу за курсором у верхнiй ре-
гiстр.

Позначення→Нижнiй регiстр (Ctrl+Shift+U)
Переводить вибраний текст або лiтеру, розташовану одразу за курсором у нижнiй ре-
гiстр.

Позначення→Очистити вiдступ
За допомогою цього пункту можна прибрати вiдступ у поточнiй видiленiй дiлянцi до-
кумента або у рядку, де зараз знаходиться курсор. За допомогою прибирання вiдступу
можна встановити обраний вами режим вiдступу для всього тексту.

Позначення→Форматований вiдступ
За допомогою цього пункту можна вирiвняти поточний рядок або вибранi рядки вiдпо-
вiдно до режиму вiдступу i параметрiв вiдступу, встановлених для документа.

Позначення→Вирiвняти до. . .
Ця команда вирiвнює рядки позначеного блоку або усього документа до позицiї, яку
вказано формальним виразом, який ви маєте вказати у вiдповiдь на запит програми.
Якщо буде вказано порожнiй взiрець, вирiвнювання типово вiдбудеться за першим не-
порожнiм символом.
Якщо у взiрцi буде вказано блок захоплення, вирiвнювання вiдбудеться за захопленим
блоком.
Приклади:
Якщо вказати «-», програма вставить пробiли до першого «-» у кожному з рядкiв для
вирiвнювання усiх дефiсiв за вказаною позицiєю.
Якщо вказати «:
s+(.)» програма вставить пробiли до першого непорожнього символу, який стоїть пiсля
двокрапки, для вирiвнювання усiх таких символiв за однаковою позицiєю.

Позначення→ Застосувати перенесення слiв
Застосовує статичне перенесення слiд до всього тексту документа. Це означає, що реда-
ктор автоматично починатиме новий рядок тексту пiсля того, як кiлькiсть символiв у
поточному рядку перевищить довжину рядка, вказану у параметрi Переносити сло-
ва на вкладки «Редагування» вiкна, яке вiдкривається за допомогою пункту меню
Параметри→Налаштувати редактор...
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Позначення→Додати каретку над поточним курсором (Ctrl+Alt+↑)
Додає ще одну каретку над поточним курсором. Каретка розташовується у рядку вище
на тiй самiй позицiї, що i курсор у поточному рядку.

Позначення→Додати каретку пiд курсором (Ctrl+Alt+↓)
Додає ще одну каретку пiд поточним курсором. Каретка розташовується у рядку вище
на тiй самiй позицiї, що i курсор у поточному рядку.

Позначення→Додати курсори на кiнцях рядкiв (Alt+Shift+I)
Додає курсор до кожного поточного позначеного рядка.

Позначення→ Знайти i позначити наступний збiг (Alt+J)
Знаходить наступний вiдповiдник слова, у якому зараз перебуває курсор, позначає його
i додає курсор.

Позначення→ Знайти i позначити усi збiги (Ctrl+Alt+Shift+J)
Знаходить усi вiдповiдники слова, у якому зараз перебуває курсор, позначає їх i додає
курсор до кожного з них.

4.4 Меню «Перегляд»

Перегляд→ Збiльшити шрифт (Ctrl++)
Буде збiльшено розмiр шрифту.

Перегляд→ Зменшити шрифт (Ctrl+-)
Буде зменшено розмiр шрифту.

Перегляд→Перенесення слiв→Динамiчне перенесення слiв (F10)
Вмикає або вимикає динамiчне перенесення рядкiв у поточному переглядi документа.
За допомогою динамiчного перенесення рядкiв можна зробити видимим весь текст до-
кумента: вам не потрiбно буде використовувати горизонтальну смужку гортання, —
рядки документа, за потреби, буде розбито на декiлька рядкiв для перегляду.

Перегляд→Перенесення слiв→Помiтки динамiчного перенесення слiв
За допомогою цього пункту ви зможете обрати те, за яких умов i яким чином слiд
показувати помiтки динамiчного перенесення слiв. Цей пункт доступний, лише якщо
позначено пункт Динамiчне перенесення слiв.

Перегляд→Перенесення слiв→Показувати помiтки статичного перенесення слiв
Якщо позначено цей пункт, у стовпчику перенесення слiв буде намальовано вертикаль-
ну лiнiю, її розташування визначатиметься параметрами, вказаними у вiкнi, яке вiдкри-
вається пунктом Параметри→Налаштувати редактор..., на вкладцi Редагування.
Будь ласка, зауважте, що помiтку статичного перенесення слiв буде показано, лише
якщо ви використовуєте моноширинний шрифт.

Перегляд→Межi→Показувати рамку для пiктограм (F6)
Це пункт-перемикач. Якщо його позначено у лiвiй частинi активного редактора буде
показано рамку для пiктограм, якщо позначку знято — рамки для пiктограм показано
не буде. На рамцi для пiктограм буде показано всi позначенi рядки у редакторi.

Перегляд→Межi→Показати номери рядкiв (F11)
Це пункт-перемикач. Якщо його буде позначено у лiвiй частинi вiкна активного реда-
ктора буде показано панель з номерами рядкiв, якщо позначку буде знято — цю панель
буде сховано.

28



Пiдручник з KatePart

Перегляд→Межi→Показувати позначки на смужцi гортання
Якщо позначено цей пункт, у поточному переглядi на вертикальнiй смужцi гортання
буде показано позначки. Цими позначками буде вiдмiчено, наприклад, закладки. Пере-
лiк показаних позначок збiгається з перелiком позначок рамки для пiктограм.

Перегляд→Межi→Показувати мiнiкарту на смужцi гортання
За допомогою цього пункту можна замiнити смужку гортання вiзуальним представле-
нням вмiсту поточного документа. Докладнiший опис мiнiкарти на смужцi гортання
можна знайти у роздiлi Роздiл 3.10.

Перегляд→ Згортання коду
Пункти цього меню стосуються згортання коду:

Перегляд→Межi→ Згортання коду→Показувати маркери згортання
Вмикає або вимикає показ панелi маркерiв згортання у лiвiй частинi областi пе-
регляду.

Перегляд→ Згортання коду→ Згорнути поточний вузол
Згортає область, у якiй перебуває курсор.

Перегляд→ Згортання коду→Розгорнути поточний вузол
Розгортає область, у якiй перебуває курсор.

Перегляд→ Згортання коду→ Згорнути вузли найвищого рiвня (Ctrl+Shift+-)
Згортає усi областi верхнього рiвня у документi. Натиснiть стрiлочку-трикутник,
спрямовану праворуч, щоб розгорнути усi областi верхнього рiвня.

Перегляд→Згортання коду→Розгорнути вузли найвищого рiвня (Ctrl+Shift++)
Розгортає всi областi верхнього рiвня у документi.

Показувати недрукованi пробiли
Показати або приховати рамку навколо непридатних до друку пробiлiв.

4.5 Меню «Перехiд»

Перехiд→Перейти до рядка... (Ctrl+G)
За допомогою цього пункту можна вiдкрити панель переходу внизу вiкна. Цiєю панел-
лю можна скористатися для переведення курсора на певний рядок (який визначається
номером) у документi. Номер рядка можна ввести безпосереднiм набором на клавiату-
рi або за допомогою стрiлочок вгору i вниз у керуваннi лiчильника збоку вiд поля для
введення тексту. Маленька стрiлочка вгору збiльшує значення номера рядка, а стрiло-
чка вниз збiльшує його. Закрити панель можна за допомогою натискання пiктограми
у лiвiй частинi панелi.

Перехiд→Перейти до попереднього рядка редагування (Ctrl+E)
У результатi використання цього пункту можна перейти до попереднього рядка реда-
гування у режимi декiлькох курсорiв.

Перехiд→Перейти до наступного рядка редагування (Ctrl+Shift+E)
У результатi використання цього пункту можна перейти до наступного рядка редагу-
вання у режимi декiлькох курсорiв.

Перехiд→Перейти до попереднього змiненого рядка
Рядки, якi було змiнено з часу вiдкриття файла, називаються змiненими рядками. За
допомогою цього пункту можна перейти до попереднього змiненого рядка.

Перехiд→Перейти до наступного змiненого рядка
Рядки, якi було змiнено з часу вiдкриття файла, називаються змiненими рядками. За
допомогою цього пункту можна перейти до наступного змiненого рядка.
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Перехiд→Перейти до вiдповiдної дужки (Ctrl+6)
Пересунути курсор до вiдповiдної парної початкової чи кiнцевої дужки.

Перехiд→Вибрати до вiдповiдної дужки (Ctrl+Shift+6)
Позначити текст мiж вiдповiдними початковою i кiнцевою дужками.

Перехiд→ Закладки (Ctrl+Shift+6)
Пiд описаними тут пунктами буде по одному пункту для кожної з закладок у поточному
документi. Текст цих пунктiв визначатиметься декiлькома першими словам позначено-
го рядка. Вибiр одного з таких пунктiв призведе до переведення курсора на початок
вiдповiдного рядка. Область перегляду редактора буде прогорнуто так, щоб зробити
належний рядок видимим.

Перехiд→ Закладки→Встановити закладку (Ctrl+B)
Встановлює або вилучає закладку з поточного рядка активного документа (якщо там
уже була закладка, її буде вилучено, якщо ж закладки не було, буде встановлено).

Перехiд→ Закладки→Очистити всi закладки
За допомогою цього пункту можна вилучити з документа всi позначки, а також список
позначок, який буде показано внизу цього меню.

Перехiд→ Закладки→Попередня (Alt+PgUp)
За допомогою цього пункту можна перевести курсор на початок першого ж рядка вище
за текстом, на якому встановлено закладку. У пунктi меню буде показано номер рядка
i першi символи тексту у рядку з закладкою. Цей пункт меню стане доступним, лише
якщо вище за текстом вiд рядка з курсором iснує закладка.

Перехiд→ Закладки→Наступна (Alt+PgDown)
За допомогою цього пункту можна перевести курсор на початок першого ж рядка
нижче за текстом, на якому встановлено закладку. У пунктi меню буде показано номер
рядка i першi символи тексту у рядку з закладкою. Цей пункт меню стане доступним,
лише якщо нижче за текстом вiд рядка з курсором iснує закладка.

4.6 Меню «Iнструменти»

Iнструменти→Режим
Тут ви зможете обрати схему типу файла, якою ви бажаєте скористатися у активному
документi Вказаний вами режим перевизначить для поточного документа загальний
режим типу файлiв, встановлений за допомогою вiкна, що вiдкривається пунктом меню
Параметри→Налаштувати Kate, на вкладцi «Режими i типи файлiв».

Iнструменти→Пiдсвiчування
За допомогою цього пункту ви можете обрати схему пiдсвiчування, яка потрiбна для
вашого активного документа. Цей параметр перевизначить глобальний режим пiдсвiчу-
вання, встановлений у вiкнi, яке вiдкривається за допомогою пункту меню Параметри
→Налаштувати редактор..., але лише для поточного документа.

Iнструменти→Вiдступ
За допомогою цього пункту ви можете обрати стиль вiдступу, яку ви бажаєте вико-
ристати для вашого активного документа. Цей параметр перевизначить глобальний
режим вiдступiв, встановлений у вiкнi, яке вiдкривається за допомогою пункту меню
Параметри→Налаштувати редактор..., але лише для поточного документа.

Iнструменти→Кодування
За допомогою цього пункту ви можете перевизначити типове кодування, встановлене
у вiкнi, яке вiдкривається за допомогою пункту меню Параметри→Налаштувати
редактор..., на сторiнцi Вiдкрити/зберегти, тобто встановити iнше кодування для
вашого поточного документа. Кодування, яке ви встановите за допомогою цього пункту,
буде дiяти лише у межах поточного документа.
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Iнструменти→Додати позначку порядку байтiв (BOM)
Пiсля позначення цього пункту ви зможете явним чином додати позначку порядку
байтiв до документiв у кодуваннi Unicode. Позначка порядку байтiв (BOM) — це символ
Unicode, що використовується для визначення порядку байтiв текстового файла або
потоку даних. Докладнiше про неї можна дiзнатися зi статтi Позначка порядку байтiв.

Iнструменти→Кiнець рядка
За допомогою цього пункту ви можете обрати режим завершення рядкiв, який ви ба-
жаєте використати для вашого активного документа. Цей параметр перевизначить гло-
бальний режим завершення рядкiв, встановлений у вiкнi, яке вiдкривається за допомо-
гою пункту меню Параметри→Налаштувати редактор..., але лише для поточного
документа.

Iнструменти→Скрипти
У цьому пiдменю ви знайдете список всiх дiй, пов’язаних з виконанням скриптiв. Внести
змiни до списку доволi просто: достатньо створити власнi скрипти. За допомогою цих
скриптiв користувач може удосконалити KatePart власними iнструментами.

Iнструменти→Скрипти→Навiгацiя

Iнструменти→Скрипти→Навiгацiя→Пересунути курсор до попереднього вiдпо-
вiдного вiдступу (Alt+Shift+↑)

Пересуває курсор на перший рядок над поточним рядком, вiдступ якого
збiгається з рiвнем вiдступу поточного рядка.

Iнструменти→ Скрипти→ Навiгацiя→ Пересунути курсор до наступного вiдпо-
вiдного вiдступу (Alt+Shift+↓)

Пересуває курсор на перший рядок пiд поточним рядком, вiдступ якого збi-
гається з рiвнем вiдступу поточного рядка.

Iнструменти→Скрипти→Редагування

Iнструменти→Скрипти→Редагування→Впорядкувати позначений текст
Впорядкувати позначений фрагмент тексту або цiлий документ за зростан-
ням.

Iнструменти→ Скрипти→ Редагування→ Пересунути рядки нижче
(Ctrl+Shift+↓)

Пересунути позначенi рядки нижче.
Iнструменти→Скрипти→Редагування→Пересунути рядки вище (Ctrl+Shift+↑)

Пересунути позначенi рядки вище.
Iнструменти→ Скрипти→ Редагування→ Здублювати позначенi рядки нижче
(Ctrl+Alt+↓)

Дублювати позначенi рядки нижче.
Iнструменти→ Скрипти→ Редагування→ Здублювати позначенi рядки вище
(Ctrl+Alt+↑)

Дублювати позначенi рядки вище.
Iнструменти→Скрипти→Редагування→Закодувати адресу у позначеному фра-
гментi

Закодувати позначений фрагмент тексту так, щоб ним можна було скориста-
тися як частиною адреси URL iз запитом, замiнивши позначений фрагмент
тексту на закодований.

Iнструменти→Скрипти→Редагування→Декодувати адресу у позначеному фра-
гментi

Якщо позначено частину рядка запиту URL, за допомогою цього пункту
можна її декодувати i замiнити початковим фрагментом тексту.

Iнструменти→Скрипти→Emmet

Iнструменти→Скрипти→Emmet→Розгорнути скорочення
Перетворює позначений фрагмент тексту на пару з початкового та завер-
шального теґу HTML або XML. Наприклад, якщо було позначено div, по-
значений фрагмент буде замiнено на <div></div>.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Згорнути цей теґ
За допомогою цiєї команди можна огорнути позначений фрагмент тексту у
теґ, вказаний у командному рядку.
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Iнструменти→Скрипти→Emmet→Пересунути курсор до парного теґу
Якщо курсор перебуває на початковому тезi HTML/XML, за допомогою цьо-
го пункту можна пересунути його до завершального теґу. Якщо ж курсор
перебуватиме на завершальному тезi, курсор буде пересунуто до початкового
теґу.

Iнструменти→ Скрипти→ Emmet→ Позначити вмiст, обмежений теґами
HTML/XML

Якщо курсор перебуває у парi теґiв HTML/XML, вибiр цього пункту змiнить
позначення фрагмента так, щоб до нього було включено вмiст цих теґiв
HTML/XML без позначення самих теґiв.

Iнструменти→Скрипти→ Emmet→Позначити зовнiшню частину, обмежену те-
ґами HTML/XML

Якщо курсор перебуває у парi теґiв HTML/XML, вибiр цього пункту змiнить
позначення фрагмента так, щоб до нього було включено вмiст цих теґiв
HTML/XML разом з цими теґами.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→Додати або вилучити коментування
Якщо позначений фрагмент тексту не є коментарем, за допомогою цього
пункту можна огорнути цей фрагмент у позначення коментарiв HTML/XML
(наприклад <!-- позначений текст -->). Якщо позначений фрагмент вже
закоментовано, мiтки коментування буде вилучено.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→Вилучити теґ пiд курсором
Якщо курсор перебуває у тезi HTML/XML, за допомогою цього пункту мо-
жна вилучити весь теґ.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Зменшити число на 1
За допомогою цього пункту можна вiдняти одиницю вiд позначеного тексту,
якщо позначено число. Наприклад, якщо позначено 5, отримаєте 4.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Зменшити число на 10
За допомогою цього пункту можна вiдняти десять вiд позначеного тексту,
якщо позначено число. Наприклад, якщо позначено 15, отримаєте 5.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Зменшити число на 0.1
За допомогою цього пункту можна вiдняти 0.1 вiд позначеного тексту, якщо
позначено число. Наприклад, якщо позначено 4.5, отримаєте 4.4.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Збiльшити число на 1
За допомогою цього пункту можна додати одиницю до позначеного тексту,
якщо позначено число. Наприклад, якщо позначено 5, отримаєте 6.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Збiльшити число на 10
За допомогою цього пункту можна додати десять до позначеного тексту,
якщо позначено число. Наприклад, якщо позначено 5, отримаєте 15.

Iнструменти→Скрипти→Emmet→ Збiльшити число на 0.1
За допомогою цього пункту можна додати 0.1 до позначеного тексту, якщо
позначено число. Наприклад, якщо позначено 4.5, отримаєте 4.6.

Iнструменти→Перемкнутися до командного рядка (F7)
Показує командний рядок KatePart внизу вiкна. У цьому командному рядку можна
ввести help, щоб переглянути довiдкову iнформацiю, або help list, щоб переглянути
список команд. Докладнiшi вiдомостi щодо командного рядка можна знайти у роздiлi
щодо командного рядка компонента редактора.

Iнструменти→Увiмкнути завершення коду (Ctrl+Пробiл)
Вручну викликати завершення команд за допомогою скорочення, яке прив’язане до цiєї
дiї.

Iнструменти→ Завершення слiв
За допомогою пунктiв Повторно використати слово нижче (Ctrl+9) i Повторно
використати слово нижче (Ctrl+8) можна наказати програмi завершувати поточнi
слова на основi подiбних слiв, розташованих у напрямку кiнця чи початку документа
вiдносно поточної позицiї курсора. Завершення оболонки вiдкриває панель заверше-
ння з вiдповiдними пунктами.
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Iнструменти→ Перевiрка правопису→ Автоматична перевiрка правопису
(Ctrl+Shift+O)

Якщо буде позначено пункт Автоматична перевiрка правопису, помилковi слова
у текстi буде пiдкреслено на льоту.

Iнструменти→Перевiрка правопису→Перевiрка правопису...
Цей пункт запускає програму для перевiрки правопису — програму, розроблену з метою
допомоги користувачевi у виявленнi i усуненнi помилок у правописi. Натискання цього
пункту запустить перевiрку правопису i вiдкриє дiалогове вiкно перевiрки правопису,
за допомогою якого користувач зможе керувати процесом перевiрки. Iснує чотири па-
раметри, впорядкованi вертикально у центрi дiалогового вiкна, позначенi вiдповiдними
мiтками, розташованими лiворуч. Починаючи згори це:

Невiдоме слово:
Тут iнструмент перевiрки правопису показує слово, на якому було зупинено пере-
вiрку правопису. Така зупинка вiдбувається, якщо програма зустрiне слово, якого
немає у її словнику — файлi, де мiститься список правильних написань слiв, за
допомогою якого програма перевiряє правопис кожного зi слiв у редакторi.

Замiнити на:
Якщо iнструмент перевiрки правопису знайде подiбнi слова у власному словнику,
у цьому полi вiн покаже їх список. Користувач може погодитися з пропозицiєю,
виконати виправлення самостiйно або обрати з наступного списку iншу пропози-
цiю.

Мова:
Якщо ви встановили декiлька словникiв, тут ви можете обрати той з них, який
слiд використовувати.

У правiй частинi цього дiалогового вiкна розташовано 6 кнопок, за допомогою яких
користувач може керувати процесом перевiрки правопису. Це кнопки:

Додати до словника
Натискання цiєї кнопки додає Невiдоме слово до словника засобу для перевiрки
правопису. Це означає, що наступного разу, коли пiд час перевiрки трапиться таке
слово, засiб перевiрки правопису вважатиме, що слово написано правильно.

Запропонувати
Тут засiб для перевiрки правопису може показати список можливих правильних
варiантiв написання невiдомого слова. Натискання одного з запропонованих варi-
антiв вказiвником мишi призведе до введення цього слова до поля Замiнити на,
розташованого вище.

Замiнити
За допомогою цiєї кнопки можна наказати засобу для перевiрки правопису замi-
нити невiдоме слово у документi на слово з поля Замiнити на.

Замiнити всi
За допомогою цiєї кнопки можна наказати засобу для перевiрки правопису замi-
нити не лише поточне Невiдоме слово:, а й автоматично зробити цю саму замiну
для всiх подiбних Невiдомих слiв у документi.

Iгнорувати
Натискання цiєї кнопки накаже засобу для перевiрки правопису рухатися текстом
далi, не виконуючи нiяких змiн.

Iгнорувати все
За допомогою цiєї кнопки можна наказати засобу для перевiрки правопису не
виконувати нiяких дiй з поточним Невiдомим словом, а також пропускати всi
iншi випадки, коли у документi зустрiчається це невiдоме слово.

Примiтка
Дiї, якi виконуються у результатi натискання цiєї кнопки стосуються лише пото-
чного сеансу запуску перевiрки правопису. Якщо пiзнiше ви запустите перевiрку
правопису знову, перевiрку знову буде зупинено на цьому словi.
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Вздовж нижньої частини дiалогового вiкна перевiрки правопису по горизонталi розта-
шовано це три кнопки. Це кнопки:

Довiдка
За допомогою натискання цiєї кнопки можна скористатися довiдковою системою
KDE, яку буде вiдкрито на сторiнцi вiдповiдного дiалогового вiкна.

Завершено
Ця кнопка завершує процес перевiрки правопису, i повертає фокус на документ.

Скасувати
Ця кнопка скасовує процес перевiрки правопису, всi змiни буде скасовано i ви
повернетеся до редагування вашого документа.

Iнструменти→Перевiрка правопису→Перевiрка правопису (вiд курсора)...
За допомогою цього пункту можна розпочати перевiрку правопису, але не з початку
документа, а з мiсця, де зараз знаходиться курсор.

Iнструменти→Перевiрка правопису→Перевiрка правопису вибраного...
Перевiряє правопис у вибраному.

Iнструменти→Перевiрка правопису→ Змiнити словник
Вiдкриває у нижнiй частинi вiкна редактора спадний список з усiма можливими слов-
никами для перевiрки правопису. За допомогою цього списку вам буде простiше пере-
микатися мiж словниками перевiрки правопису, наприклад, у документах, написаних
рiзними мовами.

4.7 Меню «Параметри» i «Довiдка»

Параметри→Тема кольорiв редактора
У цьому меню ви знайдете список всiх доступних схем кольорiв. За допомогою пунктiв
меню ви зможете змiнити схему для поточного перегляду. Щоб змiнити типову схему,
вам слiд скористатися сторiнкою Шрифти та кольори дiалогового вiкна налаштовува-
ння.

У KatePart передбачено типовi для KDE пункти меню Параметри i Довiдка. Щоб дiзнати-
ся бiльше, ознайомтеся з роздiлами щодо меню «Параметри» та меню «Довiдка» пiдручника
з основ роботи у KDE.
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Роздiл 5

Додатковi iнструменти
редагування

Anders Lund
Dominik Haumann
Переклад українською: Юрiй Чорноiван

5.1 Додавання/Вилучення позначок коментаря

За допомогою пунктiв Закоментувати i Розкоментувати меню Iнструменти ви зможете
додавати або вилучати позначки коментарiв до позначеного фрагмента або поточного рядка
(у разi, якщо нiчого не позначено), якщо коментарi пiдтримуються форматом файла, який
ви редагуєте.
Правила коментування визначаються у файлi визначень синтаксису, отже, якщо не вико-
ристано нiяких правил пiдсвiчування синтаксису, коментування/вилучення коментарiв буде
неможливим.
У деяких форматах файлiв можливе коментування лише окремих рядкiв, у деяких фор-
матах передбачено коментування одразу декiлькох рядкiв парою позначок коментаря, а у
деяких форматах можливi обидва варiанти. Якщо коментування парою позначок не перед-
бачено форматом файла, коментування останнього рядка за неповного його позначення у
багаторядковому фрагментi тексту буде неможливим.
Якщо форматом файла передбачено позначки для коментування окремого рядка, викори-
станню цих позначок слiд надавати перевагу, оскiльки за такого варiанта ви уникнете про-
блем з вкладеними коментарями.
Якщо ви вилучаєте позначки коментарiв, вам не слiд позначати фрагментiв тексту, якi не
було закоментовано. Пiд час вилучення коментування парою позначок з позначеного фра-
гмента тексту всi пробiльнi рядки поза позначками коментарiв у позначеному фрагментi буде
проiгноровано.
Щоб додати позначки коментарiв, скористайтеся пунктом меню Iнструменти→
Закоментувати або вiдповiдною комбiнацiєю клавiш, типовою комбiнацiєю є Ctrl+D.
Щоб вилучити позначки коментарiв, скористайтеся пунктом меню Iнструменти
→ Розкоментувати або вiдповiдною комбiнацiєю клавiш, типовою комбiнацiєю є
Ctrl+Shift+D.

5.2 Командний рядок компонента редактора

У компонент редактора KatePart вбудовано iнструмент для роботи з командним рядком,
за допомогою якого ви зможете виконувати рiзноманiтнi дiї за мiнiмального графiчного iн-
терфейсу. Командний рядок — це текстова панель у нижнiй частинi вiкна редактора, щоб
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увiмкнути показ цiєї панелi скористайтеся пунктом меню Перегляд→Перемкнутися до
командного рядка або скористайтеся клавiатурним скороченням (типовим клавiатурним
скороченням є F7). У редакторi передбачено набiр команд, документацiю з яких наведено
нижче, та додатковi команди, за допомогою яких можна керувати додатками до програми.
Щоб виконати команду, введiть цю команду до командного рядка i натиснiть клавiшу Enter.
За командним рядком ви зможете визначити, чи було виконано команду, у ньому ж можна
переглянути повiдомлення, яке могло бути виведено у вiдповiдь на команду. Якщо ви вводили
команду за пiсля натискання клавiшi F7, за декiлька секунд панель командного рядка буде
приховано. Щоб витерти виведене командою повiдомлення i ввести нову команду, натиснiть
клавiшу F7 ще раз.
У командний рядок вбудовано довiдкову систему. Щоб розпочати роботу з довiдкою, введiть
команду help. Щоб переглянути список можливих команд, введiть команду help list. Щоб
переглянути довiдку з окремої команди, виконайте команду help назва_команди .
Пiд час роботи з командним рядком ви можете скористатися вбудованим журналом команд,
таким чином ви можете зменшити час доступу до команд, якi вже ранiше було введено. Для
навiгацiї журналом команд скористайтеся клавiшами ↑ i ↓. Пiд час показу команд з журналу
буде позначено параметри команди, — це спростить вам перезапис параметрiв команди.

5.2.1 Стандартнi команди командного рядка

Типи аргументiв

BOOLEAN
Цей тип використовується для команд, якi вмикають або вимикаю певнi налаштування.
Можливими значеннями таких параметрiв є on, off, true, false, 1 i 0.

INTEGER
Цiле число.

STRING
Рядок, обмежений одинарними лапками (’) або подвiйними лапками (˝), якщо у ньому
мiстяться пробiли.

5.2.1.1 Команди налаштування редактора

Цi команди стосуються компонента редактора, за їх допомогою можна налаштовувати ли-
ше параметри показу поточного документа. Цими командами зручно користатися, якщо вам
потрiбно використати параметри, наприклад параметри вiдступiв, вiдмiннi вiд типових па-
раметрiв.

set-tab-width INTEGER ширина
Встановлює ширину табуляцiї у значення ширина.

set-indent-width INTEGER ширина
Встановлює вiдступ у значення кiлькостi пробiлiв, визначене параметром ширина. Ви-
користовується, лише якщо увiмкнено вiдступи з пробiлiв.

set-word-wrap-column INTEGER довжина
Встановлює для параметра максимальної довжини рядка для примусового перенесе-
ння значення довжина. Цей параметр використовується, якщо увiмкнено автоматичне
розбиття тексту на рядки.

set-icon-border BOOLEAN вмикання
Встановлює видимiсть бiчної смужки пiктограм.

set-folding-markers BOOLEAN вмикання
Встановлює значення видимостi позначок панелi згортання.

36



Пiдручник з KatePart

set-line-numbers BOOLEAN вмикання
Встановлює значення видимостi панелi номерiв рядкiв.

set-replace-tabs BOOLEAN вмикання
Якщо має значення «true», введенi вами знаки табуляцiї буде замiнено пробiлами.

set-remove-trailing-space BOOLEAN вмикання
Якщо цей параметр буде увiмкнено, пiсля переведення курсора на iнших рядок пробiли
наприкiнцi поточного рядка вилучатимуться.

set-show-tabs BOOLEAN вмикання
Якщо буде увiмкнено цей параметр, символи табуляцiї i пробiли наприкiнцi рядка буде
показано у виглядi маленьких крапок.

set-show-indent BOOLEAN вмикання
Якщо буде увiмкнено цей параметр, вiдступи буде показано вертикальною крапчастою
лiнiєю.

set-indent-spaces BOOLEAN вмикання
Якщо буде увiмкнено цей параметр, редактор робитиме вiдступ на indent-width про-
бiлiв, замiсть символу табуляцiї, пiд час переходу на наступний рiвень вiдступу.

set-mixed-indent BOOLEAN вмикання
Якщо буде увiмкнено цей параметр, KatePart використовуватиме сумiш з символiв та-
буляцiї i пробiлiв для додавання вiдступiв. Ширина кожного з рiвнiв вiдступу визнача-
тиметься значенням параметра indent-width, загальний же вiдступ буде оптимiзовано
так, щоб у ньому використовувалася максимальна кiлькiсть символiв табуляцiї.
Пiсля виконання цiєї команди буде увiмкнено створення вiдступiв пробiлами, якщо ши-
рину вiдступу не було вказано, буде встановлено значення ширини вiдступу у половину
значення параметра документа tab-width на час виконання команди.

set-word-wrap BOOLEAN вмикання
Встановлює значення для динамiчного перенесення слiв у вмикання (true або false)

set-replace-tabs-save BOOLEAN вмикання
Якщо увiмкнути цей параметр, пiд час збереження документа символи табуляцiї буде
замiнено на пробiли.

set-remove-trailing-space-save BOOLEAN вмикання
Якщо увiмкнути цей параметр, пiд час збереження документа пробiли наприкiнцi ряд-
кiв документа будуть вилучатися.

set-indent-mode STRING назва
Встановлює режим автоматичного встановлення вiдступiв у значення назва. Якщо про-
грамi не вдасться розпiзнати параметр назва, буде встановлено режим ’none’. Коре-
ктними значеннями режиму є «none», «normal», «cstyle», «haskell», «lilypond», «lisp»,
«python», «ruby» i «xml».

set-auto-ident BOOLEAN скрипт
Увiмкнути або вимкнути автоматичне встановлення вiдступiв.

set-highlight STRING пiдсвiчування
Визначає систему пiдсвiчування синтаксису для поточного документа. Параметром ко-
манди має бути коректна назва пiдсвiчування у тому виглядi, у якому ця система фiгу-
рує у меню Iнструменти→Пiдсвiчування. У цiй командi передбачено автоматичне
доповнення параметра за списком.

reload-scripts
Перезавантажити всi скрипти JavaScript, використанi Kate, зокрема скрипти встанов-
лення вiдступiв та скрипти командного рядка.

set-mode STRING режим
Вибрати схему типiв файлiв для поточного документа.

nn[oremap] STRING початкова STRING вiдображена
Вiдобразити послiдовнiсть символiв початкова на послiдовнiсть вiдображена.
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5.2.1.2 Команди редагування

Наступнi команди змiнюють вмiст поточного документа.

indent
Додає вiдступ у позначенi рядки або поточний рядок.

unindent
Вилучає початковий вiдступ з позначених рядкiв або поточного рядка.

cleanindent
Вилучає вiдступи для позначених рядкiв або поточного рядка вiдповiдно до параметрiв
вiдступiв поточного документа.

comment
Додає позначки коментаря, якi роблять позначений фрагмент тексту, позначенi рядки
або поточний рядок коментарями, вiдповiдно до формату тексту, який визначено у
параметрах пiдсвiчування синтаксису поточного документа.

uncomment
Вилучає позначки коментаря, якi роблять позначений фрагмент тексту, позначенi ряд-
ки або поточний рядок коментарями, вiдповiдно до формату тексту, який визначено у
параметрах пiдсвiчування синтаксису поточного документа.

kill-line
Вилучає поточний рядок.

replace STRING шаблон STRING замiнник
Замiнює текст, що вiдповiдає шаблону, на текст, вказаний у замiннику. Якщо вам по-
трiбно включити пробiл у шаблон, вам слiд взяти як шаблон, так i замiнник у одинарнi
або подвiйнi лапки. Якщо у командi не буде лапок, перше зi слiв-параметрiв вважати-
меться шаблоном, а решта — замiнником. Якщо параметр замiнник буде порожнiм, всi
рядки, якi вiдповiдають шаблону буде вилучено з тексту.
Ви можете вказати прапорцi налаштування пошуку за допомогою додавання двокра-
пки, за якою слiд вказати одну або декiлька лiтер, кожна з яких вiдповiдатиме за нала-
штування. Команда викладатиме так: replace:параметри шаблон замiнник. Можливi
параметри:

b
Пошук назад.

c
Шукати вiд позицiї курсора.

e
Шукати лише у позначеному фрагментi.

r
Пошук за формальним виразом. Якщо встановлено цей прапорець, ви зможете
використовувати параметр \N, де N — номер пiдрядка у рядку «замiнник».

s
Виконати пошук з врахуванням регiстру.

p
Запитувати про дозвiл на замiну наступного елемента.

w
Шукати лише цiлi слова.

date STRING формат
Вставляє дату/час у форматi, визначеному параметром формат, або у форматi «yyyy-
MM-dd hh:mm:ss», якщо рядок формату не буде вказано. Пiд час обробки рядка формат
буде використано такi перетворення:
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d Номер дня без початкового нуля (1-31).
dd Номер дня з початковим нулем (01-31).

ddd
Скорочена локалiзована назва дня
тижня (наприклад «пн» або «нд»).

dddd
Довга локалiзована назва дня
(наприклад «понедiлок» або «недiля»).

M
Номер мiсяця без початкового нуля
(1-12).

MM
Номер мiсяця з початковим нулем
(01-12).

MMMM
Повна локалiзована назва мiсяця
(наприклад, «сiчень» або «грудень»).

MMM
Скорочена локалiзована назва мiсяця
(наприклад «сiч» або «гру»).

yy Рiк як двоцифрове значення (00-99).

yyyy
Рiк як чотирицифрове значення
(1752-8000).

h
Години без початкового нуля (0..23 або
1..12 з показом до опiвдня/пiсля
опiвдня).

hh
Години з початковим нулем (00..23 або
01..12 з показом до опiвдня/пiсля
опiвдня).

m Хвилини без початкового нуля (0..59).
mm Хвилини з початковим нулем (00..59).
s Секунди без початкового нуля (0..59).
ss Секунди з початковим нулем (00..59).

z
Мiлiсекунди без початкових нулiв
(0..999).

zzz
Мiлiсекунди з початковими нулями
(000..999).

AP

Використовувати показ у форматi
AM/PM (до опiвдня/пiсля опiвдня).
AP буде замiнено на рядок «AM» або
рядок «PM».

ap

Використовувати показ у форматi
am/pm (до опiвдня/пiсля опiвдня). ap
буде замiнено на рядок «am» або
рядок «pm».

char STRING iдентифiкатор
За допомогою цiєї команди можна вводити символи за їх числовими iдентифiкаторами
у десятковiй, вiсiмковiй або шiстнадцятковiй формi. Щоб скористатися нею, вiдкрий-
те дiалогове вiкно редагування команди i введiть команду char: [число] у поле для
введення, а потiм натиснiть кнопку Гаразд.

Example 5.1 Приклади команди char
Ввiд: char:234
Вивiд: ê
Ввiд: char:0x1234
Вивiд: jué
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s///[ig] %s///[ig]
За допомогою цiєї команди можна виконати дiю з пошуку або замiни у стилi sed у
поточному рядку або у всьому файлi (%s///).
Якщо коротко, у текстi буде виконано пошук за шаблоном пошуку, формальним ви-
разом мiж першою i другою навскiсними рисками, якщо буде знайдено вiдповiдний
фрагмент тексту, його буде замiнено на вираз мiж середньою i останньою навскiсними
рисками у рядку. За допомогою круглих дужок можна створювати зворотнi посилання:
команда запам’ятає частину виразу, яка вiдповiдає рядку мiж дужками i використає
рядки, якi будуть у пам’ятi для шаблону замiни, — посилання на цi рядки можна вка-
зати як \1 для першого набору у дужках, \2 для другого тощо.
Щоб знайти символ ( або символ ), вам слiд екранувати цi символи за допомогою
зворотної навскiсної риски: \(\)
Якщо ви додасте ключ i в кiнець виразу, пiд час пошуку буде враховано регiстр симво-
лiв. Якщо в кiнець виразу додати g, буде замiнено всi рядки, якi вiдповiдають шаблону,
у iншому випадку буде замiнено лише перший з цих рядкiв.

Example 5.2 Замiна тексту у поточному рядку
Припустiмо, компiлятор, яким ви збирали вашу програму, повiдомив вам про те, що клас
myClass, який згадується у рядку 3902 коду вашої програми не визначено.
Ви подумаєте: «Оце тобi, то це ж має бути мiй клас MyClass». Ви переходите до рядка 3902
i, замiсть спроб знайти потрiбне слово у текстi, вiдкриваєте дiалогове вiкно редагування
команди, вводите у нього s/myclass/MyClass/i, натискаєте кнопку Гаразд, зберiгаєте файл
i компiлюєте його ще раз, — все, помилки немає.

Example 5.3 Замiна тексту у всьому файлi
Припустiмо тепер, що у вас є файл, у якому ви згадуєте «панi Iванченко» декiлька разiв, i
тут вам стає вiдомо, що ця особа нещодавно вийшла замiж за «пана Петренка». Ну i, звiсно
ж, вам потрiбно тепер замiнити всi рядки з «панi Iванченко» на «панi Петренко».
Вiдкрийте вiкно командного рядка i введiть туди команду %s/панi Iванченко/панi
Петренко/ , а потiм натиснiть клавiшу Enter, — решту зробить програма.
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Example 5.4 Складнiший приклад
У цьому прикладi ми познайомилися з використанням зворотнiх посилань, а також класу
символiв (якщо вам не знайомi цi термiни, будь ласка, звернiться до вiдповiдної документацiї,
посилання на яку ви зможете знайти далi за текстом).
Припустiмо, що у вас є такий рядок:

void MyClass :: DoStringOps( String &foo , String &bar , String *p, int ←↩
&a, int &b )

Тепер вам здається, що цей код виглядає кострубато: ви вирiшили скористатися ключовим
словом const для всiх параметрiв «address of», у яких назвi аргументу передує оператор &.
Ви також бажаєте вилучити зайвi пробiли так, щоб мiж будь-якими двома словами був лише
один символ пробiлу.
Вiдкрийте дiалогове вiкно редагування команди i введiть таку команду: s/\s+(\w+)\s+(&)/
const \1 \2/g. Натиснiть кнопку Гаразд. Лiтера g наприкiнцi виразу наказує програмi пе-
ребудовувати формальний вираз для кожного зi знайдених елементiв, щоб зберегти зворотнi
посилання.
Вивiд: void MyClass::DoStringOps( const String &foo, const String &bar String *p,
const int &a, const int &b )
Справу зроблено! Що ж сталося? Гаразд, було виконано пошук iнтервалу з пробiлiв (\s+),
за яким слiдує один або декiлька символiв абетки (\w+), за якими слiдують ще пробiли (\s+),
за якими слiдує символ амперсанда. У процесi пошуку було збережено ланцюжок символiв
абетки i амперсанд для подальшого використання пiд час операцiї з замiни. Пiсля цього було
виконано замiну знайденого вiдповiдника нашого рядка на рядок з пробiлом, за яким слiдує
слово «const», за яким слiдує пробiл, за яким слiдує наш ланцюжок символiв абетки (\1), за
яким слiдує один пробiл, за яким слiдує збережений нами символ амперсанда (\2)
Крiм того, у деяких випадках ланцюжок символiв абетки мiг мати значення «String», у
деяких «int», цього було досягнуто використанням класу \w i лiчильника +.

sort
Впорядковує позначений фрагмент тексту або весь текст у документi.

natsort
Впорядковує позначенi рядки або увесь документ у природному порядку.

Example 5.5 sort порiвняно з natsort
sort(a10, a1, a2) виведе a1, a10, a2
sort(a10, a1, a2) виведе a1, a10, a2

moveLinesDown
Пересунути позначенi рядки нижче.

moveLinesUp

Пересунути позначенi рядки вище.

uniq

Вилучити рядки-дублiкати з позначеного фрагмента тексту або всього документа.

rtrim
Вилучити кiнцевий пробiл з позначеного фрагмента тексту або всього документа.

ltrim
Вилучити початковий пробiл з позначеного фрагмента тексту або всього документа.

join [STRING роздiльник]
Об’єднати позначенi рядки або рядки у всьому документi. Додатково можна визначити
роздiльник, наприклад: join ’, ’
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rmblank
Вилучити всi пробiли з позначеного фрагмента тексту або всього документа.

alignon

Ця команда вирiвнює рядки позначеного блоку або усього документа до позицiї, яку
вказано формальним виразом-аргументом.
Якщо буде вказано порожнiй взiрець, вирiвнювання типово вiдбудеться за першим не-
порожнiм символом.
Якщо у взiрцi буде вказано блок захоплення, вирiвнювання вiдбудеться за захопленим
блоком.
Приклади:
alignon - вставить пробiли до першого «-» у кожному з рядкiв для вирiвнювання усiх
дефiсiв за вказаною позицiєю.
alignon :\s+(.) вставить пробiли до першого непорожнього символу, який стоїть пiсля
двокрапки, для вирiвнювання усiх таких символiв за однаковою позицiєю.

unwrap

Скасувати перенесення рядкiв у позначеному фрагментi тексту або всьому документi.

each STRING скрипт
Викликати вказану як аргумент функцiю JavaScript для обробки списку (позначених)
рядкiв i замiнити їх повернутим значенням виклику.

Example 5.6 Об’єднати позначенi рядки
each ’function(lines){return lines.join(˝, ˝)}’
Або коротше:
each ’lines.join(˝, ˝)’

filter STRING скрипт
Викликати вказану як аргумент функцiю JavaScript для обробки списку (позначених)
рядкiв i вилучити тi з них, для яких буде повернуто false.

Example 5.7 Вилучити порожнi рядки
filter ’function(1){return 1.length > 0;}’
Або коротше:
filter ’line.length > 0’

map STRING скрипт

Викликати вказану як аргумент функцiю JavaScript для обробки списку (позначених)
рядкiв i замiнити рядок значенням, яке буде повернуто у вiдповiдь на виклик.

Example 5.8 Вилучити порожнi рядки
map ’function(line){return line.replace(/ˆs+/,˝˝);}’
Або коротше:
map ’line.replace(/ˆs+/,˝˝)’

duplicateLinesUp

Здублювати позначенi рядки над поточним позначеним фрагментом.

duplicateLinesDown

Здублювати позначенi рядки пiд поточним позначеним фрагментом.
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5.2.1.3 Команди навiгацiї

goto INT рядок
За допомогою цiєї команди можна перейти до вказаного рядка.

grep STRING шаблон
Знайти у документi рядки, що вiдповiдають формальному виразу шаблон. Щоб дiзна-
тися бiльше, звернiться до роздiлу Додаток А.

find STRING шаблон
За допомогою цiєї команди можна перейти до першого вiдповiдника рядка шаблон у
текстi, вiдповiдно до налаштувань. Перейти до наступних вiдповiдникiв можна за до-
помогою пункту меню Змiни→ Знайти далi (типовим клавiатурним скороченням є
F3).
Команду пошуку можна налаштувати додаванням двокрапки, за якою можна вказа-
ти один або декiлька параметрiв, у формi find:параметри шаблон. Серед можливих
параметрiв:

b
Пошук назад.

c
Шукати вiд позицiї курсора.

e
Шукати лише у позначеному фрагментi.

r
Пошук за формальним виразом. Якщо встановлено цей прапорець, ви зможете
використовувати параметр \N, де N — номер пiдрядка у рядку «замiнник».

s
Виконати пошук з врахуванням регiстру.

w
Шукати лише цiлi слова.

ifind STRING шаблон
За допомогою цiєї команди можна виконати «iнтерактивний» пошук. Ви можете нала-
штувати пошук додаванням одного або декiлькох параметрiв пiсля символу двокрапки,
ось так: ifind:параметри шаблон. Серед можливих параметрiв:

b
Пошук назад.

r
Виконати пошук за вказаним формальним виразом.

s
Виконати пошук з врахуванням регiстру.

c
Шукати вiд позицiї курсора.

5.2.1.4 Команди базового керування редактором (залежать вiд використаного у
програмi компонента редактора)

w
Зберегти поточний документ.

wa
Зберегти всi поточнi вiдкритi документи.

q

Закрити поточний документ.
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qa
Закрити всi вiдкритi документи.

wq
Зберегти i закрити поточний документ.

wqa
Зберегти i закрити всi поточнi вiдкритi документи.

x
Зберегти i закрити поточний документ, лише якщо його було змiнено.

x
Зберегти i закрити всi поточнi вiдкритi документ, лише якщо до них було внесено змiни.

bp
Перейти до попереднього документа у списку документiв.

bn
Перейти до наступного документа у списку документiв.

new
Вiдкрити новий документ на новiй панелi, створенiй горизонтальним подiлом поточної
панелi редагування.

vnew
Вiдкрити новий документ на новiй панелi, створенiй вертикальним подiлом поточної
панелi редагування.

e
Перезавантажити поточний документ, якщо його було змiнено на диску.

enew
Редагувати новий документ.

print
Вiдкрити дiалогове вiкно друку, за допомогою якого ви зможете надрукувати поточний
документ.

5.3 Використання обгортки коду

За допомогою згортання коду ви можете приховувати частини документа у вiкнi редактора:
так легше працювати з великими документами. У KatePart дiапазони рядкiв, придатнi для
згортання, визначаються правилами пiдсвiчування синтаксису, тому згортання можливе не
для всiх форматiв файлiв, — типово, згортання працює у кодi програм, розмiтки XML та
подiбних форматiв. Пiд час редагування коду визначення пiдсвiчування також можна вру-
чну визначати дiапазони згортання, зазвичай, такi дiапазони визначаються за допомогою
ключових слiв BEGIN i END.
Щоб скористатися можливостями згортання, слiд задiяти позначки згортання за допомогою
пункту меню Перегляд→ Показувати маркери згортання, якщо цих позначок ще не
показано у вiкнi редактора. На панелi позначок згортання з лiвого боку екрана буде по-
казано у графiчному виглядi дiапазони рядкiв, якi можна згорнути. Символи-трикутники
позначатимуть можливi дiї з вказаним дiапазоном: трикутник, вершина якого вказує вниз,
означатиме розгорнутий дiапазон рядкiв, — натискання позначки трикутника призведе до
згортання дiапазону, — тепер програма показуватиме трикутник з вершиною, спрямованою
праворуч.
Передбачено три пункти меню, за допомогою яких можна керувати станом областей згорта-
ння коду, їх перелiк можна знайти у роздiлi, присвяченому меню.
Програма запам’ятовує згортання пiсля закриття файла. Коли ви наступного разу вiдкриєте
файл для редагування, згорнутi вузли залишатимуться згорнутими. Це також стосується i
дiй з перезавантаження даних файлiв.
Якщо ви не бажаєте користуватися можливiстю згортання коду, ви можете зняти позначку
з пункту Показувати маркери згортання (якщо наявнi) на сторiнцi Вигляд налашту-
вання редактора.
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Роздiл 6

Розширення можливостей
KatePart

T.C. Hollingsworth
Переклад українською: Юрiй Чорноiван

6.1 Вступ

Подiбно до всiх компонентiв текстових редакторiв з широкими можливостями, у KatePart пе-
редбачено певнi шляхи до розширення функцiональних можливостей компонента. Ви можете
створювати простi скрипти, що реалiзують додатковi можливостi, за допомогою JavaScript.
Нарештi, вдосконаливши ваш екземпляр KatePart, ви можете долучитися до розробникiв i
подiлитися вашими удосконаленнями з iншими користувачами!

6.2 Як працювати з пiдсвiчуванням синтаксису

6.2.1 Огляд

Пiдсвiчування синтаксису призначено для автоматично показу тексту у рiзних стилях i ко-
льорах, залежно вiд призначення вiдповiдного рядка та файла, з якого взято цей рядок. У
початковому кодi програми, наприклад, оператори керування може бути показано жирним
шрифтом, а типи даних i коментарi — кольором, вiдмiнним вiд кольору решти тексту. За
допомогою пiдсвiчування можна значно покращити зручнiсть читання тексту, а отже пiдви-
щити ефективнiсть та продуктивнiсть роботи з цим текстом.

Функцiя, написана мовою C++, показана з пiдсвiчуванням синтаксису.

45

https://kate-editor.org/join-us/


Пiдручник з KatePart

Та сама функцiя, написана мовою C++, без пiдсвiчування.

Ну що, який з двох прикладiв зручнiше читати?

У KatePart передбачено гнучку, придатну для налаштування i потужну систему пiдсвiчуван-
ня синтаксичних конструкцiй, у стандартному пакунку ви знайдете визначення для широкого
спектру мов програмування, написання скриптiв та розмiтки, а також текстових файлiв у iн-
ших форматах. Окрiм того, ви можете створювати власнi визначення за допомогою простих
файлiв XML.

KatePart автоматично визначатиме належнi правила пiдсвiчування синтаксису пiд час вiд-
криття файла. Дiя з визначення вiдбуватиметься на основi типу MIME файла, який визнача-
тиметься за суфiксом назви файла або, якщо у назвi немає суфiксу, за вмiстом файла. Якщо,
на вашу думку, програма зробила неправильний вибiр, ви можете вручну вказати правила
пiдсвiчування за допомогою пункту меню Iнструменти→Пiдсвiчування.

Гарнiтури шрифту та кольори, якi буде використано визначенням пiдсвiчування синтаксису,
можна налаштувати на вкладцi Стилi пiдсвiчування тексту дiалогового вiкна налаштування,
типами ж MIME та суфiксами назв файлiв, для яких буде використано таке пiдсвiчування
керує вкладка Режими та типи файлiв.

Примiтка
Пiдсвiчування можна використовувати для покращення вiзуального сприйняття тексту, але
довiрятися пiдсвiчуванню пiд час перевiрки коректностi синтаксису тексту не слiд. Синта-
ксична розмiтка тексту є непростим завданням, складнiсть якого залежить вiд формату
тексту, — у деяких випадках, автори синтаксичних правил вважають успiхом правильний
показ 98% тексту, хоча для того, щоб побачити 2% тексту з неправильним пiдсвiчуванням,
вам доведеться скористатися не дуже поширеним стилем.

6.2.2 Система пiдсвiчування синтаксису KatePart

У цьому роздiлi ми зосередимося на механiзмах, якi використовуються для пiдсвiчування
синтаксису у KatePart. Вiдомостi з цього роздiлу призначено для тих користувачiв, яким
цiкаво дiзнатися про роботу системи пiдсвiчування синтаксису, або тих користувачiв, якi
бажають змiнити або створити новi визначення пiдсвiчування синтаксису.

6.2.2.1 Як це працює

Пiд час вiдкриття файла однiєю з перших дiй, якi виконує редактор KatePart, є визначення
правил пiдсвiчування синтаксису для цього файла. Пiд час читання тексту з файла або
отримання введених вами рядкiв система пiдсвiчування синтаксису аналiзуватиме текст на
основi правил пiдсвiчування синтаксису i позначатиме у показаному текстi позицiї початку
i завершення рiзних контекстiв i стилiв.

Пiд час введення документа за допомогою клавiатури створений вами текст буде проана-
лiзовано i розмiчено на льоту, отже, якщо ви вилучите символ, якi система розмiтила як
початок або завершення певного контексту, стиль сусiднiх з поточним фрагментiв тексту
також змiнюватиметься вiдповiдно до змiни контексту.

Визначення синтаксичних правил, якi використовуються у системi пiдсвiчування синтаксису
KatePart, є файлами XML, у яких мiстяться
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• Правила для визначення ролi тексту, впорядкованi у контекстнi блоки

• Списки ключових слiв

• Визначення елементiв стилю

Пiд час аналiзу тексту правила визначення контексту застосовуватимуться у порядку, у яко-
му цi правила було визначено у файлi визначень, — якщо початок поточного рядка вiдпо-
вiдає певному правилу, буде використано вiдповiдний контекст. Пiсля цього початкову точку
у текстi буде пересунуто у завершальну точку застосування визначеного правила i почне-
ться новий цикл пошуку вiдповiдникiв правил в межах контексту, встановленого попереднiм
правилом.

6.2.2.2 Правила

Правила визначення є основою системи визначення пiдсвiчування. Кожне правило визнача-
ється рядком, символом або формальним виразом, з яким порiвнюватиметься текст доку-
мента. Правилом визначаються вiдомостi, якi буде використано пiд час визначення стилю
вiдповiдного фрагмента тексту. Правило може перемкнути поточний контекст системи пiд-
свiчування або на явно вказаний у правилi контекст або на попереднiй контекст, який було
використано у текстi.

Правила об’єднуються у контекстнi групи. Кожна контекстна група реалiзує основнi елемен-
ти у вiдповiдному форматi файлiв, наприклад текстовi рядки у лапках або блоки коментарiв
у файлах кодiв програми. За такої структури системи пiдсвiчування можна уникнути потре-
би у переборi всього набору правил, коли такий перебiр не потрiбен, а також мати можливiсть
рiзного трактування деяких послiдовностей символiв у текстi, залежно вiд поточного кон-
тексту.

Контексти можуть створюватися i динамiчно, таким чином забезпечується використання у
правилах особливостей даних документа.

6.2.2.3 Контекстнi стилi i ключовi слова

У деяких мовах програмування цiлi числа обробляються компiлятором (програмою, яка пере-
творює початковi коди програми на бiнарний файл програми) у спосiб, вiдмiнний вiд способу
обробки чисел з плаваючою крапкою, також у рядках, взятих у лапки, можуть бути символи
зi спецiальним призначенням. У таких випадках було б доцiльним виокремити подiбнi сим-
воли, щоб їх простiше було виявити пiд час читання коду. Отже, навiть якщо цi символи не
мають окремого контексту, система пiдсвiчування тексту показати їх так, неначе подiбний
контекст для них iснує, тобто виокремити їх з-помiж навколишнього тексту.

У визначеннi синтаксису може бути довiльна кiлькiсть стилiв, достатня для визначення всiх
елементiв формату тексту, для якого це визначення було створено.

У багатьох форматах iснують списки слiв, якi вiдповiдають певному елементу. Наприклад,
у мовах програмування керiвнi команди складають один елемент, назви типiв даних — дру-
гий, вбудованi функцiї мови — третiй. Система пiдсвiчування синтаксису KatePart здатна
використовувати такi списки для виявлення i позначення слiв у текстi з метою пiдкреслення
призначення елементiв у текстових форматах.

6.2.2.4 Типовi стилi

Якщо ви вiдкриєте файл кодiв мовою C++, Java™ або документ HTML у KatePart, ви пере-
конаєтеся у тому, що, хоча формати цих файлiв є рiзними, а отже у них використовуються
рiзнi слова для позначень елементiв тексту, кольори, якi буде використано програмою будуть
тими самими. Причиною цього є iснування у KatePart наперед визначеного списку типових
стилiв, який використовується у окремих визначеннях синтаксису.

Типовi стилi спрощують розпiзнавання подiбних елементiв у рiзних форматах тексту. На-
приклад, коментарi передбачено майже у всiх мовах програмування, написання скриптiв або
мовах розмiтки, отже, якщо їх буде показано у однаковому стилi у всiх форматах мов, вам
не потрiбно буде зупинятися i розмiрковувати над тим, як виглядають коментарi у текстi
документа.
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Пiдказка
Пiд час створення всiх стилiв визначення синтаксису використовують один з типових стилiв.
У деякiй частинi визначень синтаксису використовуються додатковi стилi, яких немає серед
типових, отже, якщо ви часто працюєте з файлами у таких форматах, доцiльно вiдкрити
дiалогове вiкно налаштування, щоб подивитися, чи не використовуються для певних еле-
ментiв однаковi стилi. Наприклад, iснує лише один типовий стиль для рядкiв, але, оскiльки
у мовi програмування Perl iснує два типи рядкiв, ви можете налаштувати пiдсвiчування для
кожного з цих типiв трохи по-рiзному. Огляд всiх можливих типових стилiв буде наведено
далi.

6.2.3 Формат XML визначення пiдсвiчування

6.2.3.1 Огляд

У KatePart використовується бiблiотека пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй з KDE
Frameworks. Типово, до бiблiотеки пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй KatePart вклю-
чено засоби пiдсвiчування коду XML.
Цей роздiл присвячено огляду формату XML визначення пiдсвiчування. За допомогою не-
величкого прикладу у роздiлi описано основнi компоненти, їх призначення i використання.
Далi ми докладно розглянемо правила визначення пiдсвiчування синтаксису.
Формальне визначення, також вiдоме як XSD, зберiгається у сховищi пiдсвiчування синта-
ксису у файлi language.xsd.
Нетиповi файли .xml пiдсвiчування синтаксису зберiгаються у org.kde.syntax-highlighti
ng/syntax/ у тецi вашого користувача, у пiдтецi, назву якої можна визначити за допомогою
команди qtpaths--paths GenericDataLocation, зазвичай $HOME /.local/share/ i /usr/s
hare/ .
Для пакункiв Flatpak i Snap мiсце зберiгання даних є рiзним для рiзних програм. У пакунках
Flatpak нетиповi файли XML зберiгаються, зазвичай, у $HOME /.var/app/ назва-пакунка-fl
atpak /data/org.kde.syntax-highlighting/syntax/ , а у пакунках Snap — у $HOME /snap/
назва-пакунка-snap /current/.local/share/org.kde.syntax-highlighting/syntax/ .

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\org.kde.syntax-high
lighting\syntax. %USERPROFILE% зазвичай є скороченням вiд C:\Users\користувач.
Загалом, для бiльшостi конфiгурацiй каталогом нетипових файлiв XML є такий каталог:

Для окремого користувача: $HOME /.local/share/org.kde.syntax-hi
ghlighting/syntax/

Для усiх користувачiв? /usr/share/org.kde.syntax-highlightin
g/syntax/

Для пакункiв Flatpak:
$HOME /.var/app/
назва-пакунка-flatpak /data/org.kde.s
yntax-highlighting/syntax/

Для пакункiв Snap:
$HOME /snap/ назва-пакунка-snap
/current/.local/share/org.kde.syntax-
highlighting/syntax/

У Windows®: %USERPROFILE%\AppData\Local\org.kde.s
yntax-highlighting\syntax

У macOS® $HOME /Library/Application Support/or
g.kde.syntax-highlighting/syntax/

Якщо для якоїсь мови iснує декiлька файлiв, буде завантажено файл iз найбiльшим значен-
ням атрибута version в елементi language.
Головнi роздiли файлiв визначення пiдсвiчування KatePart
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Файл пiдсвiчування мiстить заголовок, у якому встановлюється версiя XML:

<?xml version ="1.0" encoding ="UTF -8"?>

Кореневим елементом файла визначення є елемент language. Серед можливих
атрибутiв:

Обов’язковi атрибути:
name визначає назву мови. Цю назву буде згодом показано у пунктах меню та дiалогових
вiкнах програми.
section визначає категорiю.
extensions визначає суфiкси назв файлiв, на зразок ˝*.cpp;*.h˝
version визначає поточну модифiкацiю файла визначень у форматi цiлого числа. Ко-
жного разу, коли ви вноситимете змiни до файла визначень правил пiдсвiчування, вам
слiд збiльшувати це число.
kateversion визначає найостаннiшу з пiдтримуваних версiй KatePart.
Необов’язковi атрибути:
mimetype прив’язує файли на основi типу MIME.
casesensitive визначає, чи розрiзнятимуться ключовi слова за регiстром символiв, чи
нi.
priority потрiбно вказати, якщо у iншому файлi визначення пiдсвiчування використо-
вуються тi самi суфiкси файлiв. Для пiдсвiчування буде використано правила з вищим
прiоритетом.
author повинен мiстити iм’я i адресу електронної пошти автора.
license повинен мiстити назву лiцензiї нового файла пiдсвiчування, зазвичай, MIT.
style має мiстити данi щодо мови програмування i використовується засобами додава-
ння вiдступiв для атрибута required-syntax-style.
indenter визначає, який iз засобiв додавання вiдступiв у рядки буде використано ти-
пово. Доступнi засоби додавання вiдступiв: ada, normal, cstyle, cmake, haskell, latex,
lilypond, lisp, lua, pascal, python, replicode, ruby та xml.
hidden визначає, чи має бути показано назву пiдсвiчування у меню KatePart.
Отже, наступний рядок має виглядати десь так:

<language name="C++" version ="1" kateversion ="2.4" section =" Sources ←↩
" extensions ="*. cpp;*.h" />

Наступним елементом є highlighting, у цьому елементi мiститься необов’язковий
елемент list i обов’язковi елементи contexts i itemDatas.

Елементи list мiстять список ключових слiв. У цьому випадку ключовими словами
будуть class i const. У разi потреби ви можете додати довiльну кiлькiсть спискiв.
Починаючи з KDE Frameworks 5.53, до списку можна включати ключовi слова з iншого
списку або мови чи файла за допомогою елемента include. Для вiдокремлення назви
списку та назви визначення мови слiд використовувати ## у той самий спосiб, що i у
правилi IncludeRules. Ця можливiсть є корисною для уникнення дублювання спискiв
ключових слiв, якщо вам потрiбно включити ключовi слова з iншої мови або файла.
Наприклад, у списку othername мiститься ключове слово str i усi ключовi слова списку
types, який належить до мови програмування ISO C++.
У елементi contexts мiстяться всi контексти. Типово, першим контекстом є початок
дiапазону пiдсвiчування. У контекстi Normal Text iснує два правила: перше визначає
список ключових слiв з назвою somename i правило для визначення лапок i переми-
кання контексту на контекст string. Докладнiше правила буде розглянуто у наступнiй
главi.
Третя частина складається з елемента itemDatas. У цьому елементi мiстяться всi ко-
льори i гарнiтури шрифтiв, потрiбнi для контекстiв i правил. У нашому випадку було
використано itemData Normal Text, String i Keyword.
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<highlighting >
<list name=" somename">

<item >class </item >
<item >const </item >

</list >
<list name=" othername">

<item >str </item >
<include >types##ISO C++</include >

</list >
<contexts >

<context attribute =" Normal Text" lineEndContext ="#pop" name=" ←↩
Normal Text" >

<keyword attribute =" Keyword" context ="# stay" String =" ←↩
somename" />

<keyword attribute =" Keyword" context ="# stay" String =" ←↩
othername" />

<DetectChar attribute =" String" context =" string" char ="& quot ←↩
;" />

</context >
<context attribute =" String" lineEndContext ="# stay" name=" ←↩

string" >
<DetectChar attribute =" String" context ="# pop" char ="& quot;" ←↩

/>
</context >

</contexts >
<itemDatas >

<itemData name=" Normal Text" defStyleNum =" dsNormal" />
<itemData name=" Keyword" defStyleNum =" dsKeyword" />
<itemData name=" String" defStyleNum =" dsString" />

</itemDatas >
</highlighting >

Останньою частиною визначення пiдсвiчування є необов’язковий роздiл genera
l. У ньому можуть мiститися вiдомостi щодо ключових слiв, згортання коду,
коментарiв, вiдступiв, порожнiх рядкiв та перевiрки правопису.

У роздiлi comment визначається послiдовнiсть символiв, за допомогою якої можна до-
дати однорядковий коментар. Крiм того, ви можете визначати багаторядковi коментарi
за допомогою елемента multiLine з додатковим атрибутом end. Цi визначення буде ви-
користано за виконання користувачем дiй закоментувати/розкоментувати.
У роздiлi keywords визначається те, чи слiд враховувати регiстр символiв у списку
ключових слiв, чи нi. Iншi атрибути буде описано далi за текстом.
В iнших роздiлах, folding, emptyLines i spellchecking, зазвичай, потреби немає. По-
яснення щодо цих роздiлiв наведено нижче.

<general >
<comments >

<comment name=" singleLine" start ="#"/>
<comment name=" multiLine" start ="###" end ="###" region =" ←↩

CommentFolding "/>
</comments >
<keywords casesensitive ="1"/ >
<folding indentationsensitive ="0"/ >
<emptyLines >

<emptyLine regexpr ="\s+"/>
<emptyLine regexpr ="\s*#.*"/ >

</emptyLines >
<spellchecking >
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<encoding char=" á" string ="\’a"/>
<encoding char=" à" string ="\‘a"/>

</spellchecking >
</general >

</language >

6.2.3.2 Докладно про роздiли

У цiй частинi описано всi доступнi атрибути для контекстiв, itemDatas, ключових слiв, ко-
ментарiв, згортання коду i вiдступiв.

Елемент context належить до групи contexts. Цей елемент визначає специфiчнi
для контексту правила, на зразок того, що має трапитися, якщо система пiдсвi-
чування досягне кiнця рядка. Серед можливих атрибутiв:

name — назва контексту. За допомогою цiєї назви правила визначатимуть контекст, на
який слiд перемкнутися у випадку виявлення вiдповiдника правила.
attribute визначає стиль, який слiд використати для символу, якщо не виявлено вiдпо-
вiдностi жодному правилу або якщо правило не визначає атрибута. У другому випадку
буде використано атрибут контексту, який вказано у контекстi правила.
lineEndContext визначає контекст, на який має перемкнутися система пiдсвiчування
у разi досягнення кiнця рядка. Значенням може бути назва iншого контексту, #stay
означатиме, що контекст не слiд перемикати (тобто нiчого не робити), або #pop озна-
чатиме, що слiд вийти з контексту. Наприклад, можна скористатися значенням #po
p#pop#pop для того, щоб система пiсля виходу пiднялася на три контексти вище, або
навiть #pop#pop!IншийКонтекст, щоб пiднятися на два контексти вище i перемкнутися
на контекст з назвою IншийКонтекст. Також можна перемкнутися на контекст, який
належить визначенню iншої мови, так само, як у правилах IncludeRules, наприклад,
ЯкийсьКонтекст##JavaScript. Перемикачi контексту також описано у роздiлi Роздiл
6.2.4. Типове значення: #stay.
lineEmptyContext визначає контекст, якщо буде знайдено порожнiй рядок. Номенкла-
тура перемикань контексту є такою самою, як i ранiше описано для lineEndContext.
Типове значення: #stay.
fallthroughContext вказує наступний контекст для перемикання, якщо жодне з пра-
вил не є вiдповiдним. Номенклатура перемикань контексту є такою самою, як i ранiше
описано для lineEndContext. Типове значення: #stay.
fallthrough визначає, чи перемикатиметься система пiдсвiчування на контекст, ви-
значений у fallthroughContext, якщо жодне з правил не буде визнано вiдповiдним.
Зауважте, що з версiї KDE Frameworks 5.62 цей атрибут є застарiлим. Замiсть нього
слiд використовувати fallthroughContext, оскiльки якщо вказано атрибут fallthrou
ghContext, неявним чином припускатиметься значення fallthrough рiвне true. Типове
значення: false.
noIndentationBasedFolding вимикає згортання на основi вiдступiв у контекстi. Якщо
згортання на основi вiдступiв не увiмкнено, цей атрибут не має сенсу. Цей атрибут
визначається у елементi folding групи general. Типове значення: false.

Елемент itemData знаходиться у групi itemDatas. За його допомогою визначаються
тип шрифту i кольори. Таким чином можна визначати власнi типи шрифтiв i ко-
льори, але ми рекомендуємо, за можливостi, використовувати лише типовi стилi
так, щоб користувач завжди бачив однаковi кольори у файлах рiзних форматiв.
Все ж iнодi iншого способу не iснує, i вам доведеться змiнити колiр i атрибу-
ти шрифту. Обов’язковими атрибутами є name i defStyleNum, iншi атрибути є
необов’язковими. Серед можливих атрибутiв:

name визначає назву itemData. Цю назву буде використано у контекстах i правилах для
посилання на itemData у атрибутi attribute.
defStyleNum визначає, який тип слiд використовувати типово. Докладний перелiк мо-
жливих типових стилiв ви знайдете нижче.
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color визначає колiр. Можливi формати: ’#rrggbb’ i ’#rgb’.
selColor визначає колiр видiленого тексту.
italic, якщо має значення true, шрифт буде курсивним.
bold, якщо має значення true, шрифт тексту буде напiвжирним.
underline: якщо цей атрибут має значення true, текст буде пiдкреслено.
strikeOut, якщо цей параметр має значення true, текст буде перекреслено.
spellChecking: якщо цей атрибут має значення true, правопис тексту буде перевiрено.

Елемент keywords у групi general визначає властивостi ключових слiв. Серед мо-
жливих атрибутiв:

casesensitive, може приймати значення true або false. Якщо має значення true, пошук
ключових слiв вiдбуватиметься з врахуванням регiстру символiв.
weakDeliminator — це список символiв, якi не є символами вiдокремлення слiв. Напри-
клад, крапка «.» є символом вiдокремлення слiв. Припустiмо тепер, що ключове слово
у list мiстить крапку, тодi це слово буде задiяно, лише якщо ви вкажете крапку серед
значень цього аргументу.
additionalDeliminator визначає додатковi символи розмiтки.
wordWrapDeliminator визначає символи, пiсля яких можна розривати рядок.
Типовими символами розмiтки i символами вiдокремлення слiв є символи .():!+,-<=
>%&*/;?[]ˆ{|}~\, пробiл (’ ’) i символ табуляцiї (’\t’).

Елемент comment у групi comments визначає властивостi коментаря, якi буде ви-
користано для дiй за пунктами меню Iнструменти→Закоментувати, Iнструменти
→Розкоментувати and Iнструменти→Додати або вилучити коментування. Серед
доступних атрибутiв:

name: може мати значення singleLine або multiLine. Якщо буде обрано варiант multiLine,
слiд буде також вказати атрибути end i region. Якщо ви виберете singleLine, ви зможете
додати необов’язковий атрибут position.
start визначає рядок, який використовується для позначення початку коментаря. У
C++ цим рядком для багаторядкових коментарiв є ˝/*˝. Цей атрибут є обов’язковим
для типiв multiLine i singleLine.
end визначає рядок, яким завершуватиметься коментар. У C++ цим рядком буде ˝*/˝.
Цей атрибути є доступним лише для коментарiв типу multiLine i є для них обов’язковим.
Атрибут region повинен мати значення назви придатного для згортання багаторядково-
го коментаря. Припустiмо, що у правилах вказано beginRegion=˝Comment˝ ... endRegi-
on=˝Comment˝, тодi вам слiд взяти значення region=˝Comment˝. За допомогою цього
атрибута можна користуватися дiєю з розкоментування, навiть якщо було видiлено не
весь текст багаторядкового коментаря. Потрiбно лише, щоб курсор знаходився всереди-
нi цього багаторядкового коментаря. Цей атрибут є доступним лише для типу multiLine.
position визначає мiсце вставлення однорядкового коментування. Типово, однорядкове
коментування буде вставлено на початку рядка у позицiї 0, але якщо ви скористаєтеся
записом position=˝afterwhitespace˝, коментування буде вставлено праворуч пiсля першо-
го пробiльного блоку, перед першим непробiльним символом. Ця можливiсть є корисною
для мов, де важливими є вiдступи у рядках, зокрема Python та YAML. Цей атрибут
є необов’язковим, його єдиним можливим значенням є afterwhitespace. Цей атрибут є
доступним лише для типу singleLine.

Елемент folding у групi general призначено для визначення властивостей згорта-
ння коду. Серед можливих атрибутiв:

indentationsensitive: якщо має значення true, позначки згортання коду буде додано
на основi вiдступiв, так, як це робиться у скриптовiй мовi Python. Зазвичай, вам не
потрiбно буде встановлювати цей атрибут, оскiльки його типовим значенням є false.

Елемент emptyLine у групi emptyLines визначає, якi з рядкiв слiд вважати поро-
жнiми. За його допомогою можна змiнити поведiнку атрибута lineEmptyContext
в елементах context. Наявнi атрибути:
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regexpr визначає формальний вираз, вiдповiдник якого вважатиметься порожнiм ряд-
ком. Типово, порожнi рядки не мiстять жодних символiв, тому цей формальний вираз
додає «порожнi» рядки, наприклад, якщо ви хочете вважати рядки з пробiлiв порожнi-
ми. Втiм, здебiльшого, для визначення синтаксису у цьому атрибутi немає потреби.

Елемент encoding у групi spellchecking визначає кодування символiв для перевiр-
ки правопису. Наявнi атрибути:

char — кодований символ.
string — послiдовнiсть символiв, яку буде закодовано як символ char при перевiрцi
правопису. Наприклад, якщо виконується обробка коду мовою LaTeX, рядок \˝{A}
вiдповiдатиме символу Ä.

6.2.3.3 Можливi типовi стилi

Ви вже обговорювали типовi стилi у короткому резюме: типовими стилями є наперед визна-
ченi набори з гарнiтур шрифтiв та кольорiв.

Загальнi типовi стилi:
dsNormal, якщо непотрiбне спецiальне пiдсвiчування.
dsKeyword, вбудованi ключовi слова мови.
dsFunction, виклики i визначення функцiй.
dsVariable, якщо застосовне: назви змiнних (наприклад $someVar у PHP/Perl).
dsControlFlow, ключовi слова керування обробкою, зокрема if, else, switch, break, return,
yield, ...
dsOperator, оператори, зокрема + - * / :: < >
dsBuiltIn, вбудованi функцiї, класи i об’єкти.
dsExtension, загальнi розширення, зокрема класи Qt™ та функцiї i макроси у C++ та
Python.
dsPreprocessor, iнструкцiї препроцесора або визначення макросiв.
dsAttribute, анотацiї, зокрема @override та __declspec(...).

Типовi стилi, пов’язанi iз рядками:
dsChar, окремi символи, зокрема ’x’.
dsSpecialChar, символи iз спецiальним призначенням у рядках, зокрема символи екра-
нування, замiнники або оператори формальних виразiв.
dsString, рядки, зокрема ˝hello world˝.
dsVerbatimString, буквальнi або необроблюванi рядки, зокрема «raw \backlash» у Perl,
CoffeeScript та командних оболонках, а також r’\raw’ у Python.
dsSpecialString, SQL, формальнi вирази, документацiя HERE, математичний режим
LATEX...
dsImport, iмпорт, включення або потреба у модулях.

Пов’язанi iз числами типовi стилi:
dsDataType, вбудованi типи даних, наприклад int, void, u64.
dsDecVal, десятковi значення.
dsBaseN, величини у численнi з основою, вiдмiнною вiд 10.
dsFloat, значення iз рухомою крапкою.
dsConstant, вбудованi та визначенi користувачем сталi, наприклад PI.
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Типовi стилi, пов’язанi iз коментарiми та документацiєю:
dsComment, коментарi.
dsDocumentation, /** Коментарi у документацiї */ або ˝˝˝docstrings˝˝˝.
dsAnnotation, команди документацiї, зокрема @param, @brief.
dsCommentVar, назви змiнних, використаних у попереднiх командах, зокрема «foobar»
у @param foobar.
dsRegionMarker, позначки областi, зокрема //BEGIN, //END у коментарях.

Iншi типовi стилi:
dsInformation, нотатки i пiдказки, наприклад @note у doxygen.
dsWarning, попередження, наприклад @warning у doxygen.
dsAlert, спецiальнi слова, наприклад TODO, FIXME, XXXX.
dsError, пiдсвiчування помилок та синтаксичних неточностей.
dsOthers, якщо iнше не є застосовним.

6.2.4 Правила визначення способу пiдсвiчування

Цей роздiл присвячено опису правил визначення синтаксису.
Кожне з правил може вiдповiдати нульовiй або бiльшiй кiлькостi символiв на початку рядка,
у якому шукатиметься вiдповiдник правила. Якщо такий вiдповiдник буде знайдено, зна-
йденi символи визначать стиль або attribute, вказанi за допомогою правила, правило також
може надiслати системi запит на змiну поточного контексту.
Правило виглядає так:

<НазваПравила attribute ="(iдентифiкатор)" context ="(iдентифiкатор)" [спе ←↩
цифiчнi для правила атрибути] />

Значення attribute визначає назву стилю, який буде використано для вiдповiдних символiв,
а значення context визначає контекст, який слiд використовувати, починаючи з цього мiсця.
context може бути визначено за допомогою:

• Iдентифiкатора, який є назвою iншого контексту.

• Значення порядку, яке повiдомляє рушiєвi, чи слiд залишатися у поточному контекстi
(#stay), чи слiд повернутися до попереднього контексту, використаного у рядку (#pop).
Порожнiй або невизначений контекст означає #stay.
Щоб повернутися на декiлька рiвнiв контексту назад, ключове слово #pop можна повто-
рити декiлька разiв: #pop#pop#pop

• Значення порядку, пiсля якого вказано знак оклику (! ), та значення iдентифiкатора, яке
змусить рушiй спочатку використати порядок, а потiм перемкнутися на iнший контекст,
наприклад #pop#pop!OtherContext.

• Iдентифiкатор, який є назвою контексту, за яким вказано два символи решiтки (##) i ще
один iдентифiкатор, який є назвою визначення мови. Таке iменування є подiбним до вико-
ристаного у правилах IncludeRules. Воно надає вам змогу перемкнутися на контекст, що
належить iншому визначення пiдсвiчування синтаксису, наприклад, ЯкийсьКонтекст##Jav
aScript.

Специфiчнi для правила атрибути можуть бути рiзними, їх описано у наступних роздiлах.
Загальнi атрибути

• attribute: атрибут, що вказує на визначенi itemData. Типове значення: attribute з контексту,
який вказано в атрибутi context.

• context : визначає контекст, на який слiд перемкнути систему пiдсвiчування у разi виявле-
ння вiдповiдника правила. Типове значення: #stay.
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• beginRegion: почати блок згортання коду. Типове значення: unset.

• endRegion: закрити блок згортання коду. Типове значення: unset.

• lookAhead : якщо має значення true, система пiдсвiчування не оброблятиме довжину вiдпо-
вiдника. Типове значення: false.

• firstNonSpace: вiдповiднiсть встановлюватиметься, лише якщо рядок є першою вiдмiнною
вiд пробiлiв послiдовнiстю символiв у рядку тексту. Типове значення: false.

• column: збiг буде зареєстровано, якщо збiгатиметься рядок. Типове значення: unset.

Динамiчнi правила

• dynamic: може мати значення (true|false).

Як це працює:
У формальних виразах правил RegExpr засiб обробки захоплює i запам’ятовує увесь текст у
простих круглих дужках — (ШАБЛОН). Захопленi фрагменти тексту можна використовувати
у контекстi, до якого перемикається засiб, у правилах iз атрибутом dynamic true для замiни
%N (у String) або N (у char).
Важливо пам’ятати, що фрагмент тексту, який захоплено у правилi RegExpr, зберiгається
лише у перемкнутому контекстi, який вказано за допомогою атрибута context елемента.

Пiдказка

• Якщо у запам’ятовуваннi фрагментiв тексту немає потреби для побудови динамiчних пра-
вил або самого формального виразу, слiд використовувати групування без захоплення:
(?:ШАБЛОН)

Захоплення груп iз пошуком вперед i пошуком назад, зокрема за допомогою формальних
виразiв (?=ШАБЛОН), (?!ШАБЛОН) або (?<=ШАБЛОН), не вiдбуватиметься. Щоб дiзнатися
бiльше, ознайомтеся з роздiлом Формальнi вирази.

• Захопленi групи можна використовувати у межах того самого формального виразу за
допомогою рядка \N замiсть %N . Щоб дiзнатися про це бiльше, ознайомтеся iз роздiлом
Збереження знайденого тексту (зворотнi посилання) у главi Формальнi вирази.

Приклад 1:
У цьому простому прикладi обробник захоплює текст, який вiдповiдає формальному виразу
=*, i вставляє його замiсть %1 у динамiчному правилi. Таким чином можна визначити ко-
ментар, який завершується тiєю самою кiлькiстю символiв =, що i починається. Вiдповiдним
текстом буде [[ коментар ]], [=[ коментар ]=] та [=====[ коментар ]=====].
Крiм того, захопленi данi доступнi лише у перемкнутому контекстi Multi-line Comment.

<context name=" Normal" attribute =" Normal Text" lineEndContext ="# stay">
<RegExpr context ="Multi -line Comment" attribute =" Comment" String ←↩

="\[(=*) \[" beginRegion =" RegionComment "/>
</context >
<context name="Multi -line Comment" attribute =" Comment" lineEndContext ="# ←↩

stay">
<StringDetect context ="# pop" attribute =" Comment" String ="]%1]" dynamic ←↩

="true" endRegion =" RegionComment "/>
</context >

Приклад 2:
У динамiчному правилi %1 вiдповiдає захопленому фрагменту тексту, який вiдповiдає шабло-
ну #+, а %2 — шаблону &quot;+. Отже, вiдповiдний фрагмент тексту буде таким: #мiтка˝˝˝˝у
контекстi˝˝˝˝#.
Захопленими даними не можна буде скористатися у iнших контекстах, зокрема OtherContext,
FindEscapes або SomeContext.
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<context name=" SomeContext" attribute =" Normal Text" lineEndContext ="# ←↩
stay">

<RegExpr context ="# pop!NamedString" attribute =" String" String ="(#+) ←↩
(?:[\w -]|[^[: ascii :]])(&quot ;+)"/>

</context >
<context name=" NamedString" attribute =" String" lineEndContext ="# stay">

<RegExpr context ="# pop!OtherContext" attribute =" String" String ←↩
="%2(?:%1) ?" dynamic ="true"/>

<DetectChar context =" FindEscapes" attribute =" Escape" char ="\"/>
</context >

Приклад 3:
Цей запис вiдповiдає тексту, подiбному до такого: Class::function<T>( ... ).

<context name=" Normal" attribute =" Normal Text" lineEndContext ="# stay">
<RegExpr context =" FunctionName" lookAhead ="true"

String ="\b([a-zA -Z_][\w-]*) (::)([a-zA -Z_][\w-]*) (?:&lt;[\w ←↩
\-\s]*&gt;)?(\()"/>

</context >
<context name=" FunctionName" attribute =" Normal Text" lineEndContext ="# ←↩

pop">
<StringDetect context ="# stay" attribute ="Class" String ="%1" dynamic =" ←↩

true"/>
<StringDetect context ="# stay" attribute =" Operator" String ="%2" dynamic ←↩

="true"/>
<StringDetect context ="# stay" attribute =" Function" String ="%3" dynamic ←↩

="true"/>
<DetectChar context ="# pop" attribute =" Normal Text" char ="4" dynamic =" ←↩

true"/>
</context >

Локальнi роздiльники

• weakDeliminator : список символiв, якi не є роздiльниками слiв.

• additionalDeliminator : визначає додатковi роздiльники.

6.2.4.1 Докладно про правила

DetectChar
Перевiрка на рiвнiсть одному певному символу. Зазвичай, використовується для пошу-
ку кiнця рядкiв, взятих у лапки.

<DetectChar char ="(символ)" (загальнi атрибути) (dynamic) />

Атрибут char визначає символ, з яким вiдбуватиметься порiвняння.

Detect2Chars
Перевiрка на рiвнiсть двом певним символам у вказаному порядку.

<Detect2Chars char ="(символ)" char1 ="(символ)" (загальнi атрибути) ←↩
/>

Атрибут char визначає перший символ для порiвняння, char1 — другий.
Це правило лишилося з iсторичних мiркувань. Для того, щоб зробити читання зручнi-
шим варто користуватися StringDetect.
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AnyChar
Перевiрка на рiвнiсть одному з символiв вказаного набору.

<AnyChar String ="(рядок)" (загальнi атрибути) />

Атрибут String визначає набiр символiв.

StringDetect
Перевiрка на рiвнiсть вказаному рядку.

<StringDetect String ="(рядок)" [insensitive ="true|false"] (загальнi ←↩
атрибути) (dynamic) />

Атрибут String визначає рядок для порiвняння. Типовим значенням атрибута insen
sitive є false, цей атрибут передається функцiї порiвняння рядкiв. Якщо значенням
атрибута буде true, порiвняння вiдбуватиметься без врахування регiстру.

WordDetect
Виявити рядок, але з додатковою вимогою щодо меж слiв, зокрема крапки, ’.’, або
пробiлу на початку або у кiнцi слова. Обробка \b<рядок>\b вiдбувається подiбно до
формального виразу, але виконується швидше за обробку правила RegExpr.

<WordDetect String ="(рядок)" [insensitive ="true|false"] (загальнi а ←↩
трибути) (локальнi роздiльники) />

Атрибут String визначає рядок для порiвняння. Типовим значенням атрибута insen
sitive є false, цей атрибут передається функцiї порiвняння рядкiв. Якщо значенням
атрибута буде true, порiвняння вiдбуватиметься без врахування регiстру.
Починаючи з Kate 3.5 (KDE 4.5)

RegExpr
Перевiрка на збiг з формальним виразом.

<RegExpr String ="(рядок)" [insensitive ="true|false"] [minimal ="true ←↩
|false"] (загальнi атрибути) (dynamic) />

Атрибут String визначає формальний вираз.
Типовим значенням атрибута insensitive є false, цей атрибут передається рушiю по-
шуку за формальним виразом.
Типовим значенням атрибута minimal є false, цей атрибут буде передано рушiєвi пошуку
за формальним виразом.
Оскiльки пошук вiдповiдникiв для застосування правила завжди вiдбувається на поча-
тку поточного рядка, формальний вираз, що починається з символу каретки (ˆ) вказує
на те, що пошук вiдповiдника правила слiд виконувати лише на початку рядка.
Щоб дiзнатися бiльше, ознайомтеся з роздiлом Формальнi вирази.

keyword
Перевiрка на рiвнiсть ключовому слову з вказаного списку.

<keyword String ="(назва списку)" (загальнi атрибути) (локальнi розд ←↩
iльники) />

Атрибут String визначає назву списку ключових слiв. Список з вказаною назвою має
iснувати.
Система пiдсвiчування обробляє правила ключових слiв у дуже оптимiзований спосiб.
Тому абсолютно необхiдно, щоб усi ключовi слова, якi слiд знайти, було обмежено
визначеними роздiльниками, заздалегiдь передбаченими (типовими роздiльниками) або
явно визначеними у властивостi additionalDeliminator теґу keywords.
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Якщо ключове слово, яке слiд знайти, має мiстити символ роздiльника, вiдповiдний
символ слiд додати до властивостi weakDeliminator теґу keywords. Пiсля цього символ
втратить властивiсть роздiльностi у всiх правилах keyword. Також можна скористатися
атрибутом weakDeliminator теґу keyword так, щоб цi конкретнi змiни застосовувалися
лише до цього конкретного правила.

Int
Виявлення цiлого числа (формальний вираз: \b[0-9]+).

<Int (загальнi атрибути) (локальнi роздiльники) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.

Float
Виявлення числа iз рухомою крапкою (формальний вираз: (\b[0-9]+\.[0-9]*|\.[0-9]
+)([eE][-+]?[0-9]+)?).

<Float (загальнi атрибути) (локальнi роздiльники) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.

HlCOct
Виявлення вiсiмкового представлення числа (формальний вираз: \b0[0-7]+).

<HlCOct (загальнi атрибути) (локальнi роздiльники) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.

HlCHex
Виявлення шiстнадцяткового представлення числа (формальний вираз: \b0[xX][0-9a
-fA-F]+).

<HlCHex (загальнi атрибути) (локальнi роздiльники) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.

HlCStringChar
Перевiрка на вiдповiднiсть символу керiвної послiдовностi.

<HlCStringChar (загальнi атрибути) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.
Перевiрка на вiдповiднiсть символам, якi часто використовуються у кодi програм, на-
приклад \n (перехiд на новий рядок) або \t (табуляцiя).
Пошук буде виконуватися за перелiченими далi символами, якщо цi символи стоять
одразу за зворотною навскiсною рискою (\): abefnrtv˝’?\. Крiм того, вiдповiдними
вважатимуться шiстнадцятковi числа, наприклад \xff, i екранованi вiсiмковi числа,
наприклад \033.

HlCChar
Перевiрка на вiдповiднiсть символу C.

<HlCChar (загальнi атрибути) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.
Перевiрка на вiдповiднiсть символам C, взятим у одинарнi лапки (Приклад: ’c’). Отже,
у таких лапках може бути простий символ або екранований символ. Щоб дiзнатися про
пошук екранованих послiдовностей символiв, перегляньте пункт для HlCStringChar.

RangeDetect
Перевiрка на вiдповiднiсть рядку з вказаними початковим i кiнцевим символами.
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<RangeDetect char ="(символ)" char1 ="(символ)" (загальнi атрибути) ←↩
/>

char визначає символ, який повинен починати дiапазон символiв, char1 — символ, який
має завершувати дiапазон.
Корисно для виявлення, наприклад, невеличких рядкiв у лапках, але зауважте, що,
оскiльки рушiй пiдсвiчування обробляє за раз лише один рядок, у такий спосiб немо-
жливо знайти рядки у лапках, якi розбито мiж декiлькома рядками документа.

LineContinue
Перевiрка на вiдповiднiсть вказаному символу наприкiнцi рядка.

<LineContinue (загальнi атрибути) [char ="\"] />

Необов’язковий для встановлення вiдповiдностi атрибут char, типовим значенням є
символ зворотної риски (’\’). Впроваджено з KDE 4.13.
Це правило корисне для перемикання контексту наприкiнцi рядка. Це потрiбно, зокре-
ма, у кодi мовами C/C++ для продовження макросiв або рядкiв.

IncludeRules
Включити правила з iншого контексту або мови/файла.

<IncludeRules context ="посилання на контекст" [includeAttrib ="true| ←↩
false"] />

Атрибут context визначає контекст, який слiд включити.
Якщо значенням є простий рядок, у поточний контекст буде включено всi визначенi
правила, наприклад:

<IncludeRules context =" anotherContext" />

Якщо у рядку мiститься послiдовнiсть символiв ##, система пiдсвiчування шукатиме
контекст у iншому визначеннi мови з вказаною назвою. Приклад:

<IncludeRules context =" String ##C++" />

включить контекст String з визначення правил пiдсвiчування для C++.
Якщо атрибут includeAttrib матиме значення true, атрибут призначення буде змiнено
на атрибут джерела. Це потрiбно для того, щоб, наприклад, виконати коментування,
якщо текст, що вiдповiдає знайденому контексту, має iнше пiдсвiчування, нiж текст у
основному контекстi.

DetectSpaces
Пошук пробiлiв.

<DetectSpaces (загальнi атрибути) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.
Цим правилом можна скористатися, якщо вам точно вiдомо, що перед текстом рядка
має бути декiлька пробiлiв, наприклад, на початку рядкiв з вiдступом. За допомогою
цього правила можна пропустити одразу всi пробiли, замiсть послiдовної перевiрки на
основi декiлькох правил, кожне з яких надаватиме змогу вiдкидати по одному пробiлу
за один прийом через невiдповiднiсть.

DetectIdentifier
Пошук рядкiв iдентифiкаторiв (зокрема формальних виразiв: [a-zA-Z_][a-zA-Z0-9_]
*).

<DetectIdentifier (загальнi атрибути) />

У цього правила немає особливих атрибутiв.
Це правило слiд використовувати для пропуску рядка з символiв, якi складають слова,
замiсть послiдовної перевiрки на основi декiлькох правил, кожне з яких надаватиме
змогу вiдкидати по одному символу за один прийом через невiдповiднiсть.
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6.2.4.2 Пiдказки та поради

• Формальними виразами просто користуватися, але часто iснує iнший, набагато швидший
спосiб досягти результату. Припустiмо вам потрiбно перевiрити, чи є символ ’#’ першим
символом рядка. Вирiшення на основi формального виразу має виглядати десь так:

<RegExpr attribute ="Macro" context =" macro" String ="^\s*#" />

Того самого результату можна досягти набагато швидше за допомогою такого правила:

<DetectChar attribute ="Macro" context ="macro" char ="#" firstNonSpace =" ←↩
true" />

Якщо вам потрiбно знайти формальний вираз ’ˆ#’ ви знову ж таки можете скористатися
правилом DetectChar з атрибутом column=˝0˝. Вiдлiк значення атрибута column засновано
на кiлькостi символiв, отже табуляцiя вважатиметься лише одним символом.

• У правилах RegExpr користуйтеся атрибутом column=˝0˝, якщо буде використано шаблон
ˆШАБЛОН для встановлення вiдповiдностi тексту на початку рядка. У таких спосiб ви при-
швидшите обробку, оскiльки у засобу обробки не буде потреби у пошуку у рештi позицiй
рядка.

• У формальних виразах користуйтеся групуванням без захоплення — (?:ШАБЛОН), замiсть
групування iз захопленням — (ШАБЛОН), якщо захопленi данi не буде використано у то-
му самому формальному виразi або у динамiчних правилах. Таким чином, ви уникнете
непотрiбного зберiгання даних.

• Ви можете перемикати контексти без обробки символiв тексту. Припустiмо, що вам потрi-
бно перемкнути контекст у разi виявлення рядка */ , але також слiд обробити цей рядок
у наступному контекстi. Ви можете скористатися наведеним нижче правилом, у якому
атрибут lookAhead призведе до того, що iнструмент визначення пiдсвiчування збереже
знайдений рядок для обробки у наступному контекстi.

<StringDetect attribute =" Comment" context ="#pop" String ="*/" lookAhead ←↩
="true" />

• Скористайтеся DetectSpaces, якщо вам вiдома точна кiлькiсть пробiлiв.

• Скористайтеся DetectIdentifier замiсть формального виразу ’[a-zA-Z_]\w*’.

• За можливостi, використовуйте типовi стилi. Таким чином, ви полегшите користувачевi
призвичаювання до середовища.

• Зазирайте до iнших файлiв XML, щоб дiзнатися як iншi люди реалiзують складнi правила.

• Ви можете перевiрити коректнiсть будь-якого файла XML за допомогою команди vali-
datehl.sh mySyntax.xml. Файл validatehl.sh використовує language.xsd. Обидва цi
файли зберiгаються у сховищi бiблiотеки пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй.

• Якщо у вашому файлi часто вживаються складнi формальнi вирази, ви можете скориста-
тися визначенням ENTITIES. Приклад:

<?xml version ="1.0" encoding ="UTF -8"?>
<!DOCTYPE language
[

<!ENTITY myref "[A-Za -z_:][\w.:_-]*">
]>

Пiсля такого визначення ви зможете використовувати &myref; замiсть формального вира-
зу.

• У редакторi Kate ви можете перезавантажити синтаксиси за допомогою вбудованого ко-
мандного рядка (типове скорочення F7) i команди reload-highlighting.
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• Ви можете скористатися засобом командного рядка iз назвою ksyntaxhighlighter6 (kat
e-syntax-highlighter у старiших версiях) для тестування синтаксису i перегляду стилю
та дiлянок, якi пов’язано iз кожною частиною тексту.

Результат виконання ksyntaxhighlighter6 --output-format=ansi
--syntax-trace=format test.cpp.

Скористайтеся командою ksyntaxhighlighter6 -h, щоб дiзнатися бiльше про параметри
керування роботою програми.

6.3 Робота iз темами кольорiв

6.3.1 Огляд

Теми кольорiв визначають кольори областi редагування тексту i пiдсвiчування синтаксису.
До теми кольорiв включено такi данi:

• Стиль тексту, який використано для пiдсвiчування синтаксису в атрибутах типових сти-
лiв. Наприклад, колiр тексту i колiр позначеного тексту.

• Тло областi редагування тексту, включно iз позначенням тексту та поточним рядком.

• Рамка пiктограм для текстової областi: тло пiктограм, лiнiя роздiльника, номери рядкiв,
позначки перенесення рядкiв, позначки змiнених рядкiв та згортання коду.

• Декорацiї тексту, зокрема позначки пошуку, позначки вiдступiв та табуляцiй або пробiлiв,
позначення вiдповiдних дужок та розмiтка при перевiрцi правопису.

• Закладки i фрагменти.

Щоб уникнути непорозумiнь, це не стосується таких параметрiв iнтерфейсу:

• Гарнiтури i розмiру символiв шрифту.

• Кольорiв у програмi для редагування тексту, зокрема на картi смужки гортання, у меню,
на панелi вкладок, кольору вiкна тощо. У програмах KDE, зокрема Kate або KDevelop, цi
кольори визначаються загальною схемою кольорiв Плазми KDE, яка визначається у моду-
лi «Кольори» програми «Системнi параметри», або у самiй програмi, у меню Параметри
→Схема кольорiв.
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Схеми кольорiв «Свiтла Breeze» i «Темна Breeze» iз пiдсвiчуванням синтаксису «C++».

6.3.2 Теми кольорiв KSyntaxHighlighting

Бiблiотека KSyntaxHighlighting, яка є рушiєм пiдсвiчування синтаксису — це бiблiотека, яка
надає доступ до тем кольорiв i керує ними. Вона є частиною KDE Frameworks, її вико-
ристовують текстовi редактори KDE, зокрема Kate, KWrite, Kile та KDevelop. Ця залежнiсть
виглядає так:

Залежнiсть вiд бiблiотек KDE Frameworks у текстових редакторах.

До KSyntaxHighlighting включено дiапазон вбудованих тем, список яких показано на сторiнцi
Теми кольорiв сайта редактора Kate.

Бiблiотека KTextEditor, яка є рушiєм текстового редактора, надає у розпорядження користу-
вача iнтерфейс для створення та редагування схем кольорiв, включно iз iнструментом для
iмпортування та експортування тем. Ця бiблiотека є найпростiшим засобом для створення
i редагування тем. Отримати доступ до бiблiотеки можна за допомогою дiалогового вiкна
«Налаштувати» текстового редактора. Докладнiше про це у роздiлi Роздiл 6.3.5.
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Графiчний iнтерфейс для керування темами кольорiв у параметрах Kate.

Варто згадати про те, що у текстових редакторах KDE, зокрема Kate або KDevelop, теми
кольорiв KSyntaxHighlighting використовують з KDE Frameworks 5.75, випущених 10 жовтня
2020 року. До цiєї версiї використовували схеми кольорiв Kate (налаштування схеми на осно-
вi KConfig), якi тепер вважаються застарiлими. Втiм старi схеми Kate можна перетворити
на схеми кольорiв KSyntaxHighlighting. У сховищi коду KSyntaxHighlighting для виконання
цього завдання є скрипт utils/kateschema_to_theme_converter.py i допомiжна програма
utils/schema-converter/ .

6.3.3 Формат JSON схем кольорiв

6.3.3.1 Огляд

Теми кольорiв зберiгаються у файлах у форматi JSON iз суфiксом назви .theme.

У сховищi початкового коду KSyntaxHighlighting файли JSON вбудованих тем зберiгаються у
каталозi data/themes/ . Зауважте, що у текстових редакторах вбудованi теми скомпiльовано
до бiблiотеки KSyntaxHighlighting. Тому для доступу до них потрiбен початковий код або
експортування з графiчного iнтерфейсу для керування темами у KTextEditor.

Також можна без проблем додавати нетиповi теми, якi завантажуватимуться з файлової
системи комп’ютера. Налаштованi користувачами теми зберiгаються у каталозi org.kde.s
yntax-highlighting/themes/ теки користувача. Визначити розташування теки можна за
допомогою команди qtpaths --paths GenericDataLocation. Типовими теками є $HOME /.l
ocal/share/ i /usr/share/ .
Для пакункiв Flatpak i Snap мiсце зберiгання даних є рiзним для рiзних програм. У пакунках
Flatpak нетиповi файли тем зберiгаються, зазвичай, у $HOME /.var/app/ назва-пакунка-fl
atpak /data/org.kde.syntax-highlighting/themes/ , у пакунках Snap — у $HOME /snap/
назва-пакунка-snap /current/.local/share/org.kde.syntax-highlighting/themes/ .

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\org.kde.syntax-high
lighting\themes. %USERPROFILE% , зазвичай, є каталогом C:\Users\користувач.

Загалом, для бiльшостi конфiгурацiй каталогом нетипових тем є такий каталог:
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Для окремого користувача: $HOME /.local/share/org.kde.syntax-hi
ghlighting/themes/

Для усiх користувачiв? /usr/share/org.kde.syntax-highlightin
g/themes/

Для пакункiв Flatpak:
$HOME /.var/app/
назва-пакунка-flatpak /data/org.kde.s
yntax-highlighting/themes/

Для пакункiв Snap:
$HOME /snap/ назва-пакунка-snap
/current/.local/share/org.kde.syntax-
highlighting/themes/

У Windows®: %USERPROFILE%\AppData\Local\org.kde.s
yntax-highlighting\themes

У macOS® $HOME /Library/Application Support/or
g.kde.syntax-highlighting/themes/

Якщо iснує декiлька файлiв теми iз однаковими назвами, буде завантажено файл iз найбiль-
шим значенням revision.

6.3.3.2 Структура JSON

Структуру файла JSON описано на вiдповiдному сайтi. Загалом, файл формату JSON скла-
дається з таких елементiв:

• Збiрки пар ключ-значення, вiдокремлених комами i згрупованих фiгурними дужками { }.
Цi збiрки ми називатимемо «об’єктами».

• Упорядкованих спискiв значень, вiдокремлених комами i згрупованих квадратними дуж-
ками [ ], якi ми називатимемо «масивами».

У цьому пiдручнику ми використовуватимемо термiнологiю «ключ», «значення», «об’єкт» i
«масив». Якщо ви вперше працюєте iз файлами JSON, зрозумiти цю термiнологiю можна з
наведених нижче прикладiв.

6.3.3.3 Основнi роздiли файлiв JSON теми кольорiв

Кореневий об’єкт файла JSON теми кольорiв мiстить такi ключi схеми:

• metadata — обов’язковий ключ. Значенням є об’єкт iз метаданими теми, зокрема назвою,
модифiкацiєю та умовами лiцензування.
Докладний опис наведено у роздiлi Роздiл 6.3.3.4.

• editor-colors — обов’язковий ключ. Значенням є об’єкт iз кольорами областi редагування
тексту, зокрема кольором тла, рамки пiктограм та декорування тексту.
Докладний опис наведено у роздiлi Роздiл 6.3.4.1.

• text-styles — обов’язковий ключ. Значенням є об’єкт iз атрибутами типового стилю
тексту для пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй. Кожен атрибути визначає власний
колiр тексту, колiр позначеного тексту, а також, наприклад, те, чи буде шрифт напiв-
жирним або курсивним. На стилi тексту можна посилатися з атрибутiв файлiв XML ви-
значення синтаксису.
Докладний опис наведено у роздiлi Роздiл 6.3.4.2.

• custom-styles — ключ не є обов’язковим. Визначає стилi тексту для атрибутiв специ-
фiчних визначень пiдсвiчування. Наприклад, у визначення пiдсвiчування, зокрема для
Python або Markdown, ви можете вказати iнший стиль тексту, який матиме прiоритет над
типовим, який визначено у text-styles.
Докладний опис наведено у роздiлi Роздiл 6.3.4.3.
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У мовi JSON не передбачено пiдтримки коментарiв. Втiм, ви можете скористатися нео-
бов’язковим ключем _comments у кореневому об’єктi для запису коментарiв. Наприклад,
якщо ви адаптуєте наявну тему, ви можете додати адресу сховища початкового матерiалу.
Найпрактичнiшим способом коментування є використання масиву рядкiв.

Нижче наведено приклад файла для теми «Свiтла Breeze». Ви можете зауважити, що, з
метою зменшення розмiру прикладу, об’єкти editor-colors i text-styles не мiстять усiх
обов’язкових ключiв. Переглянути увесь код теми Свiтла Breeze можна у сховищi KSyntaxHi-
ghlighting.

{
"_comments ": [

"This is a comment.",
"If this theme is an adaptation of another , put the link to the ←↩

original repository ."
],
"metadata ": {

"name" : "Breeze Light",
"revision" : 5,
"copyright ": [

"SPDX -FileCopyrightText: 2016 Volker Krause <vkrause@kde.org ←↩
>",

"SPDX -FileCopyrightText: 2016 Dominik Haumann <dhaumann@kde. ←↩
org >"

],
"license ": "SPDX -License -Identifier: MIT"

},
"editor -colors ": {

"BackgroundColor" : "# ffffff",
"CodeFolding" : "#94 caef",
"BracketMatching" : "# ffff00",
"CurrentLine" : "# f8f7f6",
"IconBorder" : "# f0f0f0",
"IndentationLine" : "# d2d2d2",
"LineNumbers" : "# a0a0a0",
"CurrentLineNumber" : "#1 e1e1e",
The other editor color keys ...

},
"text -styles ": {

"Normal" : {
"text -color" : "#1 f1c1b",
"selected -text -color" : "# ffffff",
"bold" : false ,
"italic" : false ,
"underline" : false ,
"strike -through" : false

},
"Keyword" : {

"text -color" : "#1 f1c1b",
"selected -text -color" : "# ffffff",
"bold" : true

},
"Function" : {

"text -color" : "#644 a9b",
"selected -text -color" : "#452886"

},
"Variable" : {

"text -color" : "#0057 ae",
"selected -text -color" : "#00316e"
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},
Iншi ключi стилю тексту...

},
"custom -styles ": {

"ISO C++": {
"Data Type": {

"bold": true ,
"selected -text -color": "#009183" ,
"text -color ": "#00 b5cf"

},
"Keyword ": {

"text -color ": "#6431 b3"
}

},
"YAML": {

"Attribute ": {
"selected -text -color": "#00 b5cf",
"text -color ": "#00 b5cf"

}
}

}
}

6.3.3.4 Метаданi

Об’єкт JSON ключа metadata мiстить вiдповiднi вiдомостi щодо теми. Цей об’єкт має такi
ключi:

• name — рядкове значення, яке визначає назву мови. Цю назву буде згодом показано у
пунктах меню та дiалогових вiкнах програми. Є обов’язковим.

• revision — цiле число, яке визначає поточну модифiкацiю файла теми. Коли ви оновлюєте
файл теми, вам слiд збiльшувати це число. Ключ є обов’язковим.

• license — рядок, який визначає умови лiцензування теми з використанням iдентифiкатора
SPDX-License-Identifier зi стандартного формату обмiну умовами лiцензування SPDX.
Ключ є необов’язковим.
Iз повним списком iдентифiкаторiв умов лiцензування SPDX можна ознайомитися тут.

• copyright — масив рядкiв, який визначає авторiв теми з використанням iдентифiкатора
SPDX-FileCopyrightText зi стандартного формату обмiну даними щодо умов лiцензування
SPDX. Ключ є необов’язковим.

"metadata ": {
"name" : "Breeze Light",
"revision" : 5,
"copyright ": [

"SPDX -FileCopyrightText: 2016 Volker Krause <vkrause@kde.org >",
"SPDX -FileCopyrightText: 2016 Dominik Haumann <dhaumann@kde.org ←↩

>"
],
"license ": "SPDX -License -Identifier: MIT"

}

6.3.4 Докладно про кольори

У цьому роздiлi наведено докладнi вiдомостi щодо усiх доступних атрибутiв кольорiв i до-
ступних параметрiв кольорiв.
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6.3.4.1 Кольори редактора

Вiдповiдає кольорам областi редагування тексту.
У файлi JSON теми вiдповiдний ключ, editor-colors, має значення об’єкта, кожен
ключ якого вказує на колiр атрибута у текстовому редакторi. Тут усi доступнi ключi
є обов’язковими. Їхнiми значеннями є рядки шiстнадцяткових кодiв кольорiв, наприклад
«#00B5CF».
У графiчному iнтерфейсi керування темами KTextEditor цi атрибути можна змiнювати на
вкладцi Кольори.
Нижче наведено доступнi ключi. Список ключiв, якi використано у файлi JSON, наведено
напiвжирним шрифтом. У дужках подано назви, якi використано у графiчному iнтерфейсi.

Кольори тла редактора

BackgroundColor (Область тексту)
Це типовий колiр тла для областi редагування, вiн буде домiнуючим кольором у
областi редагування.

TextSelection (Позначений текст)
Це тло позначеного тексту.

CurrentLine (Поточний рядок)
Встановлює колiр для поточного рядка. Якщо встановити колiр, який трошки вiд-
рiзнятиметься вiд звичайного кольору тла тексту, вам буде легше фокусуватися
на поточному рядку.
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SearchHighlight (Пiдсвiчування результатiв пошуку)
Встановлює колiр позначення фрагментiв тексту, якi вiдповiдають критерiям
останнього сеансу пошуку.

ReplaceHighlight (Пiдсвiчування замiн)
Встановлює колiр позначення фрагментiв тексту, якi вiдповiдають критерiям
останнього сеансу замiни.

Смужка пiктограм

IconBorder (Область тла)
Цей колiр буде використано для позначок, номерiв рядкiв та рамок помiток згор-
тання у лiвiй частинi областi перегляду редактора, якщо їх буде показано.

LineNumbers (Номери рядкiв)
Цей колiр буде використано для показу номерiв рядкiв у лiвiй частинi областi
перегляду, якщо такi номери буде показано.

CurrentLineNumber (Номер поточного рядка)
Цей колiр буде використано для показу номера поточного рядка, якщо його по-
казано у лiвiй частинi областi перегляду. Встановлення трохи iншого значення,
порiвняно iз «LineNumbers», допоможе акцентувати поточний рядок.

Separator (Роздiльник)
Цей колiр буде використано для малювання вертикальної лiнiї, яка вiдокремлю-
ватиме рамку пiктограм вiд тла областi тексту.
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WordWrapMarker (Позначки перенесення слiв)
Цей колiр буде використано для вiзерунка у лiвiй частинi динамiчно перенесених
рядкiв, якщо такi рядки вирiвняно вертикально, а також для позначення стати-
чного перенесення слiв.

CodeFolding (Згортання коду)
Цей колiр використовується для пiдсвiчування роздiлу коду, який буде згорну-
то, якщо ви натиснете стрiлочку згортання коду у лiвiй частинi документа Щоб
дiзнатися бiльше, звернiться до роздiлу, присвяченого згортанню коду.
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ModifiedLines (Змiненi рядки)
Встановлює колiр, який буде використано для позначення на лiвiй панелi доку-
мента рядкiв, у якi було внесено ще не збереженi змiни. Щоб дiзнатися бiльше,
звернiться до роздiлу Роздiл 3.9.

SavedLines (Збереженi рядки)
Встановлює колiр, який буде використано для позначення на лiвiй панелi доку-
мента рядкiв, у якi було внесено вже збереженi змiни. Щоб дiзнатися бiльше,
звернiться до роздiлу Роздiл 3.9.

Декорування тексту

SpellChecking (Рядок з помилкою правопису)
Встановлює колiр позначення помилок правопису.

TabMarker (Позначки табуляцiї та пробiлiв)
Цей колiр буде використано для показу позначок пробiлiв, якщо такi позначки
увiмкнено.
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IndentationLine (Лiнiя вiдступу)
Цей колiр використовується для малювання лiнiї лiворуч вiд блокiв з вiдступом,
якщо увiмкнено вiдповiдну можливiсть.

BracketMatching (Пiдсвiчування дужок)
Цей колiр буде використано для показу тла вiдповiдних одна однiй дужок.
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Кольори позначок

MarkBookmark (Закладка)
Встановлює колiр, який буде використано для позначення закладок. Зауважте,
що цей колiр має рiвень непрозоростi щодо тла у 22% (i у 33% для поточного
рядка). Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до роздiлу Роздiл 3.6.

MarkBreakpointActive (Активна точка зупинки)
Цей колiр використовується додатком GDB для позначення активної точки зу-
пинки. Зауважте, що цей колiр має рiвень непрозоростi щодо тла. Щоб дiзнатися
бiльше, звернiться до документацiї з додатка GDB.

MarkBreakpointReached (Досягнута точка зупинки)
Цей колiр використовується додатком GDB для позначення точки зупинки, якої
було досягнуто пiд час дiагностики. Зауважте, що цей колiр має рiвень непро-
зоростi щодо тла. Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї з додатка
GDB.

MarkBreakpointDisabled (Вимкнена точка зупинки)
Цей колiр використовується додатком GDB для позначення неактивної точки зу-
пинки. Зауважте, що цей колiр має рiвень непрозоростi щодо тла. Щоб дiзнатися
бiльше, звернiться до документацiї з додатка GDB.

MarkExecution (Виконання)
Цей колiр використовується додатком GDB для позначення рядка коду, який
виконується. Зауважте, що цей колiр має рiвень непрозоростi щодо тла. Щоб
дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї з додатка GDB.

MarkWarning (Попередження)
Цей колiр використовується додатком збирання для позначення рядка, щодо якого
засобом збирання видано попередження. Зауважте, що цей колiр має рiвень не-
прозоростi щодо тла. Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї з додатка
збирання.

MarkError (Помилка)
Цей колiр використовується додатком збирання для позначення рядка, щодо якого
засобом збирання видано повiдомлення про помилку. Зауважте, що цей колiр має
рiвень непрозоростi щодо тла. Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї
з додатка збирання.

Шаблони i фрагменти тексту
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TemplateBackground (Тло)
Цей колiр використовується додатком фрагментiв Kate для позначення тла фра-
гмента. Щоб дiзнатися бiльше, ознайомтеся iз документацiєю щодо фрагментiв
Kate.

TemplatePlaceholder (Змiнний заповнювач)
Цей колiр використовується додатком фрагментiв Kate для позначення замiнни-
ка, на якому ви можете клацнути з метою внесення змiн вручну. Щоб дiзнатися
бiльше, звернiться до документацiї з додатка фрагментiв Kate.

TemplateFocusedPlaceholder (Фокусований змiнний заповнювач)
Цей колiр використовується додатком фрагментiв Kate для позначення замiнника,
який ви редагуєте. Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї з додатка
фрагментiв Kate.

TemplateReadOnlyPlaceholder (Незмiнний заповнювач)
Цей колiр використовується додатком фрагментiв Kate для позначення замiнника,
який не можна змiнити вручну, наприклад замiнника, який заповнюється автома-
тично. Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до документацiї з додатка фрагментiв
Kate.

6.3.4.2 Стилi звичайного тексту

Стилi звичайного тексту успадковують свої властивостi вiд стилiв пiдсвiченого тексту, що
надає редактору можливiсть показувати текст без великої рiзницi у шрифтах, наприклад,
для тексту коментарiв використовується той же стиль у майже всiх форматах тексту, якi
може пiдсвiчувати KSyntaxHighlighting.

Примiтка
На цi стилi тексту можна посилатися з типових стилiв, якi використовують у файлах
XML визначення пiдсвiчування синтаксису. Наприклад, атрибут «Normal» є еквiвалентним
до атрибута «dsNormal» у файлах XML, а «DataType» є еквiвалентним до «dsDataType».
Див. роздiл Роздiл 6.2.3.3 у документацiї щодо пiдсвiчування синтаксису.
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Пiдказка
Слiд вибирати придатнi до читання кольори iз доброю контрастнiстю, особливо у поєднаннi
iз кольорами редактора. Див. Роздiл 6.3.6.1.

У файлi JSON вiдповiдний ключ text-styles має значення об’єкта, кожен ключ якого
вiдповiдає назвi типового стилю тексту. Ключi є еквiвалентами ключiв, якi використо-
вують у визначеннях пiдсвiчування синтаксису. Тут усi доступнi ключi стилю тексту є
обов’язковими. Список ключiв наведено нижче.

"text -styles ": {
"Normal" : {

"text -color" : "#1 f1c1b",
"selected -text -color" : "# ffffff",
"bold" : false ,
"italic" : false ,
"underline" : false ,
"strike -through" : false

},
"Keyword" : {

"text -color" : "#1 f1c1b",
"selected -text -color" : "# ffffff",
"bold" : true

},
"Function" : {

"text -color" : "#644 a9b",
"selected -text -color" : "#452886"

},
Iншi ключi стилю тексту...

}

Значенням кожного ключа типового стилю тексту є об’єкт JSON, у якому
задано такi значення, як color, bold, italic. Ось цi ключi:

text-color — рядкове значення iз шiстнадцятковим кодом кольору. Ця пара ключ-
значення є обов’язковою.
selected-text-color — колiр тексту, коли його позначено. Загалом, те саме значення,
що i «text-color». Якщо текст позначено, тло визначається значенням TextSelection у
кольорах редактора, тому вам слiд забезпечити добру контрастнiсть та можливiсть
читання на тлi. Значенням є рядок iз шiстнадцятковим кодом кольору. Ця пара ключ-
значення є обов’язковою.
bold — булеве значення, яке визначає, чи є шрифт тексту напiвжирним. Цей ключ є
необов’язковим. Типовим значенням є false (нi).
italic — булеве значення, яке визначає, чи є шрифт тексту курсивним. Цей ключ є
необов’язковим. Типовим значенням є false (нi).
underline — булеве значення, яке визначає, чи є текст пiдкресленим. Цей ключ є нео-
бов’язковим. Типовим значенням є false (нi).
strike-through — булеве значення, яке визначає, чи є текст перекресленим. Цей ключ
є необов’язковим. Типовим значенням є false (нi).
background-color — визначає тло тексту. Використовують, наприклад, у коментарях.
Значенням є рядок iз шiстнадцятковим кодом кольору. Цей ключ є необов’язковим.
Типовим є текст без будь-якого тла.
selected-background-color — визначає тло позначеного тексту. Значенням є рядок
iз шiстнадцятковим кодом кольору. Цей ключ є необов’язковим. Типовим є текст без
будь-якого тла.

74



Пiдручник з KatePart

У графiчному iнтерфейсi для керування темами кольорiв KTextEditor цi атрибути можна
змiнити на вкладцi Стилi звичайного тексту. Для назви у списку стилiв буде використано
стиль для вiдповiдного запису. Це надасть вам змогу одразу бачити результат застосування
стилю. У кожному стилi ви зможете вибрати загальнi атрибути, а також кольори тексту i
тла. Щоб скинути колiр тла, клацнiть правою кнопкою мишi i скористайтеся контекстним
меню.
Нижче наведено доступнi ключi стилю тексту. Список ключiв, якi використано у файлi JSON,
наведено напiвжирним шрифтом. У дужках подано назви, якi використано у графiчному iн-
терфейсi, якщо вони є рiзними.

Звичайний текст i початковий код
Normal — типовий стиль звичайного тексту i початкового коду без спецiального пiдсвi-
чування.
Keyword — стиль тексту для вбудованих ключових слiв мови.
Function — стиль тексту для визначень i викликiв функцiй.
Variable — стиль тексту для змiнних, якщо такий застосовний. Наприклад, назви змiн-
них у PHP/Perl типово починаються з символу $, тому усi iдентифiкатори, якi вiдпо-
вiдають шаблону $foo, буде пiдсвiчено як змiннi.
ControlFlow (Потiк керування) — стиль тексту для ключових слiв потоку керування,
зокрема if, then, else, return, switch, break, yield, continue тощо.
Operator — стиль тексту для операторiв, зокрема +, -, *, / , %, тощо.
BuiltIn (Вбудований блок) — стиль тексту для вбудованих класiв, функцiй та
об’єктiв мови.
Extension (Розширення) — стиль тесту для вiдомих розширень, зокрема класiв Qt™,
функцiй/макросiв у C++ та Python або boost.
Preprocessor (Попередня обробка) — стиль тексту для iнструкцiй препроцесора та
визначень макросiв.
Attribute (Атрибут) — стиль тексту для анотацiй або атрибутiв функцiй чи об’єктiв,
наприклад @override у Java або __declspec(...) i __attribute__((...)) у C++.

Числа, типи i сталi
DataType (Тип даних) — стиль тексту для вбудованих типiв даних, зокрема int, char,
float, void, u64 тощо.
DecVal (Десяткове/Значення) — стиль тексту для десяткових значень.
BaseN (Цiле у системi числення з основою N) — стиль тексту для чисел в записi
iз основою числення, вiдмiнною вiд 10.
Float (З рухомою крапкою) — стиль тексту для чисел iз рухомою крапкою.
Constant (Стала) — стиль тексту для сталих мови програмування або визначених
користувачем сталих, наприклад True, False, None у Python або nullptr у C/C++; або
математичних стали, зокрема PI.

Рядки i символи
Char (Символ) — стиль тексту для окремих символiв, зокрема ’x’.
SpecialChar (Спецiальний символ) — стиль тексту для екранованих символiв у ряд-
ках, наприклад «hello\n», та iнших символiв зi спецiальним значенням у рядках, зокре-
ма символiв-замiнникiв та операторiв формальних виразiв.
String — стиль тексту для рядкiв, подiбних до «привiт, свiте».
VerbatimString (Рядок буквально) — стиль тексту для буквальних або необроблених
рядкiв, зокрема ’raw \backlash’ у Perl, CoffeeScript та командних оболонках, а також
r’\raw’ у Python або рядкiв, подiбних до документацiї HERE.
SpecialString (Спецiальний рядок) — стиль тексту для спецiальних рядкiв, зокрема
формальних виразiв у ECMAScript, коду у рiвняннях LATEX, коду SQL тощо.
Import (Iмпортування, модулi, включення) — стиль тексту для включень, iмпор-
тувань, модулiв та пакункiв LATEX.
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Коментарi i документацiя
Comment — стиль тексту для звичайних коментарiв.
Documentation (Документацiя) — стиль тексту для коментарiв, якi вiдповiдають за
документацiю з програмного iнтерфейсу, зокрема /** коментарiв doxygen */ або ˝˝
˝рядкiв_документацiї˝˝˝.
Annotation (Анотацiя) — стиль тексту для анотацiй у коментарях або командах до-
кументування, зокрема @param у Doxygen або JavaDoc.
CommentVar (Змiнна коментаря) — стиль тексту, який вiдповiдає назвам змiнних у
наведених вище командах у коментарi, зокрема foobar у «@param foobar» для коду
Doxygen або JavaDoc.
RegionMarker (Позначка дiлянки) — стиль тексту для позначок дiлянки, яка типово
визначається командами / /BEGIN i / /END у коментарях.
Information (Iнформацiя) — стиль тексту для вiдомостей, нотаток i пiдказок, зокрема
ключового слова @note у Doxygen.
Warning — стиль тексту для попереджень, зокрема ключового слова @warning у
Doxygen.
Alert — стиль тексту для спецiальних слiв у коментарях, зокрема TODO, FIXME, XXXX та
WARNING.

Рiзне
Error — стиль тексту для позначення пiдсвiчування помилок та помилкових синтакси-
чних конструкцiй.
Others — стиль тексту для атрибутiв, якi не можна вiднести до жодного iз iнших
типових стилiв.

6.3.4.3 Стилi тексту нетипового пiдсвiчування

Тут ви можете встановити стилi тексту для специфiчного визначення синтаксису, перевизна-
чивши стиль звичайного тексту, який описано у попередньому роздiлi.

У файл JSON теми цей ключ вiдповiдає ключу custom-styles, чиїм значенням є об’єкт, ко-
жен ключ пiдлеглої схеми якого вiдповiдає назвi визначення пiдсвiчування синтаксису.
Його значенням об’єкт, кожен ключ якого вiдповiдає назвi атрибутiв стилю, яку визначе-
но елементах itemData файла XML пiдсвiчування синтаксису, i вiдповiдне значення є пiд-
леглим об’єктом iз ключами text-color, selected-text-color, bold, italic, underline, strike-through,
background-color i selected-background-color, який визначено у попередньому роздiлi. Усi цi
значення є необов’язковими, оскiльки, якщо їх не вказано, буде використано стиль, який
визначено у text-styles.

Наприклад, у цьому фрагментi коду визначення пiдсвiчування синтаксису «ISO C++» мi-
стить спецiальний стиль тексту для атрибутiв «Модифiкатори типу» i «Стандартнi класи».
У вiдповiдному файлi XML, «isocpp.xml», визначений атрибут «Стандартнi класи» викори-
стовує типовий стиль BuiltIn (або dsBuiltIn). У цьому атрибутi буде перезаписано лише одне
значення — text-color — новим кольором «#6431b3».

"custom -styles ": {
"ISO C++": {

"Standard Classes ": {
"text -color ": "#6431 b3"

},
"Type Modifiers ": {

"bold": true ,
"selected -text -color": "#009183" ,
"text -color ": "#00 b5cf"

}
}

}
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Примiтка

• Вам слiд зробити так, щоб цi стилi тексту було пов’язано iз назвами атрибутiв у файлах
XML пiдсвiчування синтаксису. Якщо буде оновлено файл XML, а деякi атрибути буде
перейменовано або вилучено, нетиповий стиль, який визначено у темi, стане незастосов-
ним.

• Визначення пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй часто включають iншi визначен-
ня. Наприклад, визначення пiдсвiчування «QML» включає визначення пiдсвiчування
«JavaScript», оскiльки вони мiстять спiльнi функцiональнi можливостi пiдсвiчування.

У графiчному iнтерфейсi для керування темами KTextEditor цi атрибути можна змiнити на
вкладцi Стилi пiдсвiченого тексту. Типово, редактор попередньо вибирає пiдсвiчування
для поточного документа. Ви зауважите, що багато визначень пiдсвiчувань мiсять iншi ви-
значення пiдсвiчувань, що позначається групами у списку стилiв. Наприклад, у бiльшостi
визначень пiдсвiчувань iмпортують пiдсвiчування «Alert», а багато визначень пiдсвiчувань
програмного коду iмпортують пiдсвiчування «Doxygen».

6.3.5 Графiчний iнтерфейс тем кольорiв

Найпростiшим способом створення i редагування тем кольорiв є використання графiчного iн-
терфейсу — дiалогового вiкна «Налаштувати», яке надається KTextEditor. Щоб отримати до
нього доступ, скористайтеся пунктом меню Параметри→Налаштувати назва_програми ...
у вiкнi вашого текстового редактора. У вiдповiдь буде вiдкрито дiалогове вiкно Налашту-
вати. У цьому дiалоговому вiкнi вам слiд вибрати сторiнку Теми кольорiв на бiчнiй панелi.

Дiалогове вiкно параметрiв Kate для керування темою кольорiв.
За допомогою цього дiалогового вiкна ви можете налаштувати усi кольори будь-якої теми, а
також створити або скопiювати тему, вилучити тему, експортувати тему до файла .theme у
форматi JSON або iмпортувати тему iз зовнiшнiх файлiв .theme. У кожнiй темi передбачено
параметри для кольорiв i стилiв тексту.
Типово, вносити змiни до вбудованих тем не можна. Для внесення змiн вам слiд скопiювати
типову тему i змiнити її назву.
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Щоб встановити остаточну тему у вашому текстовому редакторi, вам слiд вибрати тему за
допомогою розташованого у нижнiй частинi вiкна спадного списку iз мiткою Типова тема
для назва_програми i натиснути кнопку Застосувати або Гаразд. Типово, активним є варi-
ант Автоматичний вибiр. Використання цього варiанта призводить до вибору теми кольорiв,
яка найкраще пасує до схеми кольорiв Плазми KDE для редагування тексту. Зазвичай, вибiр
здiйснюється мiж «Свiтлою Breeze» i «Темною Breeze». Вибiр залежить вiд того, свiтлою чи
темною є схема кольорiв середовища.

Пiдказка
Ви можете змiнити загальну схему кольорiв KDE за допомогою модуля Кольори програми
«Системнi параметри». Ви також можете змiнити її у деяких програмах, зокрема Kate та
KDevelop, окремо. Для цього скористатися пунктом меню Параметри→Схема кольорiв.

6.3.5.1 Створити тему

Щоб створити тему, спочатку слiд скопiювати наявну тему. Виберiть наявну тему, якою ви
хочете скористатися як основою, наприклад «Свiту Breeze» або «Темну Breeze», i натиснiть
кнопку Копiювати. Потiм впишiть у показане поле назви назву нової теми.
Якщо ви хочете внести змiни до вбудованої теми або теми, призначеної лише для читання,
вам слiд спочатку скопiювати тему, вказавши для копiї iншу назву.

6.3.5.2 Iмпортування або експортування файлiв JSON тем

Ви можете експортувати вибрану тему (включно iз вбудованими) до файла JSON iз суфi-
ксом назви .theme за допомогою кнопки Експортувати. У вiдповiдь на натискання кно-
пки програма вiдкриє дiалогове вiкно для збереження файла. Щоб додати тему кольорiв iз
зовнiшнього файла JSON, просто натиснiть кнопку Iмпортувати i виберiть за допомогою
дiалогового вiкна навiгацiї файловою системою файл .theme.

Пiдказка

• Як ми вже згадували вище, налаштованi користувачами теми зберiгаються у каталозi
org.kde.syntax-highlighting/themes/ . Коли ви копiюєте або створюєте тему, вона
автоматично з’являється у цьому каталозi. Крiм того, iмпортування або додавання теми
є еквiвалентним до копiювання зовнiшнього файла .theme до цього каталогу. KSyntaxHi-
ghlighting автоматично вибирає файли тем кольорiв з вказаного каталогу.

• Якщо ви хочете оприлюднити створену вами тему, важливо перевiрити коректнiсть об’єкта
metadata у файлi JSON, додавши до нього вiдповiднi умови лiцензування та вказавши
вiдповiдний номер модифiкацiї.

6.3.5.3 Редагування тем кольорiв

6.3.5.3.1 Кольори

Тут можна коригувати кольори областi редагування тексту. Докладнiший опис параметрiв
наведено у роздiлi Роздiл 6.3.4.1.

6.3.5.3.2 Стилi звичайного тексту

Стилi звичайного тексту успадковують свої властивостi вiд стилiв пiдсвiченого тексту, що
надає редактору можливiсть показувати текст без великої рiзницi у шрифтах, наприклад,
для тексту коментарiв використовується той же стиль у майже всiх форматах тексту, якi
може пiдсвiчувати KSyntaxHighlighting.
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Пiд час пiдготовки до показу назви стилю у списку стилiв буде використано стиль, назву
якого ви бачитимете, отже пiд час налаштування стилю вам легше буде знайти потрiбний
пункт у списку.
Для кожного стилю ви можете обрати загальнi атрибути, а також колiр тексту i тла. Щоб
повернути колiр тла до початкового значення, наведiть на цього вказiвник мишi i клацнiть
правою кнопкою мишi, щоб викликати вiдповiдне контекстне меню.
Докладний опис атрибутiв цiєї областi наведено у роздiлi Роздiл 6.3.4.2.

6.3.5.3.3 Стилi пiдсвiченого тексту

Тут ви можете змiнити стилi тексту, якi використовуватимуться певним типом пiдсвiчуван-
ня. У редакторi буде попередньо обрано колiр, який використовується у вашому поточному
документi. Щоб працювати з iншим стилем пiдсвiчування, виберiть якого зi спадного списку
Пiдсвiчування, розташованому над списком стилiв.
Пiд час пiдготовки до показу назви стилю у списку стилiв буде використано стиль, назву
якого ви бачитимете, отже пiд час налаштування стилю вам легше буде знайти потрiбний
пункт у списку.
У кожному стилi ви можете обрати загальнi атрибути, а також кольори тексту та тла. Щоб
повернути колiр тла до початкового значення, наведiть на цього вказiвник мишi i клацнiть
правою кнопкою мишi, щоб викликати вiдповiдне контекстне меню. Крiм того, ви зможете
порiвнювати стиль з типовим стилем, що використовується для елемента, i встановлювати
його або не робити цього.
Ви побачите, що багато стилiв пiдсвiчування мiстять iншi стилi пiдсвiчування, якi у списку
стилiв зiбрано у групи. Наприклад, бiльшiсть стилiв пiдсвiчування iмпортують стиль пiдсвi-
чування «Увага», а багато з форматiв пiдсвiчування коду — пiдсвiчування «Doxygen». Змiна
кольорiв у таких групах, впливатиме на стилi, лише якщо її було використано у форматi
пiдсвiчування, який ви редагуєте.

6.3.6 Пiдказки та поради

6.3.6.1 Контрастнiсть кольорiв тексту

Важливим аспектом роботи iз темами кольорiв є вибiр контрастного кольору тексту, який
зробить простiшим читання, особливо у поєднаннi iз кольором тла.
Для пошук контрастних кольорiв можна скористатися програмою Kontrast. Ця програма
повiдомить вам, чи є комбiнацiї кольорiв тексту i тла придатними до читання i доступними
для користувачiв. Тому ця програма є чудовим iнструментом для створення тем кольорiв.
Ви можете встановити Kontrast з сайта програм KDE або з пакунка Flatpak на Flathub
(лише у GNU/Linux).

Подiбнi функцiональнi можливостi реалiзовано у програмi GNOME Contrast. Встановити
цю програму можна за допомогою пакунка Flatpak з Flathub (лише у GNU/Linux).

За допомогою скрипту мовою python у сховищi пiдсвiчувань синтаксичних конструкцiй ви
можете вiзуалiзувати усi кольори у темi, а також переглянути контрастнiсть з рiзними нала-
штованими кольорами тла.

6.3.6.2 Пропозицiї щодо однорiдностi пiдсвiчування синтаксису

До KSyntaxHighlighting включено понад 300 визначень пiдсвiчування синтаксичних констру-
кцiй, тому було б дуже добре, аби ви переконалися, що нова тема виглядає добре для усiх
визначень пiдсвiчувань синтаксичних конструкцiй. У вбудованих темах кольорiв використа-
но наведенi нижче принципи, якими ми рекомендуємо (не обов’язково) користуватися для
досягнення належного показу для усiх визначень пiдсвiчувань синтаксичних конструкцiй:

• Користуйтеся напiвжирним шрифтом для стилiв тексту «Keyword» i «ControlFlow».

• Не використовуйте кольору тла у стилi тексту, окрiм «Alert» i «RegionMarker».
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Бiльшiсть визначень пiдсвiчувань синтаксичних конструкцiй добре виглядають у типових
темах «Свiтла Breeze» та «Темна Breeze». Тому iншим способом забезпечення сумiсностi
iз визначеннями є використання подiбних кольорiв у стилях тексту, зокрема зеленого для
«Preprocessor» та «Others», синього для «DataType» i «Attribute» або пурпурового для
«Function».
Зауважте, що цi рекомендацiї не є обов’язковими для створення i оприлюднення теми.

6.4 Створення скриптiв мовою JavaScript

Можливостi компонента редактора KatePart можна дуже просто розширити за допомогою
написання скриптiв. Для написання скриптiв слiд використовувати мову ECMAScript (ши-
роко вiдому як JavaScript). У KatePart передбачено пiдтримку двох типiв скриптiв: скрипти
встановлення вiдступiв та скрипти командного рядка. Функцiональнi можливостi, подiбнi до
скриптiв командного рядка, також є частиною додатка фрагментiв.

6.4.1 Скрипти додавання вiдступiв

Скрипти встановлення вiдступiв, якi також будемо називати iнструментами вiдступiв, авто-
матично встановлюють вiдступи у текстi пiд час його введення. Наприклад, пiсля натискання
клавiшi Enter програма зазвичай збiльшує вiдступ у наступному рядку.
У наступних роздiлах наведено покроковi настанови щодо створення основи простого iнстру-
менту вiдступiв. На першому кроцi вам слiд створити файл *.js з назвою, наприклад, javas
cript.js у локальнiй домашнiй тецi $XDG_DATA_HOME /katepart5/script/indentation. Тут
змiнна середовища XDG_DATA_HOME типово має значення ~/.local або ~/.local/share.

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\katepart5\script\in
dentation. %USERPROFILE% зазвичай є скороченням для C:\\Users\\користувач.

6.4.1.1 Заголовок скрипту додавання вiдступiв

Заголовок файла javascript.js подається у межах закоментованого блоку i має таку форму

var katescript = {
"name": "JavaScript",
"author ": "Example Name <example.name@some.address.org >",
"license ": "BSD License",
"revision ": 1,
"kate -version ": "5.1" ,
"required -syntax -style": "javascript",
"indent -languages ": [" javascript "],
"priority ": 0,

}; // kate -script -header , must be at the start of the file without ←↩
comments

Нижче ми зупинимося докладнiше на кожному з записiв заголовка.

• name [обов’язковий запис]: це назва iнструменту вiдступiв, яку буде показано у меню Iн-
струменти→Вiдступ i дiалогових вiкнах налаштування.

• author [необов’язковий запис]: iм’я автора та данi щодо способу встановлення з ним
зв’язку.

• license [необов’язковий запис]: скорочена форма умов лiцензування, зокрема BSD або
LGPLv3.

• revision [обов’язковий запис]: версiя скрипту. Внесення змiн до коду скрипту має призво-
дити до збiльшення його версiї.
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• kate-version [обов’язковий запис]: мiнiмальне значення версiї KatePart, у якiй працюва-
тиме скрипт.

• required-syntax-style [необов’язковий запис]: потрiбний вам стиль синтаксису, який вiд-
повiдає вказаному значенням style у файлах визначення пiдсвiчування синтаксичних кон-
струкцiй. Цей запис є важливим для iнструментiв вiдступiв, якi працюють на основi певних
даних щодо пiдсвiчування у документi. Якщо буде вказано стиль синтаксичних констру-
кцiй, iнструментом вiдступiв можна буде скористатися, лише якщо буде задiяно вiдповiд-
ний iнструмент пiдсвiчування тексту. Таким чином можна запобiгти «невизначенiй пове-
дiнцi», спричиненiй використанням iнструменту вiдступiв без потрiбної для його роботи
схеми пiдсвiчування. Наприклад, у такий спосiб налаштовано iнструмент вiдступiв Ruby у
файлах ruby.js i ruby.xml.

• indent-languages [необов’язковий запис]: масив JSON стилiв синтаксичних конструкцiй,
якi може обробляти iнструмент вiдступiв, наприклад [˝c++˝, ˝java˝.

• priority [необов’язковий запис]: якщо якомусь файлу з визначеним пiдсвiчуванням син-
таксичних конструкцiй вiдповiдає декiлька iнструментiв вiдступiв, за допомогою цього за-
пису буде встановлено прiоритет застосування iнструменту вiдступiв.

6.4.1.2 Код iнструменту вiдступiв

Тепер, озброєнi знаннями про формат заголовка, ви можете перейти до вивчення того, як
же працює сам скрипт встановлення вiдступiв. Основа подiбного скрипту виглядає так:

// вимагаємо бiблiотек JS katepart , наприклад range.js, якщо використову ←↩
ється Range

require ("range.js");

triggerCharacters = "{}/:;";
function indent(line , indentWidth , ch)
{

//скрипт буде викликано пiд час обробки символу нового рядка (ch == ←↩
’\n’) i всiх символiв, вказаних у

// загальнiй змiннiй triggerCharacters. Пiд час використання пункту ←↩
меню IнструментиФорматований вiдступ

// змiнна ch матиме порожнє значення, тобто ch == ’’.
//
// див. також роздiл «Iнтерфейс (API) роботи зi скриптами»
return -2;

}

У функцiї indent() передбачено три параметри:

• line: рядок, у якому слiд встановити вiдступ

• indentWidth: ширина вiдступу у пробiлах

• ch: символ нового рядка (ch == ’\n’), символ перемикання, вказаний за допомогою trig
gerCharacters або порожнiй рядок, якщо користувачем було обрано пункт меню Iнстру-
менти→Форматований вiдступ.

Значення, повернуте функцiєю indent(), визначатиме спосiб встановлення вiдступу у рядку.
Якщо буде повернуто цiле число, його обробку буде виконано за такими варiантами:

• повернуто значення -2: нiчого не робити

• повернуто значення -1: зберегти вiдступ (його буде визначено на основi попереднього не-
порожнього рядка)

• повернуто значення 0: числа >= 0 визначають глибину вiдступу у пробiлах
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Крiм того, може бути повернуто масив з двох елементiв:

• повернуто [ вiдступ, вирiвнювання ];

Першим елементом такого масиву є глибина вiдступу, подiбна на значення, про яке ми гово-
рили ранiше. Iнший же елемент є абсолютним значенням, що вiдповiдає стовпчику «вирiвню-
вання». Якщо це значення буде бiльшим за значення вiдступу, до вiдступу пiсля додавання
вiдступу, визначеного першим параметром, буде додано рiзницю мiж цими значенням. Якщо
ж значення другого параметра буде меншим за вiдступ, його буде проiгноровано. Одноча-
сне використання для встановлення вiдступiв пробiлiв i символiв табуляцiї часто називають
«мiшаним режимом».

Розглянемо такий приклад: для встановлення вiдступiв використовується символ табуляцiї,
а ширину вiдступу визначено як 4 пробiли. У нашому прикладi, <таб> — це символ табуляцiї,
а «.» — пробiл:

1: <таб><таб>foobar ("привiт",
2: <таб><таб >......."свiте");

Пiд час встановлення вiдступу для рядка 2 функцiя indent() повертає значення [8, 15]. У
результатi буде додано два символи табуляцiї для встановлення вiдступу до стовпчика 8, а
потiм буде додано 7 пробiлiв для вирiвнювання за другим параметром, бiльшим за перший,
отже рядок залишатиметься вирiвняним пiд час перегляду файла за будь-якої встановленої
ширити вiдступу табуляцiї.

У типовому пакунку KDE для KatePart передбачено декiлька iнструментiв вiдступiв. Код
цих iнструментiв мовою JavaScript зберiгається у каталозi $XDG_DATA_DIRS /katepart5/scr
ipt/indentation.

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\katepart5\script\in
dentation. %USERPROFILE% зазвичай є скороченням для C:\\Users\\користувач.

Пiд час розробки скрипту встановлення вiдступiв корисним буває перезавантаження скриптiв
для перевiрки коректностi поведiнки пiд час встановлення вiдступiв. Замiсть перезапуску
програми достатньо просто перейти до командного рядка i виконати команду reload-scripts.

Якщо вами було створено якийсь корисний скрипт, вам варто зробити його вашим власним
внеском до проєкту розробки KatePart на сторiнцi нашого проєкту на GitLab.

6.4.2 Скрипти командного рядка

Примiтка
Функцiональнi можливостi, подiбнi до скриптiв командного рядка, також є частиною дода-
тка фрагментiв. Скрипти додатка можуть бути початковою позицiєю для розробки, особливо
невеликих нетипових скриптiв.

Оскiльки всi користувачi мають рiзнi потреби, у KatePart передбачено пiдтримку невели-
чких допомiжних iнструментiв для пришвидшення роботи з фрагментами тексту за допомо-
гою вбудованого командного рядка. Наприклад, команду sort (впорядкувати) реалiзовано
саме за допомогою такого iнструменту або скрипту. У цьому роздiлi ви знайдете пояснення
щодо способу створення файлiв *.js, якi допоможуть вам розширити можливостi KatePart
додаванням допомiжних скриптiв.

Скрипти командного рядка зберiгаються у однiй тецi зi скриптами встановлення вiдступiв.
Отже на першому кроцi вам слiд створити файл *.js з назвою myutils.js у локальнiй
домашнiй тецi $XDG_DATA_HOME /katepart5/script/commands. Тут змiнна середовища XDG_D
ATA_HOME типово має значення ~/.local або ~/.local/share.

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\katepart5\script\co
mmands. %USERPROFILE% зазвичай є скороченням для C:\\Users\\користувач.
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6.4.2.1 Заголовок скрипту командного рядка

Заголовок кожного скрипту командної оболонки має бути вбудовано до JSON на початку
скрипту так:

var katescript = {
"author ": "Example Name <example.name@some.address.org >",
"license ": "LGPLv2+",
"revision ": 1,
"kate -version ": "5.1" ,
"functions ": ["sort", "moveLinesDown "],
"actions ": [

{ "function ": "sort",
"name": "Sort Selected Text",
"category ": "Editing",
"interactive ": "false"

},
{ "function ": "moveLinesDown",

"name": "Move Lines Down",
"category ": "Editing",
"shortcut ": "Ctrl+Shift+Down",
"interactive ": "false"

}
]

}; // kate -script -header , must be at the start of the file without ←↩
comments

Тепер про кожен iз записiв докладнiше:

• author [необов’язковий запис]: iм’я автора та данi щодо способу встановлення з ним
зв’язку.

• license [необов’язковий запис]: скорочена форма умов лiцензування, зокрема BSD або
LGPLv2.

• revision [обов’язковий запис]: версiя скрипту. Внесення змiн до коду скрипту має призво-
дити до збiльшення його версiї.

• kate-version [обов’язковий запис]: мiнiмальне значення версiї KatePart, у якiй працюва-
тиме скрипт.

• functions [обов’язковий запис]: масив JSON команд скрипту.

• actions [необов’язковий запис]: масив JSON об’єктiв JSON, який визначає пункти дiй, якi
буде показано у меню програми. Докладнiший опис наведено у роздiлi щодо призначення
клавiатурних скорочень.

Оскiльки значення functions є масивом JSON, окремий скрипт може мiстити довiльну кiль-
кiсть команд для командного рядка. Доступ до кожної iз функцiй можна оримати за допо-
могою вбудованого командного рядка KatePart.

6.4.2.2 Код скрипту командного рядка

Всi оголошенi у заголовку функцiї має бути реалiзовано у тiлi скрипту. Наприклад, у файлi
скрипту з наведеного вище прикладу слiд реалiзувати двi функцiї, sort i moveLinesDown.
Всi функцiї має бути записано вiдповiдно до таких синтаксичних правил:

// вимагаємо бiблiотек JS katepart , наприклад range.js, якщо використову ←↩
ється Range

require ("range.js");
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function <назва >(параметр1, параметр2, ...)
{

// ...реалiзацiя, див. також: Iнтерфейс (API) роботи зi скриптами
}

Параметри у командному рядку передаються функцiї як параметр1 , параметр2 тощо. Щоб
надати користувачам можливiсть ознайомлюватися з документацiєю щодо команди, просто
реалiзуйте функцiю ’help’ у такий спосiб:

function help(cmd)
{

if (cmd == "sort") {
return i18n("Sort the selected text .");

} else if (cmd == "...") {
// ...

}
}

Пiсля цього виконання команди help sort у командному рядку призведе до виклику вiдповiд-
ної функцiї довiдки (help) з параметром cmd встановленим у назву вказаної команди, тобто,
у нашому прикладi, cmd == ˝sort˝ . У вiдповiдь на команду KatePart покаже користувачевi
визначений вами текст довiдки.
Пiд час розробки скрипту командного рядка корисним буває перезавантаження скриптiв
для перевiрки коректностi поведiнки пiд час встановлення вiдступiв. Замiсть перезапуску
програми достатньо просто перейти до командного рядка i виконати команду reload-scripts.

6.4.2.2.1 Призначення клавiатурних скорочень

Для створення скриптiв, доступ до яких можна буде отримувати з меню програми та за
допомогою клавiатурних скорочень, скрипт повинен мати надавати вiдповiдний заголовок.
У наведеному вище прикладi, обидвi функцiї sort та moveLinesDown показують вiдповiднi
пункти меню через таку частину заголовка скрипту:

var katescript = {
...
"actions ": [

{ "function ": "sort",
"name": "Sort Selected Text",
"icon": "",
"category ": "Editing",
"interactive ": "false"

},
{ "function ": "moveLinesDown",

"name": "Move Lines Down",
"icon": "",
"category ": "Editing",
"shortcut ": "Ctrl+Shift+Down",
"interactive ": "false"

}
]

};

Поля для однiєї дiї є такими:

• function [обов’язкове поле]: пункт функцiї, який має бути показано у меню Iнструменти
→Скрипти.

• name [необов’язковий запис]: текст пункту, який буде показано у меню скриптiв.
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• icon [необов’язковий запис]: пiктограма, яку буде показано поряд з текстом пункту меню.
Можна використовувати назву будь-якої з пiктограм KDE.

• category [необов’язковий запис]: якщо буде вказано категорiю, пункт скрипту буде додано
у пiдменю.

• shortcut [необов’язковий запис]: клавiатурне скорочення, вказане за допомогою цього зна-
чення буде типовим. Приклад: Ctrl+Alt+t. Докладнiше про можливi скорочення можна
дiзнатися з документацiї до Qt.

• interactive [необов’язковий]: якщо для роботи скрипту потрiбнi данi, введенi користува-
чем, встановiть значення true.

Якщо вами було створено якийсь корисний скрипт, вам варто зробити його вашим власним
внеском до проєкту розробки KatePart на сторiнцi нашого проєкту на GitLab.

6.4.3 Iнтерфейс (API) роботи зi скриптами

Програмним iнтерфейсом роботи зi скриптами, основи якого викладено тут, можна користу-
ватися у будь-яких скриптах, зокрема скриптах роботи з вiдступами та командному рядку
програми. Класи Cursor i Range визначаються бiблiотечними файлами у $XDG_DATA_DIRS
/katepart5/libraries. Якщо вам потрiбно ними скористатися у певному скриптi для вико-
ристання якихось iз функцiй Document або View, будь ласка, включiть до скрипту потрiбну
вам бiблiотеку такою командою:

// вимагаємо бiблiотек JS katepart , наприклад range.js, якщо використову ←↩
ється Range

require ("range.js");

Щоб розширити стандартний програмний iнтерфейс (API) для роботи зi скриптами власними
функцiями i прототипами просто створiть файл у локальнiй тецi файлiв налаштування KDE,
$XDG_DATA_HOME /katepart5/libraries, i включiть його до вашого скрипту за допомогою
такого коду:

require (" vashscript.js");

У Windows® цi файли зберiгаються у %USERPROFILE%\AppData\Local\katepart5\libraries.
%USERPROFILE% зазвичай є скороченням для C:\\Users\\користувач.

Рекомендованим способом розширення можливостей прототипiв, зокрема Cursor або Range,
не є внесення змiн до загальних файлiв *.js. Для цього вам краще внести змiи до прототипу
Cursor у JavaScript пiсля команди включення cursor.js до вашого скрипту за допомогою
require.

6.4.3.1 Курсори i дiапазони

Оскiльки KatePart є текстовим редактором, весь програмний iнтерфейс (API) за можливостi
засновано на курсорах та дiапазонах тексту. Об’єкт Cursor (курсор) є простим кортежем (
line, column) (рядок, стовпчик), що визначає позицiю у текстi документа. Об’єкт Range
(дiапазон) це фрагмент тексту вiд початкової позицiї курсора до кiнцевої позицiї курсора.
Докладнiше про програмний iнтерфейс (API) ми поговоримо у наступних роздiлах.

6.4.3.1.1 Прототип Cursor (курсор)

Cursor();
Конструктор. Повертає об’єкт Cursor (курсор) у позицiї (0, 0).
Приклад: var cursor = new Cursor();
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Cursor(int рядок, int стовпчик);

Конструктор. Повертає об’єкт Cursor (курсор) у позицiї (рядок, стовпчик).
Приклад: var cursor = new Cursor(3, 42);

Cursor(Cursor iнший);
Конструктор копiювання. Повертає копiю курсора iнший .
Приклад: var copy = new Cursor(other);

Cursor Cursor.clone();
Повертає клон курсора.
Приклад: var clone = cursor.clone();

Cursor.setPosition(int рядок, int позицiя);
Встановлює курсор у мiсце вказане параметрами рядок i позицiя .
Актуальна версiя: KDE 4.11

bool Cursor.isValid();
Перевiряє, чи є курсор коректним. Курсор вважається некоректним, якщо значення
його позицiй у рядку i/або стовпчику дорiвнюють -1.
Приклад: var valid = cursor.isValid();

Cursor Cursor.invalid();
Повертає новий некоректний курсор, розташований у позицiї (-1, -1).
Приклад: var invalidCursor = cursor.invalid();

int Cursor.compareTo(Cursor iнший);
Порiвнює поточний курсор з курсором iнший . Повертає

• -1, якщо поточний курсор розташовано перед курсором iнший ,
• 0, якщо курсори у однакових позицiях i
• +1, якщо поточний курсор розташовано пiсля курсора iнший .

bool Cursor.equals(Cursor iнший);
Повертає true, якщо цей курсор i курсор iнший є однаковими. Якщо це не так, повертає
false.

String Cursor.toString();
Повертає об’єкт курсора як рядок у формi «Cursor(line, column)».

6.4.3.1.2 Прототип Range (дiапазон)

Range();

Конструктор. Виклик new Range() повертає Range (дiапазон) у (0, 0) - (0, 0).

Range(Cursor початок, Cursor кiнець);

Конструктор. Виклик функцiї new Range(початок, кiнець) повертає Range (дiапа-
зон)(початок , кiнець ).

Range(int початковийРядок, int початковийСтовпчик, int кiнцевийРядок, int
кiнцевийСтовпчик);

Конструктор. Виклик функцiї new Range(початковийРядок, початковийСтовпчик,
кiнцевийРядок, кiнцевийСтовпчик) повертає Range (дiапазон) вiд позицiї
(початковийРядок , початковийСтовпчик ) до позицiї (кiнцевийРядок , кiнцевийСтовпчик ).

Range(Range iнший);
Конструктор копiювання. Повертає копiю Range iнший .
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Range Range.clone();

Повертає клон дiапазону.
Приклад: var clone = range.clone();

bool Range.isEmpty();

Повертає true, якщо початкова i кiнцева позицiї курсора є рiвними.
Приклад: var empty = range.isEmpty();
Актуальна версiя: KDE 4.11

bool Range.isValid();

Повертає true, якщо початкова i кiнцева позицiї курсора є коректними. Якщо це не
так, повертає false.
Приклад: var valid = range.isValid();

Range Range.invalid();

Повертає Range (дiапазон) вiд (-1, -1) до (-1, -1).

bool Range.contains(Cursor курсор);

Повертає true, якщо позицiя курсора мiститься у дiапазонi, у iншому випадку повертає
false.

bool Range.contains(Range iнший);

Повертає true, якщо поточний дiапазон мiстить дiапазон iнший . Якщо це не так, по-
вертає false.

bool Range.containsColumn(int стовпчик);

Повертає true, якщо стовпчик належить напiввiдкритому iнтервалу [start.column,
end.column). Якщо це не так, повертає false.

bool Range.containsLine(int рядок);

Повертає true, якщо рядок належить до напiввiдкритого iнтервалу [start.line, end
.line). Якщо це не так, повертає false.

bool Range.overlaps(Range iнший);

Повертає true, якщо поточний дiапазон i дiапазон iнший мають ненульовий перетин.
Якщо це не так, повертає false.

bool Range.overlapsLine(int рядок);

Повертає true, якщо рядок належить до iнтервалу [start.line, end.line]. Якщо це
не так, повертає false.

bool Range.overlapsColumn(int стовпчик);

Повертає true, якщо стовпчик належить iнтервалу [start.column, end.column]. Якщо
це не так, повертає false.

bool Range.onSingleLine();

Повертає true, якщо дiапазон починається i завершується на тому самому рядку, тобто
якщо Range.start.line == Range.end.line .
Актуальна версiя: KDE 4.9

bool Range.equals(Range iнший);

Повертає true, якщо поточний дiапазон i дiапазон iнший тотожнi. Якщо це не так,
повертає false.

String Range.toString();

Повертає дiапазон у форматi «Range(Cursor(line, column), Cursor(line, column)
)».
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6.4.3.2 Загальнi функцiї (Global Functions)

У цьому роздiлi наведено всi загальнi функцiї.

6.4.3.2.1 Читання i включення файлiв

String read(String назва файла);
Виконає пошук файла з назвою назва файла у каталозi katepart5/script/files i по-
верне його вмiст як рядок.

void require(String назва файла);
Виконає пошук файла з назвою назва файла у каталозi katepart5/script/libraries i
обробить його код. У require передбачено вбудований захист вiд повторного включення
одного i того самого файла.
Актуальна версiя: KDE 4.10

6.4.3.2.2 Налагоджування (Debugging)

void debug(String текст);
Виводить текст до stdout у консоль, з якої запущено програму.

6.4.3.2.3 Переклад (Translation)

Повноцiнна локалiзацiя стане можливою лише за використання декiлькох функцiй, призна-
чених для перекладу рядкiв у скриптах, а саме i18n, i18nc, i18np i i18ncp. Робота цих
функцiй подiбна до роботи функцiй перекладу рядкiв у KDE.
За допомогою функцiй перекладу i системи перекладу KDE вбудованi у скрипт рядки повi-
домлень може бути перекладено мовою iнтерфейсу програми. Рядки у скриптах, якi є части-
ною офiцiйної збiрки KatePart буде автоматично видобуто i подано для перекладу командами
перекладачiв KDE. Iншими словами, якщо ви є розробником основної гiлки KatePart, ви не
маєте перейматися видобуванням повiдомлень i їхнiм перекладом. Втiм, слiд зауважити, що
переклад працюватиме лише у межах iнфраструктури KDE, тобто переклад нових рядкiв
скриптiв, розроблених поза межами KDE, неможливий. Тому вам варто надiслати вашу ро-
боту до основної гiлки розробки Kate, щоб уможливити належний переклад.

void i18n(String текст, параметр1, ...);
Перекладає текст мовою, використаною у iнтерфейсi програми. Параметри параметр1 ,
... є необов’язковими. Вони є замiнниками рядкiв %1, %2 тощо.

void i18nc(String контекст, String текст, параметр1, ...);
Перекладає текст мовою, використаною у iнтерфейсi програми. Крiм того, перекладачi
зможуть побачити рядок контекст . За допомогою контексту перекладачам буде простi-
ше правильно перекласти рядок. Параметри параметр1 , ... є необов’язковими. Вони є
замiнниками рядкiв %1, %2 тощо.

void i18np(String однина, String множина, int кiлькiсть, параметр1, ...);
Перекладає однину або множину повiдомлення мовою, використаною у iнтерфейсi про-
грами залежно вiд вказаного значення кiлькiсть . Параметри параметр1 , ... є нео-
бов’язковими. Вони є замiнниками рядкiв %1, %2 тощо.

void i18ncp(String контекст, String однина, String множина, int кiлькiсть, параметр1,
...);

Перекладає однину або множину повiдомлення мовою, використаною у iнтерфейсi про-
грами залежно вiд вказаного значення кiлькiсть . Крiм того, перекладачi зможуть поба-
чити рядок контекст . За допомогою контексту перекладачам буде простiше правильно
перекласти рядок. Параметри параметр1 , ... є необов’язковими. Вони є замiнниками
рядкiв %1, %2 тощо.
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6.4.3.3 Програмний iнтерфейс View

Яким би чином не було запущено скрипт, вiн завжди користуватиметься загальною змiн-
ною «view», що вiдповiдає поточнiй активнiй панелi перегляду. Нижче наведено список всiх
типових функцiй об’єкта View.

void view.copy()

Копiювати позначений фрагмент, якщо щось позначено. Якщо нiчого не позначено, ко-
пiювати поточний рядок, якщо позначено пункт налаштувань [ ] Копiювати/Вирiзати
поточний рядок, якщо нiчого не позначено.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.79

void view.cut()
Вирiзати позначений фрагмент, якщо щось позначено. Якщо нiчого не позначено, ви-
рiзати поточний рядок, якщо позначено пункт налаштувань [ ] Копiювати/Вирiзати
поточний рядок, якщо нiчого не позначено.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.79

void view.paste()

Вставити вмiст буфера обмiну даними.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.79

Cursor view.cursorPosition()
Повертає поточну позицiю курсора у областi перегляду.

void view.setCursorPosition(int рядок, int стовпчик); void
view.setCursorPosition(Cursor курсор);

Встановлює для поточного курсора позицiю, вказану напряму (рядок, стовпчик), або
позицiю вказаного курсора.

Cursor view.virtualCursorPosition();
Повертає позицiю вiртуального курсора. Всi символи табуляцiй буде враховано за до-
помогою вiдповiдної кiлькостi пробiлiв, яка залежатиме вiд поточної ширини табуляцiї.

void view.setVirtualCursorPosition(int рядок, int стовпчик); void
view.setVirtualCursorPosition(Cursor курсор);

Встановлює для вiртуального курсора позицiю, вказану напряму (рядок, стовпчик),
або позицiю вказаного курсора.

String view.selectedText();

Повертає позначений фрагмент тексту. Якщо жодного фрагменту не позначено, повер-
тає порожнiй рядок.

bool view.hasSelection();
Повертає true, якщо у областi перегляду позначено фрагмент тексту, iнакше повертає
false.

Range view.selection();

Повертає дiапазон позначеного фрагменту тексту. Якщо жодного фрагменту не позна-
чено, буде повернуто некоректний дiапазон.

void view.setSelection(Range дiапазон);
Встановлює позначення тексту за вказаним дiапазоном.

void view.removeSelectedText();
Вилучає позначений текст. Якщо у областi перегляду не було позначено жодного тексту,
нiяких дiй виконано не буде.

void view.selectAll();
Позначає весь текст у документi.

89



Пiдручник з KatePart

void view.clearSelection();
Знiмає позначення фрагменту тексту, не вилучаючи сам текст.

void view.setBlockSelection(bool on);
Вмикає або вимикає режим позначення блоку.

bool view.blockSelection();
Повертає true, якщо увiмкнено режим позначення блоку, iнакше повертає false.

void view.align(Range дiапазон);

Належним чином повторно встановити вiдступи рядкiв у вказаному дiапазонi дiапазон
за поточними параметрами вiдступiв.

void view.alignOn(Range дiапазон, String взiрець = ˝˝);

Вирiвнює рядки у дiапазонi дiапазон у позицiї, яку задано формальним виразом
взiрець . Якщо буде вказано порожнiй взiрець , вирiвнювання типово вiдбудеться за
першим непорожнiм символом. Якщо у взiрцi буде вказано блок захоплення, вирiвню-
вання вiдбудеться за захопленим блоком.
Приклади:
view.alignOn(document.documentRange(), ’-’); вставить пробiли до першого - у ко-
жному з рядкiв для вирiвнювання усiх дефiсiв за вказаною позицiєю.
view.alignOn(document.documentRange(), ’:\\s+(.)’); вставить пробiли до першо-
го непорожнього символу, який стоїть пiсля двокрапки, для вирiвнювання усiх таких
символiв за однаковою позицiєю.

object view.executeCommand(String команда, String аргументи, Range дiапазон);

Виконує команду команда iз додатковими аргументами аргументи i необов’язковим дi-
апазоном дiапазон . Повернутий об’єкт object є булевою властивiстю object.ok , яка
вказує на те, чи було успiшним виконання команди команда . Якщо сталася помилка, у
рядку object.status мiститиметься повiдомлення про помилку.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.50

Range view.searchText(Range дiапазон, String взiрець, bool назад = false);

Шукати перше включення взiрця у дiапазонi i повернути знайдений дiапазон. Пошук
буде виконано у зворотному напрямку, якщо для додаткового булевого параметра назад
буде встановлено значення true.
Повернутий дiапазон буде некоректним (див. Range.isValid()), якщо взiрець не буде
знайдено у дiапазонi .
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.97

6.4.3.4 Програмний iнтерфейс (API) Document

Яким би чином не було запущено скрипт, вiн завжди користуватиметься загальною змiнною
«document», що вiдповiдає поточнiй активнiй панелi перегляду. Нижче наведено список всiх
типових функцiй об’єкта Document.

String document.fileName();

Повертає назву файла документа або порожнiй рядок для незбережених буферiв з
текстом.

String document.url();

Повертає адресу URL документа повнiстю або порожнiй рядок для незбережених бу-
ферiв з текстом.

String document.mimeType();

Повертає тип MIME документа або тип MIME application/octet-stream, якщо вiд-
повiдного типу MIME встановити не вдасться.
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String document.encoding();

Повертає поточне кодування символiв, яке буде використано для збереження даних
файла.

String document.highlightingMode();

Повертає загальний режим пiдсвiчування, використаний у всьому документi.

String document.highlightingModeAt(Cursor позицiя);

Повертає режим пiдсвiчування, використаний за вказаною позицiєю у текстi.

Array document.embeddedHighlightingModes();

Повертає масив режимiв пiдсвiчування, вбудованих до поточного документа.

bool document.isModified();
Повертає true, якщо у документi є незбереженi змiни, iнакше повертає false.

String document.text();

Повертає увесь вмiст документа у формi єдиного рядка тексту. Розриви рядкiв буде
позначено символом розриву рядка «\n».

String document.text(int зРядка, int зiСтовпчика, int доРядка, int доСтовпчика);
String document.text(Cursor з, Cursor до); String document.text(Range дiапазон);

Повертає фрагмент тексту у вказаному дiапазонi. Для того, щоб код було легше читати,
ми рекомендуємо вам використовувати засновану на об’єктах Cursor i Range версiю
функцiї.

String document.line(int рядок);

Повертає рядок за його номером у текстi. Якщо вказаний номер не належатиме до
дiапазону номерiв рядкiв документа, буде повернуто порожнiй рядок.

String document.wordAt(int рядок, int стовпчик); String document.wordAt(Cursor
курсор);

Повертає слово за вказаною позицiєю курсора.

Range document.wordRangeAt(int рядок, int стовпчик); Range document.wordRangeAt(C-
ursor курсор);

Повертає дiапазон слова за вказаним розташуванням курсора. Повернуте значення дi-
апазону буде некоректним (див. Range.isValid()), якщо текст розташовано за кiнцем
рядка. Якщо за вказаним розташуванням курсора не буде слова, функцiєю буде повер-
нуто порожнiй дiапазон.
Актуальна версiя: KDE 4.9

String document.charAt(int рядок, int стовпчик); String document.charAt(Cursor
курсор);

Повертає символ за вказаною позицiєю курсора.

String document.firstChar(int рядок);

Повертає перший символ вказаного рядка рядок , який не є пробiлом. Першим символом
рядка вважається символ у стовпчику 0. Якщо рядок є порожнiм або складається лише
з пробiлiв, функцiя повертає порожнiй рядок.

String document.lastChar(int рядок);

Повертає останнiй символ вказаного рядка рядок , який не є пробiлом. Якщо рядок є
порожнiм або складається лише з пробiлiв, функцiя повертає порожнiй рядок.

bool document.isSpace(int рядок, int стовпчик); bool document.isSpace(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо символ у вказанiй позицiї курсора є пробiлом. Якщо це не так,
повертає false.
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bool document.matchesAt(int рядок, int стовпчик, String текст); bool
document.matchesAt(Cursor курсор, String текст);

Повертає true, якщо вказаний текст розташовано за вiдповiдною позицiєю курсора.
Якщо це не так, повертає false.

bool document.startsWith(int рядок, String текст, bool пропускатиПробiли);
Повертає true, якщо рядок з вказаним номером починається з фрагмента тексту текст .
Якщо це не так, повертає false. За допомогою параметра пропускатиПробiли можна
вказати програмi, чи слiд iгнорувати пробiли.

bool document.endsWith(int рядок, String текст, bool пропускатиПробiли);
Повертає true, якщо рядок з вказаним номером завершується фрагментом тексту
текст . Якщо це не так, повертає false. За допомогою параметра пропускатиПробiли
можна вказати програмi, чи слiд iгнорувати пробiли.

bool document.setText(String текст);
Замiнює весь вмiст документа на текст .

bool document.clear();
Вилучає з документа весь текст.

bool document.truncate(int рядок, int стовпчик); bool document.truncate(Cursor
курсор);

Обрiзає рядок з вказаним номером на вказаному стовпчику або позицiї курсора. Повер-
тає true у разi успiху або false, якщо рядка з вказаним номером у документi немає.

bool document.insertText(int рядок, int стовпчик, String текст); bool
document.insertText(Cursor курсор, String текст);

Вставляє фрагмент тексту текст у вказану позицiю курсора. Повертає true у разi успiху
або false, якщо документ вiдкрито у режимi лише для читання.

bool document.removeText(int зРядка, int зiСтовпчика, int доРядка, int доСтовпчика);
bool document.removeText(Cursor з, Cursor до); bool document.removeText(Range
дiапазон);

Вилучає текст у вказаному дiапазонi. Повертає true у разi успiху або false, якщо
документ вiдкрито у режимi лише для читання.

bool document.insertLine(int рядок, String текст);
Вставляє вказаний фрагмент тексту до рядка з вказаним номером. Повертає true у
разi успiху або false, якщо документ вiдкрито у режимi лише для читання або рядка
з вказаним номером у документi немає.

bool document.removeLine(int рядок);
Вилучає рядок з вказаним номером. Повертає true у разi успiху або false, якщо доку-
мент вiдкрито у режимi лише для читання або рядка з вказаним номером у документi
немає.

bool document.wrapLine(int рядок, int стовпчик); bool document.wrapLine(Cursor
курсор);

Обрiзає рядок з вказаним номером за вказаним розташуванням курсора. Повертає true
у разi успiху. У iнших випадках повертає false (наприклад, якщо номер рядка < 0).
Актуальна версiя: KDE 4.9

void document.joinLines(int початковийРядок, int кiнцевийРядок);

Об’єднує рядки у дiапазонi вiдпочатковийРядок до кiнцевийРядок . Послiдовнi рядки текс-
ту завжди вiдокремлюються одинарним пробiлом.

int document.lines();
Повертає кiлькiсть рядкiв у документi.
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bool document.isLineModified(int рядок);
Повертає true, якщо у рядку рядок зараз мiстяться незбереженi данi.
Актуальна версiя: KDE 5.0

bool document.isLineSaved(int рядок);
Повертає true, якщо рядок було змiнено, пiсля чого документ було збережено. Iнакше
кажучи, у рядку вже не мiститься незбережених даних.
Актуальна версiя: KDE 5.0

bool document.isLineTouched(int рядок);
Повертає true, якщо у рядку рядок зараз мiстяться незбереженi данi або його вмiст
було ранiше змiнено.
Актуальна версiя: KDE 5.0

bool document.findTouchedLine(int початковийРядок, bool напрямок);
Шукати наступний змiнений рядок, починаючи з рядка початковийРядок . Пошук ви-
конується у напрямку кiнця або початку документа залежно вiд напрямку пошуку,
визначеного параметром напрям .
Актуальна версiя: KDE 5.0

int document.length();

Повертає кiлькiсть символiв у документi.

int document.lineLength(int рядок);

Повертає довжину рядка з номером рядок .

void document.editBegin();

Започатковує групу редагування для впорядкування операцiй зi скасування або по-
вторення дiй. Не забувайте, що викликати editEnd() слiд саме стiльки разiв, скiльки
разiв було викликано editBegin(). Виклики editBegin() використовують вбудований
лiчильник, отже їх може бути вкладено один у оден.

void document.editEnd();
Завершує групу редагування. Останнiй виклик editEnd() (тобто вiдповiдник першого
виклику editBegin()) завершує крок з редагування.

int document.firstColumn(int рядок);
Повертає перший вiдмiнний вiд пробiлу стовпчик у вказаному за допомогою параметра
номера, рядок , рядку. Якщо у рядку будуть лише пробiли, функцiя поверне значення
-1.

int document.lastColumn(int рядок);
Повертає останнiй вiдмiнний вiд пробiлу стовпчик у вказаному за допомогою параметра
номера, рядок , рядку. Якщо у рядку будуть лише пробiли, функцiя поверне значення
-1.

int document.prevNonSpaceColumn(int рядок, int стовпчик); int
document.prevNonSpaceColumn(Cursor курсор);

Повертає номер стовпчика з символом, вiдмiнним вiд пробiлу. Пошук буде виконано у
напрямку початку документа, починаючи з вказаної позицiї курсора.

int document.nextNonSpaceColumn(int рядок, int стовпчик); int
document.nextNonSpaceColumn(Cursor курсор);

Повертає номер стовпчика з символом, вiдмiнним вiд пробiлу. Пошук буде виконано у
напрямку кiнця документа, починаючи з вказаної позицiї курсора.

int document.prevNonEmptyLine(int рядок);

Повертає наступний непорожнiй рядок, що мiстить символи, вiдмiннi вiд пробiлiв. По-
шук вiдбуватиметься у напрямку початку документа.
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int document.nextNonEmptyLine(int рядок);

Повертає наступний непорожнiй рядок, що мiстить символи, вiдмiннi вiд пробiлiв. По-
шук вiдбуватиметься у напрямку кiнця документа.

bool document.isInWord(String символ, int атрибут);
Повертає true, якщо вказаний символ з вказаним параметром атрибут може бути ча-
стиною слова. Якщо це не так, повертає false.

bool document.canBreakAt(String символ, int атрибут);
Повертає true, якщо вказаний символ з вказаним параметром атрибут може бути вико-
ристано для розбиття рядка. Якщо це не так, повертає false.

bool document.canComment(int атрибутПочатку, int атрибутКiнця);
Повертає true, якщо дiапазон тексту, початок i кiнець якого визначаються на основi
вказаних атрибутiв, можна закоментувати. Якщо це не так, повертає false.

String document.commentMarker(int атрибут);

Повертає позначку коментаря для окремого рядка коментарiв з вказаним параметром
атрибут .

String document.commentStart(int атрибут);

Повертає позначку, якою має розпочинатися багаторядковий коментар для вказаного
значення параметра атрибут .

String document.commentEnd(int атрибут);

Повертає позначку, якою має розпочинатися багаторядковий коментар для вказаного
значення параметра атрибут .

Range document.documentRange();

Повертає дiапазон всього документа.

Cursor documentEnd();
Повертає курсор, розташований у останнiй позицiї останнього рядка у документi.

bool isValidTextPosition(int рядок, int позицiя); bool isValidTextPosition(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо вказану позицiю курсора розташовано у коректнiй позицiї у текстi.
Позицiя у текстi є коректною, лише якщо її розташовано на початку, у серединi або
у кiнцi коректного рядка тексту. Крiм того, текстова позицiя є некоректною, якщо її
розташовано посерединi замiнника символу Unicode.
Актуальна версiя: KDE 5.0

int document.attribute(int рядок, int стовпчик); int document.attribute(Cursor
курсор);

Повертає атрибут за вказаною позицiєю курсора.

bool document.isAttribute(int рядок, int стовпчик, int атрибут); bool
document.isAttribute(Cursor курсор, int атрибут);

Повертає true, якщо атрибут за вказаною позицiєю курсора дорiвнює значенню пара-
метра атрибут . Якщо це не так, повертає false.

String document.attributeName(int рядок, int стовпчик); String
document.attributeName(Cursor курсор);

Повертає назву атрибута придатну до читання. Ця назва вiдповiдає назвi itemData у
файлах пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй.

bool document.isAttributeName(int рядок, int стовпчик, String назва); bool
document.isAttributeName(Cursor курсор, String назва);

Повертає true, якщо назва атрибута у певнiй позицiї курсора вiдповiдає вказаному
значенню параметра назва . Якщо це не так, повертає false.
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String document.variable(String ключ);

Повертає значення вказаної змiнної документа ключ . Якщо змiнної з вказаною назвою
у документi не iснує, повертає порожнiй рядок.

void document.setVariable(String ключ, String значення);
Встановлює значення вiдповiдної змiнної документа ключ .
Див. також змiннi документа Kate
Актуальна версiя: KDE 4.8

int document.firstVirtualColumn(int рядок);
Повертає вiртуальний стовпчик першого вiдмiнного вiд пробiлу символу у вказаному
рядку або -1, якщо рядок є порожнiм або мiстить лише символи пробiлiв.

int document.lastVirtualColumn(int рядок);
Повертає вiртуальний стовпчик останнього вiдмiнного вiд пробiлу символу у вказаному
рядку або -1, якщо рядок є порожнiм або мiстить лише символи пробiлiв.

int document.toVirtualColumn(int рядок, int стовпчик); int
document.toVirtualColumn(Cursor курсор); Cursor document.toVirtualCursor(Cursor
курсор);

Перетворює вказану «реальну» позицiю курсора на вiртуальну позицiю курсора, повер-
тає або цiле значення (int), або об’єкт Cursor.

int document.fromVirtualColumn(int line, int virtualColumn);
int document.fromVirtualColumn(Cursor virtualCursor); Cursor
document.fromVirtualCursor(Cursor вiртуальнийКурсор);

Перетворює вказану вiртуальну позицiю курсора на «реальну» позицiю курсора, повер-
тає або цiле значення (int), або об’єкт Cursor.

Cursor document.anchor(int рядок, int стовпчик, Char символ); Cursor
document.anchor(Cursor курсор, Char символ);

Виконує пошук у напрямку початку документа, починаючи вiд вказаної позицiї курсо-
ра, вказаного символу. Наприклад, якщо функцiї буде передано символ «(», функцiя
поверне позицiю початкової дужки «(». Вiдповiднiсть дужок не враховуватиметься,
тобто iншi «(...)» буде проiгноровано.

Cursor document.rfind(int рядок, int стовпчик, String текст, int атрибут = -1);
Cursor document.rfind(Cursor курсор, String текст, int атрибут = -1);

Виконує пошук у напрямку початку документа вказаного фрагмента тексту з вiдпо-
вiдним значенням параметра атрибут . Параметр атрибут буде проiгноровано, якщо вiн
матиме значення -1. Функцiя поверне значення некоректного курсора, якщо фрагмент
тексту знайти не вдасться.

int document.defStyleNum(int рядок, int стовпчик); int document.defStyleNum(Cursor
курсор);

Повертає типовий стиль курсора, використаний за вказаною позицiєю у текстi.

bool document.isCode(int рядок, int стовпчик); bool document.isCode(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо атрибут за вказаною позицiєю курсора не дорiвнює жодному зi
значень стилiв: dsComment, dsString, dsRegionMarker, dsChar, dsOthers.

bool document.isComment(int рядок, int стовпчик); bool document.isComment(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо значенням атрибута символу у позицiї курсора є dsComment. Якщо
це не так, повертає false.
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bool document.isString(int рядок, int стовпчик); bool document.isString(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо значенням атрибута символу у позицiї курсора є dsString. Якщо
це не так, повертає false.

bool document.isRegionMarker(int рядок, int стовпчик); bool
document.isRegionMarker(Cursor курсор);

Повертає true, якщо значенням атрибута символу у позицiї курсора є dsRegionMarker.
Якщо це не так, повертає false.

bool document.isChar(int рядок, int стовпчик); bool document.isChar(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо значенням атрибута символу у позицiї курсора є dsChar. Якщо
це не так, повертає false.

bool document.isOthers(int рядок, int стовпчик); bool document.isOthers(Cursor
курсор);

Повертає true, якщо значенням атрибута символу у позицiї курсора є dsOthers. Якщо
це не так, повертає false.

void document.indent(Range дiапазон, int змiна);
Встановити вiдступи у всiх рядка у дiапазонi дiапазон на змiна табуляцiй або змiна
разiв на tabSize пробiлiв, залежно вiд визначених користувачем параметрiв. Значення
змiна може бути вiд’ємним.

6.4.3.5 Програмний iнтерфейс редактора

Окрiм програмного iнтерфейсу документа та областi перегляду, iснує i загальний програм-
ний iнтерфейс редактора, який надає доступ до загальних функцiй керування редактором
за допомогою скриптiв.

String editor.clipboardText();

Повертає текст, який зберiгається у загальному буферi обмiну даними.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.50

String editor.clipboardHistory();

Редактор зберiгає журнал буфера обмiну даними, який мiстить до 10 записiв. Ця фун-
кцiя повертає усi записи, якi зараз перебувають у журналi буфера обмiну даними.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.50

void editor.setClipboardText(String текст);

Встановлює для вмiсту буфера обмiну даними значення текст . Запис текст буде додано
до журналу буфера обмiну даними.
Актуальна версiя: KDE Frameworks 5.50
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Роздiл 7

Налаштування KatePart

Вибiр пункту меню Параметри→Налаштувати Назва програми ... вiдкриває дiалогове вi-
кно Налаштування. За допомогою цього дiалогового вiкна можна змiнити рiзнi параметри
програми. Параметри, якi користувач може змiнити, впорядковано за категорiями, категорiю
можна обрати за допомогою вертикального списку у лiвiй частинi дiалогового вiкна. За допо-
могою трьох кнопок, розташованих вздовж нижньої частини дiалогового вiкна, користувач
може керувати процесом.

Ви можете викликати Довiдку, застосувати поточнi параметри i закрити дiалогове вiкно
за допомогою кнопки Гаразд, або Скасувати змiни. Докладний опис категорiй Вигляд,
Шрифти та кольори, Редагування, Вiдкрити/зберегти та Додатки ви знайдете далi
за текстом.

7.1 Налаштування компонента редактора

У цiй групi мiстяться всi сторiнки, що стосуються компонента редактора KatePart Бiльшiсть
параметрiв на цих сторiнках є типовими, їх може бути перевизначено визначенням типу фай-
лiв, змiнними документами, або змiнити параметри для окремого документа пiд час сеансу
редагування.

7.1.1 Вигляд

7.1.1.1 Загальнi

Шрифт редактора
Тут ви можете обрати шрифт для тексту у редакторi. Ви можете обрати будь-який зi
шрифтiв доступних у системi i встановити типовий розмiр. У нижнiй частинi дiалого-
вого вiкна буде показано текст прикладу, отже, ви зможете спостерiгати за результатом
вашого вибору.
Докладнiший опис того, як вибрати шрифт, можна знайти у роздiлi Вибiр шрифтiв
пiдручника з основ роботи у KDE.

Показувати помiтки пробiлiв

Нiколи
Редактор нiколи не показуватиме крапки для позначення пробiлiв.

Наприкiнцi рядка
Редактор показуватиме крапки для позначення додаткових пробiлiв наприкiнцi
рядка.
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Завжди
Редактор завжди показуватиме крапки для позначення пробiлiв.

Розмiр помiтки пробiлу
Скористайтеся повзунком для змiни розмiру видимого маркера.

Показувати помiтки табуляцiй
Якщо позначено, редактор буде показувати символ », що позначає табуляцiю у текстi.

Пошук i пiдсвiчування парних дужок

Пiдсвiчувати дiапазон мiж вибраними дужками
Якщо увiмкнено, дiапазон мiж вибраними парами дужок буде пiдсвiчено.

Показувати попереднiй перегляд вiдповiдної вiдкритої дужки
Якщо позначено, редактор показуватиме пiдказку iз вiдповiдною до вiдкритої
дужки.

Блимати вiдповiдною дужкою, коли курсор потрапляє на парну до неї дужку
Якщо позначено, пересування дужок ({, [, ], },( або )) призводитиме до швидкого
показу блимання на вiдповiднiй пересунутiй дужцi.

Показувати рядки з вiдступами
Якщо позначено цей пункт, у редакторi буде показано вертикальнi лiнiї, якi допомо-
жуть вам визначати рядки з вiдступами.

Лiчильники

Показувати кiлькiсть слiв
Показує кiлькiсть слiв i символiв у документi та поточному позначеному фра-
гментi на смужцi стану. Вiдповiдним пунктом можна також скористатися у кон-
текстному меню смужки стану.

Показувати кiлькiсть рядкiв
Показує загальну кiлькiсть рядкiв у документiв на смужцi стану. Вiдповiдним
пунктом можна також скористатися у контекстному меню смужки стану.

Згортати перший рядок
Якщо позначено, перший рядок згортатиметься, якщо це можливо. Це корисно, якщо
файл починається з рядка коментаря, зокрема повiдомлення щодо авторських прав.

Динамiчне перенесення рядкiв
Якщо буде позначено цей пункт, рядки тексту буде перенесено на межi областi пере-
гляду на екранi.

Динамiчно переносити на позначцi статичного перенесення
Якщо позначено, редактор динамiчно переноситиме рядки тексту на позицiї ста-
тичного перенесення рядкiв.

Не брати до уваги межi слiв при динамiчному перенесеннi рядкiв
Якщо позначено, редактор не братиме до уваги межi слiв при перенесеннi рядкiв
тексту.

Помiтки динамiчного перенесення слiв
За допомогою цього пункту ви зможете визначити умову, за якої має бути показано
позначки динамiчного перенесення рядкiв. Можливi варiанти: Вимкнено, Разом з
номерами або Завжди ввiмкнено.

Вiдступ для перенесених рядкiв
Крiм того, за допомогою цього параметра ви можете встановити максимальну ширину
у вiдсотках до ширини екрана, за досягнення якої динамiчно перенесенi рядки бiльше
не будуть вертикально вирiвнюватися. Наприклад, за значення у 50%, рядки, рiвень
вiдступу яких буде бiльшим за 50% ширини екрана, не буде вертикально вирiвняно з
наступними перенесеними рядками.

Множник висоти рядка
Це значення буде помножено на типову висоту рядка шрифту. Значення 1.0 означає,
що буде використано типову висоту.
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7.1.1.2 Поля

Згортання блокiв коду

Показувати стрiлки для згортання блокiв коду
Якщо позначено цей пункт, у поточнiй областi перегляду буде показано позначки
згортання коду, якщо увiмкнено згортання коду.

Попереднiй перегляд згорнутих блокiв при наведеннi
Якщо позначено цей пункт, у вiдповiдь на наведення вказiвника на згорнутий
фрагмент документа програма показуватиме панель зi згорнутим фрагментом
тексту з документа.

Видимiсть стрiлок згортання
Перемкнути стрiлочки згортання мiж Показувати при наведеннi i Показувати
завжди.

Лiвий бiк

Показувати позначки
Якщо позначено цей пункт, у лiвiй частинi пiктограми ви бачитимете рамку пi-
ктограми. Рамка пiктограми може, наприклад, показувати позначки закладок.

Показати номери рядкiв
Якщо позначено цей пункт, лiворуч вiд тексту буде показано номери рядкiв.

Пiдсвiчувати змiненi i незбереженi рядки
Якщо буде позначено цей пункт, програма показуватиме маркери змiн у рядках.
Щоб дiзнатися бiльше, звернiться до роздiлу Роздiл 3.9.

Смужки гортання

Показувати позначки
Якщо позначено цей пункт, у поточному переглядi на вертикальнiй смужцi про-
крутки буде показано позначки. Цими позначками буде вiдмiчено, наприклад, за-
кладки.

Показувати панель перегляду при наведеннi на смужку гортання
Якщо позначено цей пункт, наведення вказiвника мишi на смужку гортання при-
зводитиме до показу невеличкої панелi попереднього перегляду тексту iз декiль-
кома рядками документа, якi розташовано поруч iз мiсцем у документi, якому
вiдповiдає розташування вказiвника. Таким чином можна пришвидшити перехiд
до потрiбної частини документа.

Мiнiкарта

Показувати мiнiкарту
Якщо буде позначено цей пункт, для кожної панелi перегляду на вертикальнiй
панелi гортання буде показано загальну мiнiкарту документа.
Докладнiший опис мiнiкарти на смузi гортання можна знайти у роздiлi Роздiл
3.10.

Ширина мiнiкарти
Регулює ширину мiнiкарти на смужцi гортання, визначається у пiкселях.

99



Пiдручник з KatePart

Видимiсть смужок гортання
Перемкнути панель гортання у стан «увiмкнути», «вимкнути» або «показувати,
лише якщо потрiбно». Наведiть вказiвник мишi на синiй прямокутник i клацнiть
лiвою кнопкою мишi, щоб переглянути дiапазон номерiв рядкiв, показаний на
екранi. Перетягнiть вказiвник мишi, не вiдпускаючи лiвої кнопки, щоб автома-
тично гортати вмiст документа.

Впорядкувати меню закладок

За датою створення
Кожна закладка буде додаватися знизу, незалежно вiд мiсця в документi на яке
вона вказує.

За номерами рядкiв
Закладки будуть впорядкованi по номерах рядкiв на якi вони вказують.

7.1.2 Теми кольорiв

За допомогою цього роздiлу дiалогового вiкна ви можете налаштувати всi кольори у всiх
темах кольорiв, якi у вас є, а також створити новi схеми, вилучити наявнi або просто Вико-
ристати схему кольорiв системи. У кожнiй зi схем є параметри для кольорiв i стилi для
звичайного i пiдсвiченого тексту.
KatePart попередньо вибере поточну активну тему. Якщо ви бажаєте працювати над якоюсь
iншою темою, почнiть з вибору цiєї теми зi спадного списку Виберiть тему. За допомо-
гою кнопок Копiювати i Вилучити ви можете створити нову тему (скопiювавши одну з
наявних) або вилучити наявну.

Докладний опис можна знайти у роздiлi Роздiл 6.3.5.

7.1.3 Редагування

7.1.3.1 Загальнi

Перенесення слiв
Перенесення слiв — це функцiя, яка змушує редактор автоматично починати новий
рядок тексту i переносити курсор на початок цього нового рядка. KatePart буде ав-
томатично розпочинати новий рядок тексту, коли поточний рядок досягне довжини,
визначеної параметром Переносити слова на:.

Переносити слова на фiксованiй позицiї
Вмикає або вимикає статичне перенесення слiв.

Малювати вертикальну лiнiю у позицiї перенесення рядкiв
Якщо позначено цей пункт, у стовпчику перенесення слiв буде намальовано вер-
тикальну лiнiю, її розташування визначатиметься параметрами, вказаними у вi-
кнi, яке вiдкривається пунктом Параметри→Налаштувати редактор..., на
вкладцi Редагування. Будь ласка, зауважте, що помiтку статичного перенесення
слiв буде показано, лише якщо ви використовуєте моноширинний шрифт.

Переносити слова на:
Якщо позначено пункт Переносити слова на фiксованiй позицiї, значення у цьому
пунктi визначить довжину (у символах) вiдступу, з якого редактор буде автома-
тично починати новий рядок.

Типовий режим введення
Вибраний режим введення буде увiмкнено пiсля вiдкриття нового вiкна редагування.
Ви можете вмикати або вимикати режим вводу vi для окремого вiкна редагування за
допомогою меню Змiни.
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Дужки
Якщо позначено пункт Автоматично закривати дужки, якщо введено початко-
ву дужку, пiсля введення користувачем лiвої дужки ([, (, або {) KatePart автоматично
вводитимете праву дужку (}, ), або ]) праворуч вiд курсора.

Символи-обмежувачi
Ви можете вибрати символи-обмежувачi за допомогою вiдповiдного спадного списку.
Якщо позначено фрагмент тексту, введення одного з цих символiв призводитиме до
згортання позначеного фрагмента тексту.

Копiювання i вставлення

Пересувати позначений текст при перетягуваннi
За допомогою цього пункту можна увiмкнути або вимкнути перетягування зi ски-
данням для фрагментiв позначеного тексту у вiкнi редактора.

Копiювати/Вирiзати поточний рядок, якщо викликано без позначеного тексту
Якщо ви позначите цей пункт i у текстi не буде позначених фрагментiв, дiя з копi-
ювання або вирiзання виконуватиметься над рядком тексту, у якому перебуватиме
курсор.

Не пересувати текстовий курсор при вставляннi фрагментiв за допомогою мишi
Якщо позначено цей пункт i ви вставляєте якийсь фрагмент тексту у вiкно реда-
ктора за допомогою клацання середньою кнопкою мишi, KatePart не пересуватиме
текстовий курсор у позицiю клацання.

7.1.3.2 Навiгацiя текстом

Пересування текстового курсора

Кмiтливий перехiд до початку та кiнця рядка
Якщо позначено цей пункт, натискання клавiшi Home призводитиме до того, що
курсор пропускатиме пробiли i переходитиме до початку тексту у новому рядку.

PageUp/PageDown пересувають курсор
За допомогою цього пункту можна змiнити поведiнку курсора пiсля натискан-
ня користувачем клавiш Page Up або Page Down. Якщо пункт не позначено,
курсор зберiгатиме свою вiдносну позицiю у вiкнi KatePart, у результатi дiї буде
пересунуто лише текст, який ви бачитимете на екранi. Отже, якщо курсор знахо-
дився посерединi видимого тексту, пiсля виконання дiї вiн залишиться на тому ж
мiсцi (хiба що пересунеться у межах рядка, якщо в ньому недостатньо символiв).
Якщо ж цей пункт буде позначено, за натискання вказаних клавiш курсор буде
пересунуто на верхнiй або нижнiй рядок видимого тексту нової сторiнки, яку буде
показано в результатi прогортання тексту на один екран вниз або вгору.

Увiмкнути перестрибування до великих лiтер
За допомогою цього пункту можна змiнити поведiнку курсора у вiдповiдь на на-
тискання клавiатурних скорочень Ctrl-← та Ctrl-→. Якщо пункт не позначено,
курсор перестрибуватиме через цiлi слова. Якщо пункт позначено, курсор зупи-
нятиметься на великих лiтерах у словах, якi написано лiтерами рiзних регiстрiв.

Автоцентрування курсора:
Встановлює, за можливостi, кiлькiсть видимих рядкiв над та пiд курсором.

Режим вибору тексту

Звичайний
Вибрану дiлянку буде замiщено набраним текстом, i її буде втрачено при перемi-
щеннi курсора.

Стiйкий
Вибiр залишається навiть пiсля пересування курсора та вводу тексту.
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Дозволити гортання за кiнець документа
За допомогою цього пункту можна уможливити гортання за кiнець документа.
Ним можна скористатися, якщо ви бажаєте розташувати по центру у вертикаль-
ному напрямку кiнцеву частину документа, або пересунути її у верхню частину
вiкна редактора.

Клавiша Backspace вилучає основу символу разом iз дiакритичними знаками
Якщо позначено, замiсть основи складеного символу вилучатиметься увесь сим-
вол, разом iз дiакритичними позначками. Корисно для iндiйських локалей.

Модифiкатор мультикурсора
За допомогою цього пункту ви можете налаштувати модифiкатор, який буде викори-
стано для створення мультикурсора у вiдповiдь на клацання лiвою кнопкою мишi. Вам
слiд буде натиснути модифiкатор i клацнути лiвою кнопкою мишi, щоб створити курсор
у бажаному мiсцi. Див. створення декiлькох курсорiв, щоб дiзнатися про iншi способи
створення декiлькох курсорiв.

7.1.3.3 Вiдступ

Типовий режим вiдступу:
Виберiть автоматичний режим вiдступу, який ви бажаєте використати як типовий. На-
полегливо рекомендуємо вам скористатися режимом Не вибрано або Звичайний, а потiм
скористатися налаштуваннями типу файлiв, щоб встановити iншi режими вiдступу для
форматiв тексту на зразок коду C/C++ або XML.

Створювати вiдступ за допомогою

Табулятори
Якщо буде позначено цей пункт, редактор додаватиме символи табуляцiї у вiдпо-
вiдь на натискання клавiшi Tab або пiд час автоматичного встановлення вiдступiв.

Пробiли
Якщо позначено цей пункт, редактор вставлятиме обчислену кiлькiсть пробiлiв,
вiдповiдно до поточної позицiї у текстi та параметра tab-width, коли ви натиска-
тимете клавiшу Tab або пiд час автоматичного визначення вiдступiв.

Табулятори i пробiли
Якщо буде позначено цей пункт, редактор додаватиме пробiли на початку рядка,
як це описано вище, пiд час встановлення вiдступу або у вiдповiдь на натискання
Tab, але вставлятиме символи табуляцiї, якщо клавiшу Tab натиснуто всерединi
або наприкiнцi рядка.

Ширина табуляцiї:
За допомогою цього пункту можна визначити кiлькiсть пробiлiв, якi буде показано
замiсть символу табуляцiї.

Ширина вiдступу:
Ширина вiдступу — це кiлькiсть пробiлiв, якi буде використано для вiдступу у
рядку. Якщо налаштовано встановлення вiдступiв за допомогою символiв табу-
ляцiї, символ табуляцiї буде вставлено, якщо вiдступи подiляються за допомогою
ширини табуляцiї.

Властивостi вiдступу

Залишати додатковi пробiли
Якщо буде знято позначку з цього пункту, змiна рiвня вiдступу вирiвнюватиме ря-
док до вiдступу, довжина якого кратна до значення, вказаного у пунктi Ширина
вiдступу.

Коригувати вiдступ для тексту, вставленого з буфера обмiну даними
Якщо позначено цей пункт, у текстi, який ви вставлятимете з буфера обмiну
iнформацiєю, буде встановлено вiдступи. Виконання дiї Вернути вилучить цi
вiдступи.
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Дiї вiдступу

Клавiша Backspace зменшує рiвень вiдступу, якщо перший символ — пробiл
Якщо позначено цей пункт, клавiша Backspace зменшуватиме рiвень вiдступу,
якщо курсор розташовано на початкових пробiлах рядка.

Режим табуляцiї (якщо нiчого не вибрано)
Якщо ви бажаєте, щоб клавiша Tab вирiвнювала поточний рядок у поточному
блоцi коду так, як це робиться у emacs, зробiть Tab скороченням для дiї Форма-
тований вiдступ.

Завжди переходити на наступної позицiї табуляцiї
Якщо позначено цей пункт, клавiша Tab завжди вставлятиме пробiл до на-
ступної позицiї табуляцiї. Якщо позначено пункт Використовувати про-
бiли замiсть табуляцiї на вкладцi Загальнi сторiнки Редагування, буде
вставлено пробiли, у iншому випадку буде вставлено один символ табуляцiї.

Завжди збiльшувати рiвень вiдступу
Якщо позначено цей пункт, клавiша Tab завжди робитиме вiдступ у пото-
чному рядку на кiлькiсть позицiй символiв, вказану у параметрi Ширина
вiдступу.

Збiльшувати рiвень вiдступу, якщо перший символ — пробiл
Якщо позначено цей пункт, клавiша Tab або робитиме вiдступ на поточному
рядку, або переводитиме курсор на наступну позицiю табуляцiї. Якщо пози-
цiя, у яку ви вставляєте символ, знаходиться на або перед першим символом
рядка, який не є пробiлом, або якщо вибрано дiлянку тексту, у поточний
рядок буде додано вiдступ на кiлькiсть позицiй символiв, визначену пара-
метром Ширина вiдступу. Якщо позицiя, у яку ви вставляєте символ,
знаходитиметься за першим символом рядка, який не є пробiлом, i нiчого
не видiлено, буде вставлено пробiл до наступної позицiї табуляцiї. Якщо по-
значено пункт Використовувати пробiли замiсть табуляцiї на вкладцi
Загальнi сторiнки Редагування, буде вставлено вiдповiдну кiлькiсть про-
бiлiв, у iншому випадку буде вставлено один символ табуляцiї.

7.1.3.4 Автозавершення

Загальне

Увiмкнути автозавершення
Якщо буде позначено цей пункт, програма показуватиме пiд час введення слiв
список можливих варiантiв завершення слова.

Автоматично вибирати перший варiант доповнення
Якщо позначено, програма завжди вибиратиме перший iз варiантiв автоматичного
доповнення. Ви зможете вставити цей варiант до тексту натисканням клавiшi
Enter. Якщо ви не хочете, щоб такий вибiр здiйснювався автоматично, наприклад,
завжди хочете вставляти за допомогою Enter розрив рядка, знiмiть позначку з
цього пункту.

Мiнiмальна довжина слова для завершення
Пiд час введення тексту iнструмент автоматичного завершення слiв шукатиме слова у
документi, початок яких збiгається з вже введеною частиною нового слова. За допомо-
гою цього пункту можна вказати мiнiмальну кiлькiсть символiв, у разi введення яких
буде задiяно автоматична завершення слiв i вiдкрито панель зi списком варiантiв.

Вилучати кiнець пiд час доповнення
Вилучати кiнець попереднього слова, якщо вибрано пункт автодоповнення зi списку.

Автозавершення ключових слiв
Якщо позначено, вбудований засiб автоматичного доповнення використовуватиме клю-
човi слова, визначенi засобом пiдсвiчування синтаксичних конструкцiй.
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7.1.3.5 Перевiрка правопису

Цi параметри налаштування докладно описано у документацiї до модуля Системних пара-
метрiв з назвою Перевiрка правопису.

7.1.3.6 Режим вводу VI

Загальне

Прiоритет команд Vi перед скороченнями Kate
Якщо позначено цей пункт, команди Vi перевизначатимуть вбудованi команди
KatePart. Наприклад, Ctrl+R виконуватиме дiю з повторення скасованої дiї, а не
стандартну дiю (вiдкриття дiалогового вiкна пошуку з замiною).

Показувати вiдноснi номери рядкiв
Якщо позначено цей пункт, номером поточного рядка завжди вважатиметься 0.
Номери рядкiв нижче i вище обчислюватимуться вiдносно цього рядка.

Схема вiдповiдностi клавiш
Схеми вiдповiдностi клавiш використовуються для змiни значення введених пiсля на-
тискання клавiш символiв. Таким чином, ви можете змiнити вiдповiднiсть мiж нати-
сканням клавiш i командами або створити вiдповiднiсть мiж натисканням клавiшi i
послiдовнiстю команд.
Приклад:
F2 -> I-- Esc
Таким чином, до рядка буде додано I-- у вiдповiдь на натискання F2.

7.1.4 Вiдкриття/Збереження

7.1.4.1 Загальнi

Формат файла

Кодування
Визначає стандартне кодування для вiдкриття/збереження файлiв, якщо кодува-
ння не буде змiнено за допомогою дiалогового вiкна вiдкриття/збереження або
параметра командного рядка.

Визначення кодування
Оберiть цей пункт зi спадного списку, щоб або вимкнути автовиявлення або скори-
статися Унiверсальним для вмикання автоматичного визначення всiх кодувань.
Але алгоритм, ймовiрно, зможе визначити лише кодування utf-8/utf-16, вибiр дiа-
пазону кодувань покращить евристичнi здатностi програми i дасть кращi резуль-
тати. Якщо нi кодування, визначене як стандартне вище, нi кодування вказане у
дiалоговому вiкнi вiдкриття, нi кодування вказане у командному рядку не вiдпо-
вiдатиме даним, що зберiгаються у файлi, буде виконано цю процедуру визначення
кодування.

Резервне кодування
Визначає резервне кодування для спроб вiдкриття файлiв, якщо кодування, визна-
чене як стандартне вище, вказане за допомогою дiалогового вiкна вiдкриття/збе-
реження або командного рядка, не вiдповiдає вмiсту файла. Перш нiж виконувати
спробу змiни кодування модуль Kate спробує визначити кодування читанням мо-
жливої позначки порядку байтiв на початку файла. Якщо буде виявлено таку
позначку, програма обере належне кодування Unicode. Якщо позначки не буде
виявлено i кодування не вдасться визначити автоматично, буде використано ре-
зервне кодування.
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Кiнець рядка
Тут можна обрати потрiбний режим завершення рядкiв для вашого активного до-
кумента. Ви можете обрати один з варiантiв: UNIX®, DOS/Windows® або Maci-
ntosh.

Автоматичне визначення кiнця рядка
Позначте цей пункт, якщо ви бажаєте, щоб редактор автоматично визначав тип
кiнця рядка. Для всього файла буде використано перший зi знайдених типiв кiнця
рядка.

Увiмкнути позначку порядку байтiв (ППБ)
Позначка порядку байтiв (ППБ) — це символ Unicode, який додають на початку
документiв у кодуваннi Unicode. За її допомогою програми для редагування ви-
значають порядок байтiв текстового файла. Докладнiше про неї можна дiзнатися
зi статтi Позначка порядку байтiв.

Верхня межа довжини рядка
На жаль, через недолiки у Qt™ KatePart працює з дуже довгими рядками надзви-
чайно повiльно. Через це у KatePart передбачено автоматичне розбиття рядкiв,
кiлькiсть символiв у яких перевищує вказане у цьому пунктi значення. Щоб ви-
мкнути розбиття, встановiть значення 0.

Автоматичне очищення пiд час збереження

Вилучати кiнцевi пропуски
Редактор може автоматично вилучати зайвi пробiли наприкiнцi рядкiв пiд час
збереження файла. Ви можете вибрати режим нiколи, щоб вимкнути цю можли-
вiсть, режим у змiнених рядках, щоб цю дiю було виконано лише над рядками,
до яких було внесено змiни з часу останнього збереження документа або режим
у всьому документi, щоб зайвi пробiли було безумовно вилучено у всiх рядках
документа.

Додавати символ нового рядка наприкiнцi файла пiд час збереження
За позначення цього пункту редактор автоматично додаватиме символ нового
рядка наприкiнцi файла, якщо його не було на час збереження файла.

Увiмкнути автоматичне збереження (лише для локальних файлiв)
Позначте цей пункт, якщо ви хочете, щоб редактор автоматично зберiгав документи,
поки ви над ними працюєте.

Автоматично зберiгати документи, коли редактор втрачає фокусування
Редактор автоматично зберiгатиме документи, коли ви перемикатиметеся на ком-
поненти, наприклад панель термiнала у Kate.

Iнтервал автозбереження
Тут ви можете визначити iнтервал автоматичного збереження у секундах. Якщо
буде вказано iнтервал 0, документ не буде зберiгатися iз регулярними iнтервалами.

7.1.4.2 Додатково

Записувати файл резервної копiї при зберiганнi
Створення резервної копiї пiд час збереження призведе до того, що KatePart копiю-
ватиме дисковий файл (попередньо збереженiй версiї файл) у файл з назвою <пре-
фiкс><назва файла><суфiкс>, перш нiж зберiгати файл зi старою назвою. Файл ре-
зервної копiї може бути корисним для вiдновлення результатiв роботи, якщо щось пiде
не так пiд час зберiгання або ви захочете пiзнiше вiдновити попередню версiю файла.
Типовим суфiксом є ~, типовий префiкс — порожнiй.

Локальнi файли
Позначте цей пункт, якщо ви бажаєте робити резервнi копiї локальних файлiв пiд
час збереження.
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Вiддаленi файли
Позначте цей пункт, якщо ви бажаєте робити резервнi копiї файлiв на вiддалених
комп’ютерах пiд час збереження.

Префiкс для файлiв резервних копiй
Введiть префiкс для назв файлiв резервних копiй.

Суфiкс для файлiв резервних копiй
Введiть суфiкс, який буде додано до файлiв резервних копiй.

Режим файла резервної пам’ятi
Програма KatePart здатна вiдновлювати (бiльшу) частину незбереженої роботи у
разi аварiйного завершення або вимикання живлення. Пiд час редагування доку-
мента програма автоматично створює файл свопiнгу (.<filename>.kate-swp). Якщо
користувачем не буде збережено змiни, а KatePart аварiйно завершить роботу,
файл свопiнгу залишиться на диску. Пiд час вiдкриття файла KatePart виконує
пошук файла свопiнгу документа. Якщо файл буде виявлено, програма спитає
користувача про те, чи хоче вiн вiдновлювати втраченi данi. Користувач мати-
ме можливiсть переглянути вiдмiнностi мiж початковим та вiдновленим файлом.
Файл свопiнгу вилучається пiсля кожного збереження документа або штатного
завершення роботи програми.
KatePart синхронiзує файли свопiнгу на диску кожнi 15 секунд, але лише якщо до
документа було внесено змiни з часу останньої синхронiзацiї. Користувач може
вимкнути синхронiзацiю файлiв. Для цього достатньо вибрати пункт Вимкнути.
Вимикання синхронiзацiї може призвести до втрати даних.
Якщо увiмкнено файл резервної пам’ятi, можна перемикатися мiж двома режи-
мами, а саме, Увiмкнено, зберiгати у типовому каталозi i Увiмкнено, збе-
рiгати у нетиповому каталозi.

Зберiгати файли резервної пам’ятi у
Типово, файли резервної пам’ятi зберiгатимуться до тiєї самої теки, де зберiгає-
ться файл. Якщо вибрано Увiмкнено, зберiгати у нетиповому каталозi для
режиму файлiв резервної пам’ятi, файли резервної пам’ятi зберiгатимуться у вка-
занiй тецi. Корисно для використання у мережевих файлових системах для запо-
бiгання зайвому обмiну даними мережею.

Зберiгати файли резервної пам’ятi кожнi
KatePart синхронiзує файли свопiнгу на диску кожнi 15 секунд, але лише якщо до
документа було внесено змiни з часу останньої синхронiзацiї. Ви можете визначити
iнший промiжок мiж послiдовними синхронiзацiями даних.

7.1.4.3 Режими i типи файлiв

За допомогою цiєї сторiнки ви можете змiнити типове налаштування для документiв вказа-
ного типу MIME. Пiсля завантаження документа у редактор програма намагатиметься вста-
новити вiдповiднiсть мiж даним файлом i визначеним шаблоном файлiв або типом MIME зi
списку, i якщо вiдповiднiсть буде знайдено, застосує визначенi змiннi. Якщо буде знайдено
декiлька вiдповiдностей з типами файлiв, використовуватиметься тип файлiв з найвищим
прiоритетом.

Тип файла:
Типом файлiв з найвищим прiоритетом є той тип, який знаходиться на верхiвцi у спа-
дному списку. Якщо було виявлено належнiсть до декiлькох типiв, їх також буде пока-
зано у списку.

Створити
Ця кнопка використовується для створення нового типу файлiв. Пiсля натискання
цiєї кнопки розташованi нижче поля буде спорожнено, i ви зможете записати до
них властивостi нового типу файлiв.

Вилучити
Щоб вилучити iснуючий тип файлiв, виберiть його зi спадного списку i натиснiть
кнопку «Вилучити».
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Властивостi поточного типу файлiв

Типом файлiв з найвищим прiоритетом є той тип, який знаходиться на верхiвцi у спа-
дному списку. Якщо було виявлено належнiсть до декiлькох типiв, їх також буде пока-
зано у списку.

Назва:
Назва типу файлiв буде текстом вiдповiдного пункту меню. Цю назву буде пока-
зано у списку пiдменю Iнструменти→Типи файлiв

Роздiл:
Назва роздiлу використовується для впорядкування типiв файлiв у меню. Його
також буде використано у пiдменю Iнструменти→Типи файлiв.

Змiннi:
За допомогою цього рядка ви можете налаштувати параметри KatePart для фай-
лiв, якi належать до цього типу MIME за допомогою змiнних KatePart. Ви можете
встановити майже будь-який параметр налаштування, зокрема пiдсвiчування, ре-
жим вiдступiв тощо.
Натиснiть кнопку Змiнити, щоб переглянути список всiх доступних змiнних та
описи цих змiнних. Позначте пункт, щоб увiмкнути певну змiнну. Значення змiн-
ної можна встановити праворуч. Для деяких змiнних передбачено спадний список
можливих значень, для iнших вам доведеться вказати значення вручну.
Докладнiше про цi змiннi можна дiзнатися з роздiлу Налаштування зi змiнними
документа.

Пiдсвiчування:
Якщо ви створите новий тип файлiв, за допомогою цього спадного списку ви
зможете обрати для нього тип файлiв для пiдсвiчування.

Режим вiдступiв:
За допомогою цього спадного списку можна визначити режим додавання вiдступiв
у нових документах.

Суфiкси файлiв:
За допомогою шаблонiв ви можете обирати файли за назвою. Типовим шаблоном
замiни є зiрочка з суфiксом файла, наприклад *.txt; *.text. Окремi шаблони у
рядку слiд вiдокремлювати крапкою з комою.

Типи MIME:
Показує майстер, за допомогою якого можна дуже просто вибирати типи MIME.

Прiоритет:
Встановлює прiоритет файлiв цього типу. Якщо файл може бути вiднесено до
декiлькох типiв, буде використано тип з найвищим прiоритетом.

7.2 Налаштування змiнних документа

Змiннi KatePart реалiзовано у KatePart як змiннi документа, подiбно до рядка режимiв
у emacs i vi. У katepart, рядки мають формат kate: НАЗВА_ЗМIННОЇ ЗНАЧЕННЯ; [ НАЗВА
_ЗМIННОЇ ЗНАЧЕННЯ; ... ]. Рядки можуть, звичайно ж, бути коментарями, якщо файл має
формат, у якому передбачено коментарi. Назви змiнних мають бути цiлими словами (без
пробiлiв), наступна частина рядка, до наступної крапки з комою, є значенням змiнної. Вико-
ристання крапки з комою є обов’язковим.

Ось приклад рядка змiнних, який вмикає примусове встановлення вiдступiв для файлiв C++,
java або javascript:

// kate: replace -tabs on; indent -width 4; indent -mode cstyle;

Примiтка
Програма шукатиме рядки змiнних лише у перших i останнiх 10 рядках документа.
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Крiм того, змiннi документа можуть зберiгатися у файлi з назвою .kateconfig у будь-якому
каталозi. Значення параметрiв з цього файла буде застосовано у разi введення рядкiв режиму
у будь-якому з файлiв у вiдповiдному каталозi та його пiдкаталогах. Для змiнних документа
у .kateconfig слiд використовувати тi самi синтаксичнi правила, що i для рядкiв режиму,
але iз додатковими параметрами.

Iснують змiннi для визначення майже всiх параметрiв налаштування KatePart, крiм того,
змiнними можуть користуватися додатки, у останньому випадку цi змiннi має бути описано
у документацiї до додатка.

У KatePart передбачено пiдтримку читання налаштувань з файлiв .editorconfig, якщо
встановлено бiблiотеку editorconfig. KatePart автоматично шукає .editorconfig пiд час вiд-
криття файла. Втiм, перевага надається файлам .kateconfig.

7.2.1 Як KatePart використовує змiннi

Пiд час читання налаштування, katepart шукатиме змiннi у таких мiсцях (у вказаному по-
рядку):

• Загальне налаштування.

• Додатковi данi сеансу.

• Налаштування типу файлiв.

• Змiннi документа у файлi .kateconfig.

• Змiннi документа у самому документi.

• Параметри, вказанi пiд час редагування за допомогою меню або командного рядка.

Як ви вже зрозумiли, змiннi документа мають наступний за найвищим прiоритет. Кожно-
го разу, коли документ зберiгатиметься, змiннi документа буде повторно прочитано, вони
перевизначать змiни, внесенi за допомогою пунктiв меню або командного рядка.

Будь-яка змiнна, якої немає у наведеному нижче списку, i яка зберiгається в документi,
запит на яку може бути надiслано iншими об’єктами, такими як додатки, якi можуть вико-
ристовувати цi додатки з власною метою. Наприклад, у режимi вiдступiв зi змiнними змiннi
документа буде використано для налаштування режиму.

Список змiнних, наведених тут, стосується версiї 5.38 KatePart. У майбутнiх версiях може
бути додано новi змiннi. Iснує 3 можливих типи значень змiнних, якi приймають наступнi
значення:

• BOOL — on|off|true|false|1|0

• INTEGER — будь-яке цiле число

• STRING — всi iншi змiннi

7.2.2 Можливi змiннi

auto-brackets [BOOL]
Увiмкнути автоматичне вставлення дужок.

auto-center-lines [INT]
Встановлює кiлькiсть автоматично вирiвняних по центру рядкiв.

background-color [STRING]
Встановлює колiр тла документа. Значенням має бути рядок, який можна iнтерпрету-
вати яка колiр, наприклад, #ff0000.
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backspace-indents [BOOL]
Увiмкнути або вимкнути вилучення вiдступiв у вiдповiдь на натискання Backspace.

block-selection [BOOL]
Вмикає або вимикає режим прямокутного видiлення.

bom | byte-order-mark | byte-order-marker [BOOL]

Увiмкнути або вимкнути позначення порядку байтiв (ППБ) пiд час збереження файлiв
у форматi Unicode (utf8, utf16, utf32).
Актуальна версiя: Kate 3.4 (KDE 4.4)

bracket-highlight-color [STRING]
Встановлює колiр пiдсвiчування дужок. Значенням має бути рядок, який можна iнтер-
претувати як коректний колiр, наприклад #ff0000.

current-line-color [STRING]
Встановлює колiр поточного рядка. Значенням має бути рядок, який можна iнтерпре-
тувати як коректний колiр, наприклад #ff0000.

default-dictionary [STRING]
Визначає типовий словник, який буде використано для перевiрки правопису.
Актуальна версiя: Kate 3.4 (KDE 4.4)

dynamic-word-wrap [BOOL]
Вмикає або вимикає динамiчне перенесення рядкiв.

eol | end-of-line [STRING]
Визначає режим використання символу кiнця рядка. Можливi значення: unix, mac i
dos

folding-markers [BOOL]
Вмикає або вимикає показ позначок згортання.

folding-preview [BOOL]
Увiмкнути перегляд згорнутого на межi поля редагування.

font-size [INT]
Встановлює розмiр у точках шрифту документа.

font [STRING]
Встановлює гарнiтуру шрифту поточного документу. Значенням має бути чинна назва
шрифту, наприклад courier.

hl | syntax [STRING]
Встановити пiдсвiчування синтаксису. Коректними рядками є всi пункти вiдповiдних
меню. Наприклад, для C++ достатньо вказати C++.

icon-bar-color [STRING]
Встановлює колiр смужки пiктограми. Значенням має бути рядок, який можна iнтер-
претувати як коректний колiр, наприклад, #ff0000.

icon-border [BOOL]
Вмикає або вимикає показ смужки пiктограм.

indent-mode [STRING]
Встановлює режим автоматично встановлення вiдступу. Можна використовувати зна-
чення none, normal, cstyle, haskell, lilypond, lisp, python, ruby i xml. Докладнiше
про це можна дiзнатися з роздiлу Роздiл 3.8.
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indent-pasted-text [BOOL]
Увiмкнути або вимкнути коригування вiдступу для тексту, вставленого з буфера обмiну
даними.
Актуальна версiя: Kate 3.11 (KDE 4.11)

indent-width [INT]
Встановлює ширину вiдступу.

keep-extra-spaces [BOOL]
Визначає, чи буде враховано iснуючi пробiли пiд час обчислення ширини вiдступу.

line-numbers [BOOL]
Вмикає або вимикає показ номерiв рядкiв.

newline-at-eof [BOOL]

Додати порожнiй рядок наприкiнцi файла (EOF) пiд час збереження документа.
Актуальна версiя: Kate 3.9 (KDE 4.9)

overwrite-mode [BOOL]

Вмикає або вимикає режим перезапису (замiни).

persistent-selection [BOOL]
Вмикає або вимикає режим стiйкого вибору.

replace-tabs-save [BOOL]
Вмикає або вимикає перетворення табуляцiї у пробiли пiд час збереження документа.

replace-tabs [BOOL]
Вмикає або вимикає динамiчне перетворення табуляцiї у пробiли.

remove-trailing-spaces [РЯДОК]
Вилучити кiнцевi пробiли пiд час збереження документа. Можливi аргументи:

• не вилучати, - or 0: не вилучати пробiли наприкiнцi рядкiв.
• змiненi, mod, + або 1: вилучити лише пробiли наприкiнцi змiнених рядкiв. Змiненi

рядки буде визначено за допомогою системи визначення змiнених рядкiв, вбудованої
до програми.

• всi, * або 2: вилучити пробiли наприкiнцi рядкiв у всьому документi.

scrollbar-minimap [BOOL]
Мiнiкарта на смужцi гортання.

scrollbar-preview [BOOL]
Перегляд на смужцi гортання.

scheme [STRING]
Встановлює схему кольорiв. Щоб змiнна запрацювала, її значенням має бути рядок
назви схеми кольорiв, яка iснує у ваших налаштуваннях.

selection-color [STRING]
Встановлює колiр видiленого тексту. Значенням має бути рядок, який можна iнтерпре-
тувати як коректний колiр, наприклад, #ff0000.

show-tabs [BOOL]
Вмикає або вимикає вiзуалiзацiю символiв табуляцiї.

smart-home [BOOL]
Вмикає або вимикає кмiтливу навiгацiю документом за допомогою клавiшi Home.
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tab-indents [BOOL]
Вмикає або вимикає створення вiдступiв клавiшею Tab.

tab-width [INT]
Визначає показану ширину вiдступу табуляцiї.

undo-steps [INT]
Встановлює кiлькiсть дiй, якi записуватимуться до журналу скасування дiй.
Зауваження: у Kate 3 (KDE 4) вважається застарiлою. Цю змiнну буде проiгноровано.
Максимальну кiлькiсть дiй зi скасування нiчим не обмежено.

word-wrap-column [INT]
Встановлює ширину статичного перенесення рядкiв.

word-wrap-marker-color [STRING]
Встановлює колiр позначки перенесення рядкiв. Значенням має бути рядок, який мо-
жна iнтерпретувати як коректний колiр, наприклад #ff0000.

word-wrap [BOOL]
Вмикає або вимикає статичне перенесення рядкiв.

7.2.3 Додатковi параметри у файлах .kateconfig

KatePart завжди шукає файл .kateconfig для локальних файлiв (не файлiв, якi зберiгаю-
ться на вiддалених ресурсах). Крiм того, можна встановити параметри на основi замiнникiв
(для суфiксiв назв файлiв), ось так:

kate: tab -width 4; indent -width 4; replace -tabs on;
kate -wildcard (*. xml): indent -width 2;
kate -wildcard(Makefile): replace -tabs off;

У цьому прикладi в усiх файлах використовуватиметься табуляцiя у 4 пробiли, ширина
абзацного вiдступу у 4 пробiли, а табуляцiї буде замiнено на вiдповiдну кiлькiсть пробiлiв.
Втiм для усiх файлiв *.xml буде встановлено ширину абзацного вiдступу у 2 пробiли. У
файлах Makefile використовуватимуться табуляцiї, тобто їх не буде замiнено на пробiли.

Замiнники слiд вiдокремлювати один вiд одного крапкою з комою. Iнакше кажучи, декiлька
суфiксiв файлiв можна вказати ось так:

kate -wildcard (*. json ;*. xml): indent -width 2;

Крiм того, ви можете скористатися типами MIME для визначення певних категорiй файлiв.
Наприклад, щоб встановити у всiх файлах коду C++ вiдступ у 4 пробiли, можна скориста-
тися таким записом:

kate -mimetype(text/x-c++src): indent -width 4;

Примiтка
Окрiм пiдтримки визначення у файлах .kateconfig, замiнники i залежнi вiд типу MIME
змiннi документiв можна визначати i у самих файлах коду у коментарях.
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Роздiл 8

Подяки i лiцензування

Авторськi права на KatePart та KWrite належать Командi Kate, 2001–2022.
Код програми засновано на початковому кодi KWrite, авторськi права на який належали
Jochen Wilhelmy digisnap@cs.tu-berlin.de, ©2000
Учасники розробки:

• Christoph Cullmann cullmann@kde.org

• Michael Bartl michael.bartl1@chello.at
• Phlip phlip_cpp@my-deja.com

• Anders Lund anders@alweb.dk
• Matt Newell newellm@proaxis.com

• Joseph Wenninger kde@jowenn.at

• Jochen Wilhelmy digisnap@cs.tu-berlin.de

• Michael Koch koch@kde.org

• Christian Gebauer gebauer@kde.org

• Simon Hausmann hausmann@kde.org

• Glen Parker glenebob@nwlink.com

• Scott Manson sdmanson@altel.net
• John Firebaugh jfirebaugh@kde.org

• Nibaldo González nibgonz@gmail.com

Документацiю до KatePart засновано на початковiй версiї документацiї до KWrite. Змiни вно-
силися лише там, де це потрiбно для опису усiх можливих варiантiв застосування KatePart.
Автором початкової версiї документацiї до KWrite є Thad McGinnis ctmcgi-
nnis@compuserve.com. Значнi змiни було внесено Christian Tibirna tibirna@kde.org. Пе-
ретворення документацiї у формат DocBook та виправлення помилок виконано Lauri Watts
lauri@kde.org. Документацiю було оновлено Anne-Marie Mahfouf annma@kde.org та Anders
Lund anders@alweb.dk
Супровiд поточної версiї документацiї до KatePart здiйснює T.C. Hollingsworth tcholli-
ngsworth@gmail.com. Щоб створити запит щодо змiн, надiшлiть повiдомлення щодо вади за
допомогою системи стеження за вадами KDE або надайте латку на сторiнцi нашого проєкту
у GitLab.
Переклад українською: Юрiй Чорноiван yurchor@ukr.net
Цей документ поширюється за умов дотримання GNU Free Documentation License.
Ця програма поширюється за умов дотримання GNU General Public License.
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Роздiл 9

Режим введення VI

Erlend Hamberg
Переклад українською: Юрiй Чорноiван

9.1 Режим введення VI

Метою використання режиму VI є не повна замiна Vim i пiдтримка всiх можливостей Vim.
Його метою є використання способу редагування текстiв Vim, — та вивчених прийомiв кори-
стування Vim, — у програмах, якi використовують текстовий редактор KatePart для вбудо-
ваних режимiв редагування.
Режим VI чудово iнтегрується у стороннi програми i вiдхиляється вiд поведiнки Vim там,
де це має сенс. Наприклад, команда :w у режимi VI KatePart вiдкриває дiалогове вiкно
збереження файла.
Увiмкнути режим VI для всiх нових панелей редагування можна за допомогою пункту ме-
ню Параметри→Налаштувати KatePart...+Редагування→Режим вводу VI. На цiй
вкладцi ви зможете встановити параметри роботи режиму введення VI, ви значити або змi-
нити прив’язки клавiш у цьому режимi. Увiмкнути або вимкнути режим введення VI можна
також за допомогою пункту Режим вводу VI меню Змiни. (Типовим клавiатурним ско-
роченням є Meta+Ctrl+V, де Meta зазвичай вiдповiдає клавiша Windows).

Примiтка
На вiдмiну вiд бiльшостi клавiатурних скорочень KDE, багато клавiатурних команд режиму
Vi є залежними вiд регiстру символiв. Це означає, що команди y i Y мають зовсiм рiзне при-
значення. Щоб ввести команду y (копiювати), переконайтеся, що режим Caps Lock (лiтер
верхнього регiстру) вимкнено i натиснiть клавiшу Y. Щоб ввести команду Y (копiювати до
кiнця рядка), скористайтеся комбiнацiєю клавiш Shift+Y.
Висловлене вище зауваження не стосується команд, у яких використовується клавiша. Цi ко-
манди можна ввести у будь-якому з режимiв Caps Lock без натискання Shift, але у частинi
команд використовується комбiнацiя з Ctrl, пiсля якої слiд натиснути iншу клавiшу, регiстр
якої слiд брати до уваги. Наприклад, щоб ввести команду «Ctrl+W, h» (перемкнутися на
праву панель у роздiленому переглядi), переконайтеся що режим лiтер верхнього регiстру
вимкнено, натиснiть комбiнацiю клавiш Ctrl+W, вiдпустiть клавiш, а потiм натиснiть кла-
вiшу H.

9.1.1 Несумiсностi з Vim

З Vim несумiснi лише декiлька можливостей режиму VI KatePart, якщо не брати до ува-
ги багатьох речей, якi просто не реалiзовано. Нижче наведено список цих можливостей з
поясненнями причин несумiсностi.
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• KatePart: U i Ctrl+R вiдповiдають повторному виконанню скасованої команди.
Vim: Ctrl+R звичайне повторення дiї, U призначено для скасування всiх останнiх змiн у
одному рядку.
Причиною того, що U прив’язано до повторення дiї у режимi VI KatePart, є те, що клавiа-
турне скорочення Ctrl+R типово зайнято у KatePart замiною (пошук з замiною). Типово
режим VI не змiнює клавiатурнi скорочення KatePart (ви можете зробити це вручну за до-
помогою сторiнки Параметри→Налаштувати KatePart...+Редагування→ Режим
вводу Vi), тому дiя з повернення редагування має бути доступна у «звичайному» режимi
натискання комбiнацiй клавiш. Окрiм того, дiя команди U у Vim не дуже добре збiгає-
ться з внутрiшньою системою скасування KatePart, отже її пiдтримка є доволi складним
завданням.

• KatePart: print вiдкриває дiалогове вiкно Друк.
Vim: print друкує рядки вказаного дiапазону, подiбно до свого дiдуся, ed.
Команди на зразок :print доступнi не лише у режимi VI, але i користувачам «звичайних»
режимiв KatePart. Тому :print вiдкриває дiалогове вiкно друку вiдповiдно до принципiв
однорiдностi, замiсть iмiтацiї поведiнки Vim.

• KatePart: Y копiює данi до кiнця рядка.
Vim: Y копiює весь рядок, подiбно до команди yy.
Поведiнка VI для команди Y насправдi є вадою. Для обох команд, змiни i вилучення,
команди cc/ dd виконують дiю на поточному рядку, а C/D виконує дiю над даними вiд
позицiї курсора до кiнця рядка. Але обидвi команди, yy i Y, копiюють поточний рядок. У
режимi VI KatePart Y копiює данi до кiнця рядка. Така поведiнка описана як «логiчнiша»
у документацiї до Vim.

• KatePart: O i o вiдкривають [кiлькiсть ] нових рядкiв i переводять програму у режим встав-
лення.
Vim: O i o вiдкривають нових рядок i вставляють текст [кiлькiсть ] разiв з виходом з режиму
вставлення.
Так зроблено в результатi узагальнення досвiду багатьох людей, якi висловлювали здиву-
вання поведiнкою Vim на каналi vim у IRC (#vim на Libera Chat).

9.1.2 Перемикання режимiв

• Звичайний режим надає вам змогу вводити команди навiгацiї або редагування документа i
є типовим. Повернутися до цього режиму з будь-якого iншого режиму можна натисканням
клавiшi Esc.

• Вiзуальний режим надає вам змогу позначати текст у документi. У цьому режимi можна
користуватися бiльшiстю команд звичайного режиму. Ви можете перевести команду у цей
режим введенням лiтери v для позначення символiв або V для позначення рядкiв.

• Режим вставлення надає вам змогу редагувати документ безпосередньо. Ви можете пе-
ревести програму у цей режим натисканням клавiшi i або за допомогою одної з декiлькох
iнших команд, наведених нижче.

• Режим команд вiдкриває панель командного рядка KatePart. За допомогою цiєї панелi ви
зможете виконувати значну частину команд, доступних у реалiзацiях Vi, а також деякi
специфiчнi для KatePart команди. Докладнiше про цi команди можна дiзнатися з роздiлу
Роздiл 5.2. Користуватися режимом команд просто: натиснiть клавiшу :, вкажiть команду
i натиснiть клавiшу Enter.

9.1.3 Iнтеграцiя з командами Kate

• Програма автоматично перемикатиметься на вiзуальний режим, якщо фрагмент тексту
буде позначено за допомогою мишi. Також перемикання вiдбуватиметься у разi використа-
ння функцiй Kate, якi позначають фрагменти тексту, зокрема «Вибрати все» (вибiр або за
допомогою меню, або за допомогою комбiнацiї клавiш Ctrl+A.)
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• Передбачено пiдтримку позначок Vi та закладок Kate. У разi створення позначки у режимi
Vi буде також створено вiдповiдну закладку Kate, яку буде показано у меню Закладки. I
навпаки, якщо буде створено закладку Kate, програма також створить вiдповiдну позначку
Vi у нульовiй позицiї рядка.

9.1.4 Пiдтримуванi команди звичайного/вiзуального режимiв

a
Перейти у режим вставлення, додавати
символи пiсля курсора

A
Перейти у режим вставлення, додавати
символи пiсля рядка

i
Перейти у режим вставлення, додавати
символи перед курсором

Ins Перейти у режим вставлення, додавати
символи перед курсором

I
Перейти у режим вставлення, вставляти
до першого непорожнього символу у
рядку

gi
Перейти у режим вставлення, вставити
перед мiсцем, у якому було здiйснено
останнiй вихiд з режиму вставлення

v
Перейти у вiзуальний режим; позначати
символи

V
Перейти у вiзуальний режим; позначати
рядки

Ctrl+v Перейти у вiзуальний режим; позначати
блоки

gb
Перейти у вiзуальний режим; повторно
позначити останнiй позначений фрагмент

o Додати новий рядок пiд поточним
O Додати новий рядок перед поточним
J Об’єднати рядки

c
Змiнити: з наступним визначенням
позицiї для вилучення i переходом у
режим вставлення

C
Змiнити до кiнця рядка: вилучити текст
до кiнця рядка i увiйти до режиму
вставлення

cc
Змiнити рядок: вилучити рядок i перейти
у режим вставлення

s Замiнити символ
S Замiнити рядок
dd Вилучити рядок

d
З наступним визначенням позицiї для
вилучення

D Вилучити до кiнця рядка
x Вилучити символ праворуч вiд курсора
Del Вилучити символ праворуч вiд курсора
X Вилучити символi лiворуч вiд курсора

gu
З визначенням позицiї для встановлення
нижнього регiстру

guu
Перевести всi символи поточного рядка у
нижнiй регiстр
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gU
З визначенням позицiї для встановлення
верхнього регiстру

gUU
Перетворити символи поточного рядка на
символи у верхньому регiстрi

y З визначенням позицiї для копiювання
yy Копiювати рядок
Y Копiювати рядок
p Вставити пiсля курсора
P Вставити перед курсором
]p Вставити пiсля курсора з вiдступом
[p Вставити перед курсором з вiдступом

r
З визначенням символу, який слiд
замiнити символ за курсором

R Увiйти до режиму замiни
: Увiйти у командний режим
/ Шукати
u Вернути
Ctrl+R Повторити
U Повторити

m
Встановити позначку (може бути
використано для наступних пересувань
текстом)

n Знайти наступне
N Знайти попереднє
>> Збiльшити вiдступ рядка
<< Зменшити вiдступ рядка
> Збiльшити вiдступ рядкiв
< Зменшити вiдступ рядкiв
Ctrl+F Сторiнка вниз
Ctrl+B Сторiнка вгору
ga Вивести значення ASCII для символу
. Повторити останню змiну
== Команда вирiвнювання рядка
= Команда вирiвнювання рядкiв
~ Змiнити регiстр поточного символу
Ctrl+S Роздiлити перегляд горизонтально
Ctrl+V Роздiлити перегляд вертикально

Ctrl+W, w Циклiчний перехiд до наступної панелi
подiлу

Ctrl+W, h
CtrlW ← Перейти до лiвої панелi подiлу

Ctrl+W, l
CtrlW → Перейти до правої панелi подiлу

Ctrl+W, k
CtrlW ↑ Перейти до верхньої панелi подiлу

Ctrl+W, j
CtrlW ↓ Перейти до нижньої панелi подiлу
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9.1.5 Пiдтримуванi пересування кодом

Цими командами можна скористатися для пересування документом у звичайному та вiзу-
альному режимах або у поєднаннi з однiєю з описаних вище команд. Перед цими командами
можна вказувати параметр, який визначає кiлькiсть рухiв, якi слiд виконати.

h Лiворуч
← Лiворуч
Backspace Лiворуч
j Вниз
↓ Вниз
k Вгору
↑ Вгору
l Праворуч
→ Праворуч
Пробiл Праворуч
$ У кiнець рядка
End У кiнець рядка
0 До першого символу рядка (позицiя 0)
Home До першого символу рядка
ˆ До першого непорожнього символу рядка

f
З додаванням символу, до якого слiд
перейти праворуч вiд курсора

F
З додаванням символу, до якого слiд
перейти лiворуч вiд курсора

t

З додаванням символу, до якого слiд
перейти праворуч вiд курсора, з
розташуванням курсора перед цим
символом

T

З додаванням символу, до якого слiд
перейти лiворуч вiд курсора, з
розташуванням курсора перед цим
символом

gg До першого рядка
G До останнього рядка
w До наступного слова

W
До наступного слова, вiдокремленого
пробiлом

b До попереднього слова

B
До попереднього слова, вiдокремленого
пробiлом

e До кiнця слова
E До кiнця слова, вiдокремленого пробiлом
ge До кiнця попереднього слова

gE
До кiнця попереднього слова,
вiдокремленого пробiлом

|
З визначенням номера позицiї у рядку
для переходу

% З визначенням елемента для переходу
‘ До позначки

‘
До першого непробiльного символу рядка
з позначкою

[[ До попередньої початкової дужки
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]] До наступної початкової дужки
[] До попередньої завершальної дужки
][ До наступної завершальної дужки
Ctrl+I Перейти до наступного мiсця
Ctrl+O Повернутися до попереднього мiсця
H Перейти до першого рядка на екранi
M Перейти до рядка посерединi екрана
L Перейти до останнього рядка на екранi

%значення у вiдсотках
Перейти до вказаної у вiдсотках позицiї
документа

gk
Перейти на рядок вгору вiзуально (у разi
використання динамiчного перенесення
рядкiв)

gj
Перейти на рядок вниз вiзуально (у разi
використання динамiчного перенесення
рядкiв)

Ctrl+← Перейти на слово лiворуч
Ctrl+→ Перейти на слово праворуч

9.1.6 Пiдтримуванi текстовi об’єкти

Цими командами можна скористатися для позначення частин тексту документа.

iw Блок слова: слово з пробiлами
aw Слово: слово без пробiлiв

i˝
Вiд попереднiх подвiйних лапок (˝) до
наступних подвiйних лапок, разом з
лапками

a”
Вiд попереднiх подвiйних лапок (˝) до
наступних подвiйних лапок, без лапок

i’
Вiд попереднiх одинарних лапок (˝) до
наступних одинарних лапок, разом з
лапками

a’
Вiд попереднiх одинарних лапок (˝) до
наступних одинарних лапок, без лапок

i(
Вiд попередньої початкової круглої
дужки [(] до наступної завершальної
круглої дужки [)], разом з дужками

a(
Вiд попередньої початкової круглої
дужки [(] до наступної завершальної
круглої дужки [)], без дужок

i[
Вiд попередньої початкової квадратної
дужки ([) до наступної завершальної
квадратної дужки (]), разом з дужками

a[
Вiд попередньої початкової квадратної
дужки ([) до наступної завершальної
квадратної дужки (]), без дужок

i{
Вiд попередньої початкової фiгурної
дужки ({) до наступної завершальної
фiгурної дужки (}), разом з дужками
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a{
Вiд попередньої початкової фiгурної
дужки ({) до наступної завершальної
фiгурної дужки (}), без дужок

i<
Вiд попередньої початкової кутової
дужки (<) до наступної завершальної
кутової дужки (>), разом з дужками

a<
Вiд попередньої початкової кутової
дужки (<) до наступної завершальної
кутової дужки (>), без дужок

i‘
Вiд попереднiх зворотних лапок (‘) до
наступних зворотних лапок, разом з
лапками

a‘
Вiд попереднiх зворотних лапок (‘) до
наступних зворотних лапок, без лапок

9.1.7 Пiдтримуванi команди режиму вставлення

Ctrl+D Зменшити вiдступ
Ctrl+T Збiльшити вiдступ
Ctrl+E Вставити знизу
Ctrl+Y Вилучити слово
Ctrl+W Вилучити слово
Ctrl+U Вилучити рядок
Ctrl+J Новий рядок
Ctrl+H Вилучити символ у напрямку назад
Ctrl+Home Перейти до першого символу документа
Ctrl+R n Вставити вмiст регiстра n

Ctrl+O, команда Увiйти до звичайного режиму лише для
однiєї команди

Ctrl+A Збiльшити поточне позначене число
Ctrl+X Зменшити поточне позначене число

9.1.8 Текстовий об’єкт, обмежений комами

Цього об’єкта немає у Vim. За допомогою текстового об’єкта, обмеженого комами, просто
змiнювати списки параметрiв у C-подiбних мовах та iнших списках, подiлених комами. Та-
ким текстовим об’єктом є фрагмент тексту мiж двома комами або мiж комою i дужкою. На
нашiй iлюстрацiї показано три дiапазони текстових об’єктiв, позначенi червоним тлом.

Вiдокремленi комами текстовi об’єкти визначають дiапазони даних. Якщо, наприклад,
курсор перебуває у arg2, натискання клавiш ci, («змiнити мiж комами») вилучить double
arg2 i розташує курсор мiж двома комами у режимi вставлення. Це дуже зручний спосiб

змiни параметрiв функцiй.
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9.1.9 Нереалiзованi можливостi

Як ми вже зазначали ранiше, метою режиму VI KatePart не є 100% пiдтримка можливостей
Vim.
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Додаток А

Формальнi вирази

У цьому додатку наведено короткий, але, як сподiваються автори, достатнiй i
iнформативний вступ до свiту формальних виразiв. Тут наведено документацiю щодо
формальних виразiв у тому виглядi, у якому вони використовуються у KatePart, i
який не є сумiсним нi з формальними виразами у perl, нi з формальними виразами,
наприклад, у grep.

А.1 Вступ

За допомогою формальних виразiв можна описати можливий вмiст рядка тексту так, щоб
ваш опис був зрозумiлим програмi i вона змогла визначати вiдповiднiсть тексту шуканому
рядку, а також, у випадку програм з додатковими можливостями, зберiгати знайденi фра-
гменти для наступного використання.

Приклад: припустiмо, вам потрiбно знайти у текстi абзаци, якi починаються зi слiв «Iван»
або «Франко», за якими слiдує одна з форм дiєслова «говорити».

Якщо б ви виконували пошук у звичайний спосiб, ви мали б почати з пошуку iменi, «Iван»,
можливо у супроводi «говори», десь так: Iван говори, серед вiдповiдникiв вам слiд би було
вiдкинути тi, якi стоять не на початку абзацу, а також тi, у яких лiтери «говори» не є
лiтерами слiв «говорить», «говорив» тощо. Потiм, звичайно ж, вам слiд було б повторити
пошук для прiзвища...

За допомогою формальних виразiв завдання з пошуку виконується в одну дiю i з вищим
рiвнем точностi.

Щоб досягти цього, за допомогою формальних виразiв визначаються правила, за допомогою
яких створюється узагальнена форма рядка пошуку. У нашому прикладi це правило можна
висловити буквально так: «Рядок, який починається з «Iван» або «Франко» (перед цим
словом може бути до 4 пробiлiв або символiв табуляцiї), продовжується пробiлом, за яким
йде слово «говори», яке закiнчується на «ть» або «в»». Все це визначає формальний вираз:

ˆ[ \t]{0,4}(Iван|Франко) говори(ть|в)

У наведеному вище прикладi продемонстровано всi чотири компоненти сучасних формальних
виразiв, а саме:

• Шаблони

• Умовнi вирази

• Лiчильники

• Зворотнi посилання
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Символ каретки (ˆ) на початку виразу є умовним виразом, який визначає, що наступний
рядок має розпочинати рядок у текстi.

Рядки [ \t] i (Iван|Франко) говори(ть|в) є шаблонами. Перший з них визначає клас сим-
волiв, до якого належить пробiл або символ горизонтальної табуляцiї; у другому шаблонi
мiститься спочатку пiдшаблон, який визначає рядок Iван або Франко, потiм рядка говори i
нарештi пiдшаблону, що визначає закiнчення: ть або ив

Рядок {0,4} є лiчильником, який повiдомляє iнструментовi пошуку, що рядок знаходиться
«будь-де, за вiд 0 до 4 рядками, вказаними ранiше».

Програмне забезпечення, яке працює з формальними виразами, пiдтримує концепцiю зворо-
тних посилань, використання цiєї концепцiї надає змогу зберегти повнiстю знайдену частину
рядка або пiдрядки, позначенi круглими дужками, а потiм у певний спосiб використати цi
посилання. Отже, ми можемо повнiстю позбутися ручної роботи з пошуку рядка (пiд час
пошуку за допомогою формального виразу у текстовому документi, вiдкритому у редакторi,
цей рядок буде позначено як видiлений), пошуку iменi або навiть фраз з рiзними закiнчен-
нями у дiєслiв.

Разом, формальний вираз визначає саме той рядок, який ми бажали знайти, i лише у потрi-
бному мiсцi тексту.

У наступних роздiлах буде докладно описано побудову i використання шаблонiв, класiв сим-
волiв, умовних виразiв, лiчильникiв i зворотних посилань. Нарештi у останньому роздiлi ви
знайдете декiлька корисних прикладiв.

А.2 Шаблони

Шаблони складаються з рядкiв i класiв символiв. У шаблонах можуть мiститися пiдшаблони,
тобто шаблони, взятi у круглi дужки.

А.2.1 Символи керування

У шаблонах, так само як i у класах символiв, певнi символи мають особливе призначення.
Для пошуку цих символiв не за значенням, а за вiзуальним представленням, цi символи слiд
позначити або екранувати, щоб повiдомити рушiєвi пошуку за формальним виразом, що
вiдповiднi символи слiд шукати за їх вiзуальним представленням.

Це завдання можна виконати за допомогою додавання перед символом зворотної навскiсної
риски (\).

Рушiй пошуку за формальним виразом без додаткових повiдомлень iгноруватиме екранованi
символи, якi не мають спецiального призначення, отже екранування, наприклад, символу «j»
(\j) є безпечним. Якщо ви не пам’ятаєте, чи може символ мати спецiальне призначення, ви
можете про всяк випадок його заекранувати.

Екранування, звичайно ж, можна застосовувати i до самого символу зворотної навскiсної ри-
ски, щоб програма сприймала введену вами зворотну навскiсну риску як зворотну навскiсну
риску, вам слiд ввести \\.

А.2.2 Класи символiв i абревiатури

Клас символiв — це вираз, якому вiдповiдає один символ з вказаного набору символiв. У
формальних виразах, класи символiв визначаються зазначенням дозволених символiв класу
у квадратних дужках, [], або за допомогою абревiатур класiв, якi описано нижче.

Простi класи символiв мiстять один або декiлька буквених символiв, наприклад, [abc] (це
означає одну з лiтер: «a», «b» або «c») або [0123456789] (цей клас визначає одну цифру).

Оскiльки для лiтер i цифр характерний певний порядок (абетка або порядок цифр), ви
можете скорочувати запис за допомогою дiапазонiв: [a-c] рiвнозначний до [abc], а [0-9] —
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до [0123456789]. Можна також використовувати комбiнацiї таких конструкцiй, наприклад, [
a-fynot1-38] (звичайно ж, остання комбiнацiя вiдповiдає одному з символiв «a»,«b»,«c»,«d»,
«e»,«f»,«y»,«n»,«o»,«t», «1»,«2»,«3» або «8»).

Оскiльки великi лiтери вiдрiзняються вiд своїх малих еквiвалентiв, для створення класу
символiв, у якому б регiстр не мав значення, з лiтер «a» i «b», вам слiд записати [aAbB].

Звичайно ж можна створити i «негативний клас», до якого б входили «всi лiтери окрiм
вказаних». Для запису такого класу вам слiд скористатися символом каретки (ˆ) на початку
запису класу:

Набiр [ˆabc] вiдповiдає будь-якому символу, окрiм «a», «b» i «c».

Окрiм звичайних символiв, передбачено використання деяких скорочень, якi спрощують за-
пис формальних виразiв:

\a
Цей рядок вiдповiдає символу дзвiнка у ASCII (BEL, 0x07).

\f
Цей рядок вiдповiдає символу змiни сторiнки у ASCII (FF, 0x0C).

\n
Цей рядок вiдповiдає символу змiни рядка у ASCII (LF, 0x0A, символ нового рядка у
Unix).

\r
Цей рядок вiдповiдає символу повернення каретки у ASCII (CR, 0x0D).

\t
Цей рядок вiдповiдає символу горизонтальної табуляцiї у ASCII (HT, 0x09).

\v
Цей рядок вiдповiдає символу вертикальної табуляцiї у ASCII (VT, 0x0B).

\xhhhh
Такий рядок вiдповiдає символу Unicode з шiстнадцятковим номером hhhh (у межах
вiд 0x0000 до 0xFFFF). \0ooo (тобто \нульo ooo) вiдповiдає символу з ASCII/Latin-1 з
вiсiмковим номером ooo (у межах вiд 0 до 0377).

. (крапка)

Цей рядок вiдповiдає будь-якому символу (зокрема символу нового рядка).

\d
Цей рядок вiдповiдає будь-якiй цифрi. Вiн рiвнозначний до [0-9]

\D
Цей рядок вiдповiдає будь-якому символу, окрiм цифри. Вiн рiвнозначний до [ˆ0-9]
або [ˆ\d]

\s
Цей рядок вiдповiдає символу промiжку мiж символами. З практичної точки зору, вiн
рiвнозначний до [ \t\n\r]

\S
Цей рядок вiдповiдає символу, який не є пробiлом. З практичної точки зору, цей рядок
еквiвалентний до [ˆ \t\r\n] або [ˆ\s]

\w
Цей рядок вiдповiдає будь-якому «символу слова» — у нашому випадку, лiтерi, цифрi
або символу пiдкреслювання. Цей рядок еквiвалентний до рядка [a-zA-Z0-9_]
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\W
Цей рядок вiдповiдає будь-якому символу, який не є символом запису слiв, тобто будь-
якому символу, який не є лiтерою, цифрою або символом пiдкреслювання. Рядок еквi-
валентний до рядка [ˆa-zA-Z0-9_] або [ˆ\w]

Передбачено також пiдтримку позначення класiв POSIX — [:<назва класу>:]. Наприклад,
[:digit:] є тим самим, що i \d, а [:space:] — тим самим, що i \s. Iз повним списком класiв
символiв POSIX можна ознайомитися тут.

Класи-скорочення можна використовувати в межах загальних класiв, наприклад, щоб знайти
лiтеру слова, символ пробiлу або крапку, ви можете скористатися записом [\w \.]

А.2.2.1 Символи з особливим призначенням у класах символiв

Перелiченi далi символи мають особливе призначення у конструкцiях класiв символiв «[]»,
отже для включення їх за вiзуальним значенням до класу цi символи слiд екранувати:

]
Завершує визначення класу символiв. Цей символ слiд екранувати, якщо вiн не є най-
першим символом у класi (можна використовувати одразу за неекранованим символом
каретки).

ˆ (знак вставки)
Змiнює значення вказаного класу на протилежне, якщо є першим символом класу. Цей
символ слiд екранувати, якщо вiн є першим символом класу.

- (дефiс)
Визначає дiапазон. Цей символ завжди слiд екранувати, якщо вiн визначає символ у
класi символiв.

\ (зворотна навскiсна риска)
Символ керiвної послiдовностi. Цей символ завжди слiд екранувати, якщо вiн потрiбен
вам як символ зворотної навскiсної риски.

А.2.3 Варiанти: пошук «одного з»

Якщо вам потрiбно знайти один з декiлькох варiантiв шаблонiв, ви можете вiдокремити цi
шаблони символом | (вертикальною рискою).

Наприклад, щоб знайти один з рядкiв, «Iван» або «Юрiй», вам слiд скористатися виразом
Iван|Юрiй.

А.2.4 Пiдшаблони

Пiдшаблони — це шаблони взятi у круглi дужки, у свiтi формальних виразiв iснує декiлька
способiв використання пiдшаблонiв.

А.2.4.1 Визначення варiантiв

Ви можете скористатися пiдшаблоном, щоб згрупувати набiр варiантiв у бiльший шаблон.
Варiанти вiдокремлюються символом «|» (вертикальною рискою).

Наприклад, для того, щоб знайти одне зi слiв «int», «float» або «double», ви можете скориста-
тися шаблоном int|float|double. Якщо вам потрiбно знайти одне з цих слiв, i вам вiдомо,
що за цим словом має йти пробiл, а потiм якiсь лiтери, згрупуйте варiанти у пiдшаблон:
(int|float|double)\s+\w+.
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А.2.4.2 Збереження знайденого тексту (зворотнi посилання)

Якщо ви хочете скористатися зворотним посиланням, скористайтеся рядком (ШАБЛОН) для
запам’ятовування бажаної частини рядка. Щоб запобiгти запам’ятовуванню шаблона, ско-
ристайтеся групуванням без захоплення вмiсту (?:ШАБЛОН).

Наприклад, якщо вам потрiбно знайти два однакових слова, вiдокремленi комою i, можли-
во, пробiльними символами, ви можете скористатися формальним виразом (\w+),\s*\1. За
допомогою пiдшаблону \w+ буде знайдено послiдовнiсть символiв слiв, збiг з формальним
виразом буде зареєстровано, якщо за цiєю послiдовнiстю буде кома, 0 або бiльше пробiльних
символiв i така сама послiдовнiсть символiв слiв. (Рядок \1 вiдповiдає першому пiдшаблону,
взятому у круглi дужки)

Примiтка
Щоб уникнути двозначностей, пов’язаних iз використанням \1 з якимись цифрами за ним
(наприклад \12 може означати 12 пiдшаблон або просто перший пiдшаблон iз наступним
2) ми використовуємо синтаксичну конструкцiю \{12} для багатоцифрових номерiв пiдша-
блонiв.
Приклади:

• \{12}1 — це «використати пiдшаблон 12»

• \123 — це «використати пiдшаблон 1, потiм 23 як звичайний текст»

А.2.4.3 Умовнi вирази з перевiркою

Умовний вираз з перевiркою — це пiдшаблон, що починається з символiв ?= або ?!.

Наприклад, для того, щоб знайти рядок «Бiлл», за яким не буде рядка « Гейтс», можна
скористатися таким виразом: Bill(?! Gates). (Таким чином буде знайдено послiдовностi
«Бiлл Клiнтон» i «Бiллi Кiд», але проiгноровано всi iншi варiанти.)

Пiдшаблони, якi було використано для перевiрки умови, не будуть запам’ятовуватися рушiєм
пошуку.

Див. також Умовнi вирази.

А.2.4.4 Умовнi вирази з перевiркою i пошуком назад

Умовний вираз з перевiркою i пошуком назад — це пiдшаблон, що починається з символiв
?<= або ?<!.
Пошук назад працює так само, як i пошук вперед, але пошук виконується у протилежному
напрямку. Наприклад, знайти рядок «команда», але лише якщо перед ним немає рядка «Зе»,
ви можете скористатися таким виразом: (?<!Зе)команда.

Пiдшаблони, якi було використано для перевiрки умови, не будуть запам’ятовуватися рушiєм
пошуку.

Див. також Умовнi вирази

А.2.5 Символи зi спецiальним значення у шаблонах

Перелiченi нижче символи мають особливе призначення в межах шаблону, отже, якщо вам
потрiбно буде знайти цi символи за вiзуальним представленням, вам слiд буде екранувати
їх:

\ (зворотна навскiсна риска)
Символ керiвної послiдовностi.
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ˆ (знак вставки)
Умовний початок рядка.

$
Умовне завершення рядка.

() (лiва i права круглi дужки)
Визначення пiдшаблону.

{} (лiва i права фiгурнi дужки)
Визначення числових лiчильникiв.

[] (лiва i права квадратнi дужки)
Визначення класiв символiв.

| (вертикальна риска)
Логiчне АБО. Вiдокремлює варiанти значення.

+ (знак «плюс»)
Лiчильник, 1 або бiльше.

* (зiрочка)
Лiчильник, 0 або бiльше.

? (знак питання)
Необов’язковий символ. Може бути iнтерпретовано яка лiчильник, 0 або 1.

А.3 Лiчильники

За допомогою лiчильникiв можна виконувати пошук вказаної кiлькостi або певного дiапазону
кiлькостей вiдповiдникiв символу, класу символiв або пiдшаблону.
Лiчильники слiд вказувати мiж фiгурними дужками ({ i }). У загальному випадку вони
виглядають так: {[мiнiмальна кiлькiсть][,[максимальна кiлькiсть]]}
Використання найкраще пояснюється прикладом:

{1}
Точно один збiг.

{0,1}
Жодного або 1 збiг.

{,1}
Те саме, але меншими зусиллями ;)

{5,10}
Не менше 5, але не бiльше 10 збiгiв.

{5,}
Не менше 5 збiгiв, без обмежень згори.

Крiм того, iснує декiлька скорочень:

* (зiрочка)
те саме, що i {0,}, шукати без обмеження на кiлькiсть вiдповiдникiв.

+ (знак «плюс»)
те саме, що i {1,}, принаймнi один вiдповiдник.

? (знак питання)
те саме, що i {0,1}, жодного або один вiдповiдник.
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А.3.1 Жадiбнiсть

За використання лiчильникiв без зазначення максимальної кiлькостi, типово, буде виконано
пошук якомога бiльшої кiлькостi вiдповiдникiв формального виразу, така поведiнка назива-
ється жадiбною.
У сучасних рушiях пошуку за формальними виразами передбачено можливiсть «вимикання
жадiбностi», забезпечення доступу до цiєї можливостi є проблемою лише графiчного iнтер-
фейсу. Наприклад, у дiалоговому вiкнi пошуку за формальним виразом може бути поле для
позначки з мiткою «Мiнiмальна кiлькiсть збiгiв», а також певним чином позначено, що жа-
дiбнiсть є типовою поведiнкою.

А.3.2 Приклади використання

Ось декiлька прикладiв використання лiчильникiв.

ˆ\d{4,5}\s
Буде знайдено цифри у «1234 поїхали» i «12345 давай», але не у «567 одинадцять» i у
«223459 десь».

\s+
Буде знайдено один або декiлька пробiльних символiв.

(ля){1,}
Буде знайдено «ляляля», а також «ля» у словах «шабля» або «пляшка».

/?>
Буде знайдено «/>» у «<closeditem/>», а також «>» у «<openitem>».

А.4 Умовнi вирази

За допомогою умовних виразiв вiдповiдники формального виразу буде знайдено лише за
виконання певних керованих умов.

За використання умовного виразу не буде виконуватися пошук певного символу, рушiй ско-
рiше вивчатиме оточення можливого вiдповiдника формального виразу i визначатиме, чи
той це вираз, який вам потрiбен. Наприклад, за використання умови межа слова рушiй
пошуку не намагатиметься знайти символ, який не є символом слова, поряд зi знайденим
словом, — рушiй просто переконається, що цей символ не є символом слова. Це означає, що
за використання умовного виразу, рядок буде знайдено i там, де пробiльного символу немає,
наприклад, наприкiнцi рядка.

У деяких умовних виразах можуть мiститися шаблони, але за їх використання виконувати-
меться лише перевiрка на збiг рядка з вказаним шаблоном, — результат перевiрки не буде
включено до результатiв пошуку.

У формальних виразах, описаних у цiй документацiї, пiдтримуються такi умовнi вирази:

ˆ (каретка: початок рядка)
Пошук на початку рядка.
За виразом ˆПетре буде знайдено рядок «Петре» у рядку «Петре, агов!», але не у рядку
«Агов, Петре!»

$ (кiнець рядка)
Пошук наприкiнцi рядка.
За виразом ти\?$ буде знайдено останнє «ти» у рядку «Це зробив не ти?», але нiчого
не буде знайдено у рядку «Це ж не ти зробив?»
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\b (межа слова)
Пошук рядка, з одного боку якого стоїть символ запису слiв, а з iншого — символ, який
не використовується для запису слiв.
Цей вираз корисний для перевiрки на те, чи завершується у певному мiсцi слово, на-
приклад пiд час пошуку цiлого слова. Вираз \bу\b буде знайдено як окреме слово «у»
у рядку «Вiн увiйшов у вiкно», але не як частину «у» слова «увiйшов».

\B (вiдсутнiсть межi слова)
Пошук всiх вiдповiдникiв, якi не буде пропущено за використання умовного виразу
«\b».
Такий вираз можна використовувати, наприклад, для пошуку внутрiшнiх частин слiв:
вираз \Bу\B буде знайдено у словi «вухо», але не у словi «увiйшов» або виразi «Бачив
у кiно».

(?=ШАБЛОН) (перевiрка на збiг)
За допомогою умовного виразу перевiрки на збiг можна перевiрити на вiдповiднiсть
частину рядка, яку розташовано безпосередньо за можливим вiдповiдником. За вико-
ристання перевiрки на збiг частина рядка вважатиметься невiдповiдною, якщо за нею
не йде вказаний ШАБЛОН умовного виразу, але текст цього шаблону не буде додано
до результату пошуку.
За виразом зручно(?=\w) буде знайдено рядок «зручно» у словi «зручностi», а у рядку
«Це дуже зручно!» нiчого не буде знайдено.

(?!ШАБЛОН) (перевiрка на вiдсутнiсть збiгу)
За перевiрки на вiдсутнiсть збiгу знайдений рядок не буде вважатися потрiбним, якщо
за ним йде рядок вказаний як ШАБЛОН.
Вираз const \w+\b(?!\s*&) вiдповiдатиме частинi «const char» у рядку «const char*
foo», але не частинi «const QString» у рядку «const QString& bar», оскiльки символ «&»
збiгається з шаблоном перевiрки на вiдсутнiсть збiгу.

(?<=ШАБЛОН) (перевiрка на збiг iз пошуком назад)
Пошук назад працює так само, як i пошук вперед, але пошук виконується у протиле-
жному напрямку. За допомогою умовного виразу перевiрки на збiг iз пошуком назад
можна перевiрити на вiдповiднiсть частину рядка, яку розташовано безпосередньо пе-
ред можливим вiдповiдником. Частина рядка вважатиметься вiдповiдною, лише якщо
перед нею не йде вказаний ШАБЛОН умовного виразу, але текст цього шаблону не
буде додано до результату пошуку.
За виразом (?<=диво)смiх буде знайдено «смiх», якщо перед ним є рядок «диво» (тобто
буде знайдено «дивосмiх», але не «вогнесмiх» i не окреме слово «смiх»).

(?<!ШАБЛОН) (перевiрка на вiдсутнiсть збiгу iз пошуком назад)
За перевiрки на вiдсутнiсть збiгу iз пошуком назад знайдений рядок не буде вважатися
потрiбним, якщо перед ним йде рядок вказаний як ШАБЛОН.
За виразом (?<![\w\.])[0-9]+ буде знайдено «123» у рядках «=123» i «-123», але не
буде знайдено «123» у «.123» i «слово123».

(ШАБЛОН) (Захоплення групи)
Засiб обробки захопить i запам’ятає шаблон у дужках так, щоб ним можна було ско-
ристатися для зворотного посилання. Наприклад, вираз (&quot;+)[ˆ&quot;]*\1 вiдпо-
вiдає одразу рядку ˝˝˝˝текст˝˝˝˝ i рядку ˝текст˝.
Докладнiший опис можна знайти у роздiлi Збереження знайденого тексту (зворотнi
посилання).

(?:ШАБЛОН) (Групування без захоплення)
Засiб обробки не захоплюватиме i не запам’ятовуватиме шаблон у дужках. Якщо ви
не маєте намiру використовувати запам’ятовування груп, варто завжди користуватися
саме цим варiантом запису груп.
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Додаток Б

Предметний покажчик

_
розкоментувати, 35
замiна, sed-стиль

пошук, sed-стиль, 40
закоментувати, 35
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